Model Part No.
TN8001017 - SCRUBBER [T260, 50CM
PUSH, EMEA]

1260

Quick Start Guide

INgH

Quick Start Guide
Kurzanleiting

Guide de démarrage rapide
Snelstartgids

Guia de inicio rapido

Guida rapida
Snabbstartguide

Hurtig startvejledning
Hurtigstartguide
Pika-aloitusopas

Guia de inicio rapido

Szybki przewodnik

Rychly prlivodce

Gyors lizembe helyezési
Utmutato

Odnyog ypriyopng ekkivnang
KpaTkoe pykoBoACTBO
nonb3oBaTtend

Hizli Baslangi¢ Kilavuzu
Sprievodca rychlym spustenim
Vodnik za hiter zacetek

Isa lietoSanas pamaciba
Greitos pradzios vadovas
Kiirjuhend

Ghid de pornire rapida
PbkoBOACTBO 3a O6bp3 cTapT
Kratki vodi€ za poCetak

4-
8-
12-
16 -
-23
24 -

20

28
32
36
40

a4.-
-51
-55

48
52

56

60

64 -

68
72
76
80

88
92
96

-31
-35
-39
-43

-59

-63

-71
-75
-79
-83
84 -
-91
-95
-99
100 -

7
11

15

19

27

47

67

87

103

BBBRCELRE @ 6 @ REBERHERRE

TN7100047
Rev.00 (03-2025)


http://www.tennantco.com/manuals

Tennant T260 (03- 2025)



Tennant T260 (03- 2025)



(EN) ENGLISH

Contact details Manufacturer:

For EMEA region:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -

The Netherlands
Europe@tennantco.com

The original purchaser has the right to request a
paper copy of the full operator manual for free of
charge. Please contact your local Tennant
representative to request for a paper copy of the
operator manuals if desired.

To obtain a full operator
manual online, please visit:
www.tennantco.com/manual.

Please navigate to the correct
machine model number to find
the electronic copy of the full
operator manual.

INTENDED USE

The automatic floor scrubber is intended for
commercial use, for example in hotels, schools,
hospitals, factories, shops, offices and rental
businesses. It is designed to scrub hard floor
surfaces (concrete, tile, stone, synthetic, etc.) in
an indoor environment. This machine is not
intended for cleaning carpets or sanding wood
floors. Use only recommended pads/brushes and
commercially available floor cleaning detergents.
Do not use this machine other than described in
this Operator Manual.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The following warning precautions are used
throughout this manual as indicated in their
description:

A WARNING: To warn of hazards or
unsafe practices which could resultin
severe personal injury or death.

FOR SAFETY: To identify actions which T
must be followed for safe operation of
equipment.

The following information signals potentially
dangerous conditions to the operator.
Know when these conditions can exist.
Locate all safety devices on the machine.
Report machine damage or faulty operation
immediately.

WARNING: To Reduce the Risk of
Fire, Explosion, Electric Shock or Injury:

- Read manual before operating machine.
- Do not use or pick up flammable materials.

- Do not use near flammable liquids,
vapors or combustible dusts.

This machine is not equipped with an
explosion proof motor. The electric motor
will spark upon start up and during operation
which could cause a flash fire or explosion if
machine is used in an area where flammable
vapors/liquids or combustible dusts are
present.

- Batteries emit hydrogen gas. Explosion or
fire can result. Keep sparks and open flame
away when charging.

- Disconnect battery cables and charger cord
before cleaning and servicing machine.

- Do not charge batteries with damaged cord.
Do not modify plug.

If the charger supply cord is damaged

or broken, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

- Do not use outdoors. Store indoors.

- Spinning pad/brush, keep hands away.
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FOR SAFETY:
1. Do not operate machine:

- Unless trained and authorized.

- Unless operator manual is read and
understood.

- Unless mentally and physically capable of
following machine instructions.

- Under the influence of alcohol or drugs.

- While using a cell phone or other types of
electronic devices.

- If not in proper operating condition.

- In outdoor areas. This machine is for indoor
use only.

- In areas where flammable vapors/liquids or
combustible dusts are present.

- With pads or accessories not supplied or
approved by Tennant. The use of other pads
may impair safety.

- In areas with possible falling objects.

- In areas that are too dark to safely see the
controls or operate machine

2. Before operating machine:
- Check machine for fluid leaks.

- Make sure all safety devices are in place
and operate properly.

3. When operating machine:

- Use only as described in this manual.

- Report machine damage or faulty operation
immediately.

- Wear closed- toe, non- slip work shoes.

- Reduce speed when turning.

- Go slowly on inclines and slippery surfaces.

- Do not scrub or transport on inclines that
exceed 2% grade.

- Follow site safety guidelines concerning wet

floors.

- Follow mixing, handling and disposal
instructions on chemical containers.

- Do not carry passengers on machine.
- Use care when reversing machine.

- Keep children and unauthorized persons
away from machine.

- Do not allow machine to be used as a toy.

4. Before leaving or servicing machine:
- Stop on level surface.

- Set the parking brake, if equipped.

- Turn off machine and remove key.

5. When servicing machine:

- Disconnect battery connection and charger
cord before working on machine.

- All work must be done with sufficient lighting
and visibility.

- All repairs must be performed by trained
personnel.

- Use Tennant supplied or approved
replacement parts.

- Do not modify the machine from its original
design.

- Do not jack up machine.

- Avoid moving parts. Do not wear loose
clothing or jewelry and secure long hair.

- Do not disconnect the off- board charger's DC
cord from the machine’s receptacle when the
charger is operating. Arcing may result.

If the charger must be interrupted during
charging cycle, disconnect the AC power
supply cord first.

- Do not use incompatible battery chargers as
this may damage battery packs and
potentially cause a fire hazard.

- Inspect charger cord regularly for damage.
- Keep work area well ventilated.

- Avoid contact with battery acid.

- Keep all metal objects off batteries.

- Do not power spray or hose off machine.

- Use a hoist or adequate assistance when
lifting batteries.

- Battery installation must be done by trained
personnel.

- Wear personal protection equipment as
needed and where recommended in this
manual.

@ For Safety: wear protective gloves.

© For Safety: wear eye protection.
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A. MACHINE COMPONENTS
See page 2

Recovery Tank Cover
Clear Water Inlet
Brush Motor

Scrub Head

Splash Guard

Drive Wheels
Squeegee Assembly
Charger Port
Squeegee Lift handle
10. Scrub head lift pedal
11. Drain hose

12. Solution control valve
13. Solution tank outlet
14. Squeegee hose

15. Clean water filter screen

B. BEFORE OPERATION
See page 2

(FIRST TIME USE ONLY)

LCoNoAONE

Connect battery cables according
schematic. Connect the machine’s black
(-) battery cable last.

u Open recovery tank and install batteries.

C. MACHINE OPERATION

See page 3
o Add water and cleaning detergent
Install brush or pad driver
Attach squeegee assembly and hose
Lower squeegee and scrub head
Turn on key and press start button
Adjust solution valve
Push machine to start scrubbing
Drain and rinse recovery tank
Clean filters
Clean brush/pad, check for wear
Clean squeegee blades, check for wear

Charge batteries after usage

PPPPPPPPP?

Before usage

Usage

After usage

MACHINE SPECIFICATIONS

MODEL

T260

Length

52.2in /1300mm

Height

43.3in /1100mm

Width/Frame

21.5in /545mm

Scrubbing Width

19.7in /500mm

Suction Width

30.4in /772mm

Brush Diameter

19.5"/495mm

Solution Tank Capacity

10.5gal/40L

Recovery Tank Capacity

11.5gali45L

weight(W/O batteries)

157Ib/71.5 Kg

Batteries Quantity

2

Vottage

24V

Battery Capacity

106AHICS

Brush Plate Motor(VDC/KW)

24/0.55(0.74)

Water Suction Motor

24/0.40(0".54)

Charger (Smart Type)VDC

24

Charger (Smart Type) Ampere

13

Charger (Smart Type) Hertz

50

Charger (Smart Type) VAC

100V - 240V

Ambient Operating Temperature

Min: 0°C, Max: 43°C

Sound pressure level LpA

66.5 dB(A)

Sound pressure uncertainty KpA

3dB(A)

Sound power level LWA + Uncertainty
KWA

81.7 dB(A)

Vibration - Hand-arm

<2.50 ms2

Vibration - Whole body

<0.250 ms2

»
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MOVE THE MACHINE

FOR SAFETY: When loading/unloading machine
onto/off truck or trailer, use a ramp that can
support the machine weight and operator.

FOR SAFETY: Do not operate the machine on a
ramp incline that exceeds a 2% grade level.

When using a truck or trailer to move the machine, be
sure to follow the following strapping procedures:

Raise the squeegee and brush head.

Use the recommended loading dock to load the

machine.

3. Place the front of the machine close to the front
of the truck or trailer. After the machine is
stable, lower the brush head and squeegee.

4. Place an obstacle behind each drive wheel to
prevent the machine from sliding.

5. Use ropes to secure the top of the machine to

prevent tipping. Brackets must be installed on

the deck of the truck or trailer.

N

For safety: When moving the machine, please
use the recommended loading dock to load and
unload by truck or trailer. Use ropes to secure
the machine to the truck or trailer.

STORE THE MACHINE

1. Charge the battery before storing. Do not store
when the battery is exhausted. If the storage
period is long, please make sure to charge the
battery every 2-3 months to avoid long-term
damage to the battery.

2. Drain the water in the water tank and rinse
thoroughly.

3. Store the machine in a dry place, and the
squeegee and brush plate should be kept in the
raised position.

4. Open the recovery tank cover to facilitate
ventilation. Note: Do not expose the machine to
rain, it should be stored indoors.

5. If storing the machine at freezing temperature,
follow the antifreeze instructions below.

Antifreeze

Pour all 1 gallon (4 liters) of antifreeze into the
solution tank without diluting it. For safety:
Avoid contact of antifreeze with eyes. Wear
protective glasses. Important: Before operating
the machine, rinse the antifreeze in the solution
tank.

Maintenance Table
The table below indicates who is responsible for each procedure
O=Operator
T = Specially Trained Personnel

Interval Resp Description Procedure
Period Person
o Brush / Pad Check height
Pad Driver of brush / pad
Daily [e] Recovery Tank Check for
damage and
wear or debris
200 Hr T Check batteries, Check and
terminals and Clean
cables
500 Hr T Big Casters Check of
damage and
wear
750 Hr T Vacuum motor Replace
carbon
brushes
1250 Hr T Brush head Replace
motor carbon
brushes
Note: More frequent maintenance may be required under

extreme dusty conditions.

DECOMMISIONING AND DISPOSAL

ATTENTION ltis the responsibility
of the owner to dispose of the

product responsibly.

After decommissioning, the machine still contains
valuable resources and needs to be disposed of
according to your local laws and regulations
regarding recycling of electrical equipment.

Before disposal please:

1. Drain both tanks

2. Remove the battery for separate disposal

3. Remove all loose components like
brushes, hoses and squeegee.

4. Dispose all items according to your local
laws and regulation.
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Kontaktangaben des Herstellers:

Fir die EMEA-Region:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
Postfach 6 5400 AA, Uden -
Niederlande Europe@tennantco.com

Der Erstkaufer hat das Recht, kostenlos
eine Papierversion der vollstandigen
Bedienungsanleitung anzufordern. Bitte
wenden Sie sich an lhren 6rtlichen Tennant-
Vertreter, um eine Papierversion der
Bedienungsanleitungen anzufordern, falls
gewunscht.

Um eine vollstéandige Bedienungsanleitung
online zu erhalten, besuchen Sie bitte:
www.tennantco.com/manual.

Bitte navigieren Sie zur richtigen Modellnummer
des Gerats, um die elektronische Kopie der
vollstandigen Bedienungsanleitung zu finden.

VORGESEHENER ZWECK

Die automatische Scheuersaugmaschine ist fir
kommerzielle Zwecke bestimmt, zum Beispiel in
Hotels, Schulen, Krankenh&usern, Fabriken, Laden,
Buros und Verleihgeschéften. Sie ist zum
Schrubben von harten Bodenflachen (Beton,
Fliesen, Stein, Kunststoff usw.) in Innenrdumen
bestimmt. Diese Maschine eignet sich nicht zur
Reinigung von Teppichbdden oder dem Absanden
von HolzfulRbéden. Verwenden Sie nur die
empfohlenen Scheiben/Birsten und kommerziell
erhéltlichen Bodenreinigungsmittel. Verwenden Sie
diese Maschine nicht zu anderen als den in dieser
Bedienungsanweisung beschriebenen Zwecken.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

In diesem Handbuch werden die Bediener mit den
folgenden Sicherheitsvorkehrungen auf potenzielle
Gefahren hingewiesen:

WARNUNG: Um vor geféahrlichen oder
unsicheren Anwendungen zu warnen, die zu
schweren Verletzungen oder zum Tode fiihren
kénnten.

ZUR SICHERHEIT: Um Aktionen zu
beschreiben, die befolgt werden missen,
um einen sicheren Einsatz des Gerétes zu
gewabhrleisten.

Die folgenden Informationen weisen auf potenzielle
Gefahren fur das Bedienungspersonal hin.

Seien Sie sich stets bewusst, wann diese Gefahren
auftreten kdnnen. Machen Sie sich mit der Anordnung
aller Sicherheitsvorrichtungen auf der Maschine
vertraut. Schaden oder Betriebsstérungen an der
Maschine muissen unverzuglich gemeldet werden.

WARNUNG: Befolgen Sie bitte folgende
Hinweise, um Feuer, Explosion, Stromschlag oder
Verletzungen zu vermeiden:

- Vor Betrieb der Maschine Handbuch lesen.

- Kein entziindliches Material verwenden oder
aufnehmen.

- Verwenden Sie die Maschine nicht in der N&he von
entflammbaren Flussigkeiten und Dampfen oder
brennbaren Stéuben.

Diese Maschine ist nicht mit einem explosionssicheren
Motor ausgestattet. Der Elektromotor erzeugt beim
Starten und wahrend des Betriebs Funken, die eine
Verpuffung oder Explosion verursachen kénnen,

wenn die Maschine in einem Bereich eingesetzt wird,
in dem sich brennbare Dampfe/Fllssigkeiten oder
brennbare Staube befinden.

- Akkus geben Wasserstoffgas ab. Dadurch besteht
Explosions- oder Brandgefahr. Halten Sie wahrend
des Ladevorgangs Funken und offenes Feuer von
der Batterie fern.

- Trennen Sie Batteriekabel und Ladegeratstecker,
bevor Sie Reinigungs- und Wartungsarbeiten an der
Maschine vornehmen.

- Laden Sie die Batterien nicht mit einem
beschéadigten Netzkabel. Nehmen Sie keine
Anderungen am Stecker vor.

Wenn das Netzkabel des Ladegeréats beschadigt oder
defekt ist, muss es vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einer

ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

- Nicht in AuRRenbereichen einsetzen. Stellen Sie die
Maschine immer in einem Innenraum ab.

- Rotierende Polierscheibe/Biirste, Hande fernhalten.
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ZUR SICHERHEIT:

1. Betreiben Sie die Maschine nicht:

- ohne angemessene Schulung und Befugnis.
ohne grundliche Kenntnis des Handbuchs.

Maschinenanweisungen zu befolgen.

unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
wahrend der Nutzung eines Mobiltelefons oder
eines anderen elektronischen Geréts.

wenn sich die Maschine nicht in einem
einwandfreien Zustand befindet.

im Freien. Diese Maschine ist nur zur
Verwendung in Innenrdumen vorgesehen.

in Bereichen mit brennbaren Dampfen bzw.
Flussigkeiten oder mit feuergeféhrlichem Staub.
mit Pads oder Zubehor, das nicht von Tennant
geliefert oder gepruft wurde. Die Verwendung

anderer Pads kann die Sicherheit beeintrachtigen.

in Bereichen, in denen maglicherweise
Gegenstande auf die Maschine und/oder den
Bediener fallen kdnnen.

In Bereichen, die zu dunkel sind, um die
Bedienelemente gut sehen oder die Maschine
bedienen zu kénnen

N

. Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen:
Kontrollieren Sie, dass die Maschine nirgends
leckt.

Vergewissern Sie sich, dass alle
Sicherheitsvorkehrungen angebracht sind und
ordnungsgeman funktionieren.

3. Beachten Sie wahrend des Betriebs der Maschine

die folgenden Hinweise:
- Verwenden Sie die Maschine ausschlief3lich so,
wie in dieser Anleitung beschrieben ist.
Schaden oder Betriebsstérungen an der

Maschine missen unverziiglich gemeldet werden.

- Tragen Sie geschlossene, rutschfeste
Arbeitsschuhe.

Verringern Sie in Kurven die Geschwindigkeit.
Fahren Sie auf geneigten und glatten Flachen
langsam.

Schrubben Sie nicht auf Rampen und

transportieren Sie die Maschine nicht auf Rampen

mit einer Neigung von tber 2 %.

Befolgen Sie die Sicherheitsrichtlinien am
Standort beziglich frisch gewischter Béden.
- Befolgen Sie die Misch-, Gebrauchs- und
Entsorgungsanweisungen auf den
Chemikalienbehéltern.
Beférdern Sie keine Personen auf der Maschine.
- Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie mit
der Maschine im Ruckwartsgang fahren.
- Halten Sie Kinder und unbefugte Personen
von der Maschine fern.
- Verwenden Sie die Maschine nicht als
Spielzeug.

ohne mental und physisch in der Lage zu sein, die

o

Beachten Sie vor dem Verlassen der Maschine bzw.
vor der Durchfiihrung von Wartungsarbeiten die
folgenden Hinweise:

Halten Sie auf einem ebenen Untergrund an.
Betétigen Sie die Feststellboremse, falls vorhanden.
Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den
Schlussel ab.

Beachten Sie bei der Wartung der Maschine die
folgenden Hinweise:

Losen Sie die Batterieanschlusse und das
Ladegeratkabel, bevor Sie Arbeiten an der Maschine
vornehmen.

Alle Arbeiten missen bei ausreichender Beleuchtung
und Sicht durchgefuhrt werden.

Alle Reparaturarbeiten miissen von geschultem
Personal ausgefihrt werden.

Verwenden Sie nur Tennant-Ersatzteile oder
gleichwertige Ersatzteile.

Nehmen Sie keine Anderungen an der
Originalkonstruktion der Maschine vor.

Die Maschine nicht aufbocken.

Halten Sie sich von beweglichen Teilen fern. Tragen
Sie keine lockere Kleidung, keinen Schmuck und
binden Sie langes Haar zusammen.

Losen Sie das Gleichstromkabel des externen
Ladegerats nicht vom Anschluss der Maschine,
solange das Ladegerét in Betrieb ist. Dadurch kann
ein Uberschlag verursacht werden.

Wenn das Ladegerat wahrend des Ladezyklus
abgekoppelt werden muss, ziehen Sie zuerst das
Netzkabel aus der Steckdose.

Verwenden Sie keine nicht kompatiblen
Batterieladegerate, weil diese die Batteriesatze
beschadigen und Feuer verursachen kdnnen.
Kontrollieren Sie das Netzkabel des Ladegeréts
regelménig auf Beschadigungen.

Achten Sie auf eine gute Luftung.

Vermeiden Sie jeden Kontakt mit der Akkusaure.
Lassen Sie niemals Metallgegenstande auf den Akkus
liegen.

Reinigen Sie die Maschine nicht mit einem
Hochdruckreiniger oder Wasserschlauch.
Verwenden Sie zum Anheben der Batterien eine
Hebevorrichtung und ausreichende Hilfskréafte.

Die Installation der Batterien muss von geschultem
Personal ausgefiihrt werden.

Tragen Sie bei Bedarf und auf Empfehlung dieses
Handbuchs entsprechende Schutzausriistung.

Zu lhrer Sicherheit: Tragen Sie

@ Schutzhandschuhe.
© Augenschutz.

Zu lhrer Sicherheit: Tragen Sie einen
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A. BESTANDTEILE DER MASCHINE
Siehe Seite 2

Schmutzwassertank-Deckel
Einlass flr sauberes Wasser
Burstenmotor
Schrubbkopf
Spritzschutz
Antriebsrader
Abstreifleisten-Einheit
Ladegeratanschluss
Abstreifleiste Hebegriff

10. Schrubbkopf-Anhebepedal
11. Ablassschlauch

12. Losungsregelventil

13. Frischwassertank-Einheit
14. Saugschlauch

15. Filter fur sauberes Wasser

CENOOHWNE

B. VOR DER INBETRIEBNAHME

Siehe Seite 2

(NUR BEI ERSTMALIGER VERWENDUNG)
Offnen Sie den Tank und legen Sie die

0 Batterien ein. SchlieRen Sie die Batteriekabel

gemaR Schaltplan an. SchlieBen Sie das
schwarze () Batteriekabel des Gerats zuletzt
an.

C. MASCHINENBETRIEB
Siehe Seite 3

Wasser und Reinigungsmittel hinzufigen
Bursten- oder Padantrieb installieren
Schlauch und Abstreifleiste anbringen
Abstreifleiste und Schrubbkopf absenken
Schliissel einschalten und Startknopf driicken
Losungsventil einstellen

Maschine zum Schrubben anschieben

Tank entleeren und ausspilen

Filter reinigen

Burste/Pad reinigen, auf Abnutzung prifen
Abstreifleisten reinigen, auf Verschleil3 prifen

Batterien nach Gebrauch aufladen

MASCHINEN-SPEZIFIKATIONEN

MODELL T260
Lange 1300 mm
Hohe 1100 mm
Breite/Rahmen 545 mm
Breite der Schrubb bahn 500 mm
Breite der Absaugung 772 mm
Birstendurchmesser 495 mm
[Fassungsvermogen des 201
Losungstanks
[Fassungsvermogen des 451
laufnahmetanks
Gewicht (ohne Batterien) 71L5Kg
Anzahl Batterien 2
Spannung 24V
Batteriekapazitat 106 Ah (C5)
Birstenplattenmotor (VDC/KW) 240,55 (0,74)
Wasser-Absaugmotor 24/0,40 (0,54)
Ladegerat (Smart Type) VDC 24
Ladegerat (Smart Type) Ampere 13
[Cadegerat (Smart Type) Hertz 50
Ladegerat (Smart Type) VAC 100-240 V
Betriebsumgebungstemperatur Min: 0 °C, max.: 43 °C
Schalldruckpegel LpA* 66.5 B(A)
Schallunsicherheit KpA* 3dB(A)
Schalertungspegel-Unsichernart LwA + 817 dB(A)
Unsicherneit Kuh »
Maschinenvibration Hand-Arm* <250 ms2

Verwen Vor der

Nach

[y

0
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MASCHINE BEWEGEN

ZUR SICHERHEIT: Verwenden Sie beim Be-
und Entladen der Maschine auf einen LKW
oder Anhanger eine Rampe, die das Gewicht
der Maschine und des Bedieners tragen kann.
ZUR SICHERHEIT: Betreiben Sie die Maschine
nicht auf einer Rampe mit einer Neigung von

Schutzbrille. Wichtig: Spulen Sie das Frostschutzmittel im
Tank der Maschine aus, bevor Sie sie in Betrieb nehmen.

Wartungstabelle
Die folgende Tabelle zeigt, wer fur die einzelnen Verfahren
verantwortlich ist

mehr als 2 %. O = Bediener
Wenn Sie einen LKW oder Anhanger verwenden, T = speziell geschultes Personal
um die Maschine zu transportieren, befolgen Sie Intervallzeitr Verant | Beschreibung | Wartungshand
unbedingt die folgenden Verfahren zum aum W. lung
Festzurren: Perso
n
1. Heben Sie die Abstreifleiste und den (0] Polierteller Hohe des
Burstenkopf an. Treibteller Poliertellers
2. Verwenden Sie die empfohlene Laderampe, prufen
um die Maschine zu beladen. - (o} Aufnahmetan | Auf Schaden,
3. Platzieren Sie die Vorderseite der Maschine Taglich K VerschleiR
nahe der Vorderseite des LKWs oder oder
Anhéngers. Sobald die Maschine stabil ist, Ablagerungen
senken Sie den Birstenkopf und die priifen
Abstreifleiste ab. S 200 Std. T Batterien, Kontrollieren
4. Platzieren Sie ein Hindernis hinter jedem Anschliisse und reinigen
Antriebsrad, um ein Wegrutschen der und Kabel
Maschine zu verhindern. tiberpriifen
5. Slqhern Sie Q|e Obgrselte der Ma;chlne mit 500 Std. T GroRRe Rollen | Auf
Seilen, um ein Umkippen zu verhindern. Die Beschadigung
Halterungen mussen auf der Ladeflache des und
LKWs oder Anhéngers angebracht werden. Abnutzung
. ) o . kontrollieren
Zur Sicherheit: Wenn S!e d!e Ma_schlne 750 Std. T Saugmotor Kohlebursten
bewegen, verwenden Sie bitte die empfohlene auswechseln
Laderam pe zum Be-und Entlgden per LKW. 1250 Std. T Burstenkopf Kohlebirsten
oder Anhanger. Verwenden Sie Seile, um die motor auswechseln

Maschine auf dem LKW oder Anhanger zu
sichern.

LAGERUNG DER MASCHINE

1. Laden Sie die Batterie vor der Lagerung auf.
Lagern Sie das Gerat nicht, wenn der Akku
leer ist. Wenn die Lagerdauer lang ist, achten
Sie bitte darauf, die Batterie alle 2-3 Monate
aufzuladen, um langfristige Schaden an der
Batterie zu vermeiden.

2. Lassen Sie das Wasser im Tank ab und
spiilen Sie ihn ordentlich aus.

3. Lagern Sie die Maschine an einem trockenen
Ort, und halten Sie die Abstreifleiste und die
Birstenplatte in angehobener Position.

4. Offnen Sie die Abdeckung des Tanks, um die
Belliftung zu erleichtern. Hinweis: Setzen Sie
die Maschine nicht dem Regen aus, sie sollte
in einem Innenraum gelagert werden.

5.  Wenn Sie die Maschine bei

Minustemperaturen lagem, befolgen Sie die  v/or der Entsorgung bitte:

Hinweis: Unter extremen staubigen Bedingungen kann eine
héufigere Wartung erforderlich sein.

STILLEGUNG UND ENTSORGUNG

@

ACHTUNG: Der Eigentimer ist
fur die verantwortungsvolle
Entsorgung des Produkts

Nach der Stilllegung enthalt die Maschine noch wertvolle
Ressourcen und muss gemaf den ortlichen Gesetzen und
Vorschriften fur das Recycling von Elektrogeraten entsorgt

werden.

untenstehenden Anweisungen zum 1.  Beide Tanks entleeren
Frostschutzmittel. 2. Batterie entfernen und getrennt entsorgen
3. Alle losen Komponenten wie Bursten, Schlauche und

Frostschutzmittel

Giel3en Sie alle 4 Liter (1 Gallone)
Frostschutzmittel unverdiinnt in den Tank. Zur
Sicherheit: Vermeiden Sie den Kontakt von
Frostschutzmittel mit den Augen. Tragen Sie eine

Abstreifleisten entfernen.
Alle Gegenstande gemaf? den ortlichen Gesetzen und

Vorschriften entsorgen.

Tennant T260 (03- 2025)

11



FRENSH

Coordonnées du fabricant :

Pour la région EMEA : CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
Tennant N.V. Les mises en garde suivantes que contient ce manuel ont la
Industrielaan 6 5405 AB signification suivante :
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - é o B
AVERTISSEMENT : Pour indiquer la présence de

Pays-Bas Europe@tennantco.com

dangers ou les pratiques dangereuses susceptibles
d’occasionner des blessures graves ou de provoquer la
mort.

POUR VOTRE SECURITE : Pour identifier les
instructions qui doivent étre suivies afin de

garantir la sécurité lors de I'utilisation de

I’'équipement.

L’acheteur initial a le droit de demander gratuitement
une copie papier du manuel complet de I'opérateur.
Veuillez contacter votre représentant Tennant local
pour demander une copie papier des manuels de
I'opérateur si vous le souhaitez.

Les informations suivantes signalent des conditions
potentiellement dangereuses pour I'opérateur.

Prenez connaissance des différentes situations pouvant
apparaitre. Localisez tous les organes de sécurité sur la
machine. Signalez immédiatement tout dommage occasionné
a la machine ou tout mauvais fonctionnement.

Pour obtenir un manuel de 'opérateur complet en
ligne, veuillez consulter :
www.tennantco.com/manual.

Veuillez naviguer jusqu’au numéro de modeéle de la
machine pour trouver la copie électronique du

manuel de I'opérateur complet. AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque d’incendie,
d’explosion, de choc électrique ou de blessure :

- Lisez le manuel avant d'utiliser la machine.
. - Ne pas utiliser et ne pas ramasser de matériaux
UTILISATION PREVUE o inflammables.
Cette |aveuse de sol de sol est destinée a un usage - Nutilisez pas la machine prés de liquides, vapeurs ou
commercial, par exemple dans les hotels, les écoles, poussiéres inflammables.
les hopitaux, les usines, les magasins, les bureaux et
les entreprises de location. Elle est congue pour laver

Cette machine n’est pas équipée d’'un moteur protégé contre

les su,rf_aces de sol dl."e,s _(beton, carrelag«_e, pierre, les explosions. Le moteur électrique produit des étincelles au
synthétique, etc.) en intérieur. Cette machine n'est pas démarrage et pendant le fonctionnement, ce qui peut

congue pour le nettoy_a_lge de t_apis oule poncage de provoquer un incendie ou une explosion si

planchers en bois. Utilisez uniquement les patins, la machine est utilisée dans une zone ot des vapeurs/liquides
brosses et détergents pour sol disponibles dans le inflammables ou des poussiéres combustibles sont présents.
commerce. N'utilisez pas cette machine pour unautre  _| g patteries émettent de 'hydrogéne. Ce gaz est susceptible
usage que celui décrit dans ce manuel. d'exploser ou de s'enflammer. Evitez toute étincelle et toute

flamme nue lors de la charge des batteries.

- Débranchez les cables des batteries et le cordon du chargeur
avant I'entretien de la machine.

- Ne chargez pas les batteries avec un cordon endommagé. Ne
modifiez pas la prise.
Si le cable d’alimentation du chargeur est endommagé ou
rompu, il doit étre remplacé par le fabricant ou son agent de
maintenance ou une
personne qualifi€e de maniére similaire afin d’éviter un
danger.

- N'utilisez pas la machine en extérieur. Entreposez-la a
l'intérieur.

- Disque/brosse en cours de rotation : éloignez vos mains.

12 Tennant T260 (03- 2025)


mailto:Europe@tennantco.com
http://www.tennantco.com/manual

FRENCH

POUR VOTRE SECURITE :
1. N'utilisez pas la machine :

- A moins d’avoir été formé et autorisé.

- A moins d’avoir lu et compris le manuel
d’utilisation.
A moins d’étre mentalement et physiquement
capable de suivre les instructions de la machine.
- Sous l'influence de I'alcool ou de
drogues/médicaments.
Lorsque vous utilisez un téléphone portable ou
d’autres types d’appareils électroniques.
Si elle n'est pas en bon état de marche.
A I'extérieur. Cette machine est destinée
exclusivement a un usage a l'intérieur.
Dans les zones ou des vapeurs/liquides
inflammables ou des poussiéres combustibles
sont présents.
Avec des disques ou des accessoires non fournis
ou agréés par Tennant. L'utilisation de disques
d’autres marques risque de porter atteinte a la
sécurité de I'utilisateur.
Dans les zones dans lesquelles des objets
risquent de tomber.
Dans les zones trop sombres pour visualiser les
commandes de la machine ou faire fonctionner la
machine en toute sécurité

2. Avant d'utiliser la machine :
Vérifiez qu'aucun liquide ne fuit de la machine.
Assurez-vous que tous les dispositifs de sécurité
se trouvent a leur place et fonctionnent
correctement.

3. Lorsque vous utilisez la machine :
Respectez les consignes d'utilisation décrites
dans ce manuel.

Signalez immédiatement tout dommage
occasionné a la machine ou tout mauvais
fonctionnement.

Porter des chaussures de travail antidérapantes
a bout fermé.

- Réduisez la vitesse dans les tournants.

Roulez lentement sur les pentes et les surfaces
glissantes.

Ne lavez pas ou ne transportez pas sur des
pentes dont l'inclinaison est supérieure a 2 %.

Suivez les recommandations de sécurité
spécifiques au lieu de travail en matiére de sols
mouillés.

Suivez les instructions de mélange, de
manipulation et de mise au rebut indiquées sur
les conteneurs chimiques.

Ne transportez pas de passagers sur la machine.
Soyez prudent lorsque vous effectuez une
marche arriére.

Tenez les enfants et les personnes non
autorisées a I'écart de la machine.

- Ne laissez personne utiliser la machine comme
un jouet.

' ' ' O '

Avant de quitter la machine ou d’en faire
I'entretien :

Arrétez la machine sur une surface horizontale.
Engager le frein de parking, si la machine est
équipée de cette option.

Coupez le contact et enlevez la clé.

. Lors de I'entretien de la machine :

Débrancher la connexion de la batterie et le cable
du chargeur avant de travailler sur la machine.
Toutes les opérations doivent étre effectuées avec
une visibilité et un éclairage suffisants.

Toutes les réparations doivent étre effectuées
uniquement par du personnel formé.

Utilisez les pieces de rechange fournies ou
agréées par Tennant.

Ne modifiez pas le design d’origine de la machine.
Ne pas lever la machine au cric.

Evitez les piéces mobiles. Ne portez pas de
vétements amples ou de bijoux et attachez les
cheveux longs.

Ne pas débrancher le cable d’alimentation CC du
chargeur de la prise de la machine lorsque le
chargeur est en marche. Ceci peut provoquer des
étincelles.

Si le chargeur doit étre arrété durant le cycle de
charge, débranchez d’abord le cordon
d’alimentation CA.

N'utilisez pas de chargeurs de batterie
incompatibles, car cela peut endommager les
blocs batteries et provoquer un incendie.

Vérifiez si le cordon du chargeur n’est pas
endommagé.

Veillez a ce que 'espace de travail soit bien aéré.
Evitez tout contact avec I'acide des batteries.
Eloignez tout objet métallique des batteries.
N’utilisez pas de jet de pression sur la machine.
Utilisez un palan ou demandez de I'aide pour
soulever les batteries.

La batterie doit étre installée par un personnel
formé.

Porter un équipement de protection individuelle
approprié et tel que recommandé dans ce manuel.

Pour votre sécurité : porter des gants de
protection.

Pour votre sécurité : porter des lunettes de
protection.

Tennant T260 (03- 2025)
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A. COMPOSANTS DE LA MACHINE
Voir la page 2

©CeNOTAWNE

Couvercle du réservoir de récupération
Entrée d’eau claire

Moteur de brosse

Téte de lavage

Carter de protection

Roues motrices

Assemblage de lamelles

Port du chargeur

Levier de levage de la lamelle

10. Pédale de levage de la téte a récurer
11. Tuyau de vidange

12.  Vanne de régulation de la solution
13. Sortie du réservoir de solution

14. Tuyau de lamelle

15. Nettoyer la grille du filtre a eau

B. AVANT UTILISATION
Voir la page 2
(PREMIERE UTILISATION UNIQUEMENT)

o

Ouvrir le réservoir de récupération et
installer les batteries. Connecter les
cables de batterie conformément au
schéma. Brancher le cable noir (-) des
batteries de la machine en dernier.

C. UTILISATION DE LA MACHINE
Voir la page 3

Ajouter de I'eau et du détergent de nettoyage
Installer le moteur de la brosse ou du plateau porte disque

Fixer la lamelle et le tuyau

SPECIFICATIONS DE LA MACHINE

MODELE T260
Longueur 1300 mm /52,2 po
Hauteur 1100 mm/ 43,3 po

Largeur/Chassis 545 mm / 21,5 po

Largeur de lavage 500 mm /19,7 po

Largeur d aspiration 772 mm /304 po

Diamétre de la brosse 495 mm /19,5 po

[Capacité du réservoir de 40 /10,5 gal
[solution
[Capacité du réservoir de 45 UTL5 gal

poids (sans batterie) 715Kkg/ 157 livres

Quantité de batteries 2
Tension 24V
Capacité de la batterie 106AH/C5
IMoteur de plaque de brosse 24/0,55(0,74)
l(vDCIKW)

Moteur d'aspiration d'eau 24/0,40(0,54)
(Chargeur (type intelligent) VCC 24
lampere chargeur (type 13
intelligent)

[Chargeur (type intelligent) Hertz 50
[Chargeur (type intelligent) VCA 100V - 240V
Température de fonctionnement | Min: 0 °C, max. : 43 °C
ambiante
Niveau de pression sonore LpA* 66.5 AB(A)
Incertitude sonore KpA* 3dB(A)
Incertitude puissance sonore LWA + 81.7 dB(A)
incertitude KwA*
Vibration de la machine - main-bras* <250 ms2
-
e
@
2

PPP99999900¢

Abaisser la lamelle et la téte a récurer

Mettre la clé en marche et appuyer sur le bouton de démarrage
Ajuster la vanne de solution

Pousser la machine pour commencer le récurrage

Vidanger et rincer le réservoir de récupération

Nettoyer les filtres
Nettoyer la brosse/le disque, vérifier 'usure
Nettoyer les lamelles de capteur, vérifier 'usure

Charger les batteries apres utilisation

Utilisati

Apres

[EnY

4
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DEPLACER LA MACHINE

POUR VOTRE SECURITE : Lors du chargement
de la machine sur un camion ou une remorque,
utiliser une rampe capable de supporter le poids
de la machine et de 'opérateur effectuant le
chargement.

POUR VOTRE SECURITE : Ne pas utiliser pas la
machine sur une rampe dont la pente excéde 2 %
Lorsque vous utilisez un camion ou une remorque
pour déplacer la machine, assurez-vous de suivre
les procédures d’arrimage suivantes :

Relever la lamelle et la téte de brosse.

Utiliser le quai de chargement recommandé
pour charger la machine.

Placer I'avant de la machine prés de I'avant du
camion ou de la remorque. Lorsque la machine
est stable, abaisser la téte de brosse et la
lamelle

Placer un obstacle derriére chaque roue motrice
pour empécher la machine de glisser.

Utiliser des cables pour fixer le haut de la
machine afin d’éviter tout basculement. Les
supports doivent étre installés sur le pont du
camion ou de la remorque.

Pour votre sécurité : Lors du déplacement de la
machine, veuillez utiliser le quai de chargement
recommandé pour charger et décharger par
camion ou remorque. Utiliser des cables pour
fixer la machine au camion ou a laremorque.

ENTREPOSAGE DE LA MACHINE

Charger les batteries avant entreposage. Ne
pas entreposer lorsque la batterie est épuisée.
Si la période d’entreposage est longue, veillez a
charger la batterie tous les 2 & 3 mois pour
éviter d’endommager la batterie a long terme.
Vidanger I'eau dans le réservoir d’eau et rincez
abondamment.

Entreposer la machine dans un endroit sec, et

Tableau d’entretien
Le tableau ci-dessous indique le responsable de chaque

procédure
O = Opérateur

T = Personnel spécialement formé

Période Personne | Description Procédure
d’intervalle resp.
O Brosse / Vérifier la
disque hauteur de la
Entraineur brosse/du
Tous les de, dlsqug d|§qqe
jours O Réservoir \/enﬂer
de I'absence de
récupération | dommages,
d’'usure ou de
débris
200 heures T Vérifier les Vérifier et
batteries, nettoyer
les bornes
et les cables
500 heures T Grandes Vérifier
roulettes 'absence de
dommages et
d’'usure
750 heures T Moteur Remplacer
d’aspiration les charbons
1250 T Moteur de la | Remplacer
heures téte de les charbons
brosse

Remarque : Un entretien plus fréquent peut étre
nécessaire dans des conditions de poussiére extréme.

DEMANTELEMENT ET ELIMINATION

ATTENTION Il incombe au
propriétaire d’éliminer le produit

la lamelle et la plaque de brosse doivent étre
maintenus en position relevée.

4. Ouvrir le couvercle du réservoir de récupération
pour faciliter la ventilation. Remarque : Ne pas
exposer la machine a la pluie, elle doit étre
entreposée a l'intérieur.

5. Silamachine est entreposée a une température
inférieure a zéro, suivre les instructions relatives
a l'antigel ci-dessous.

Antigel

Verser 4 litres (1 gallon) d’antigel dans le réservoir de
solution sans le diluer. Pour votre sécurité : Eviter tout
contact de I'antigel avec les yeux. Porter des lunettes de
protection. Important : Avant d’utiliser la machine, rincer
I'antigel dans le réservoir de solution.

0 de maniére responsable.

Apres sa mise hors service, 'appareil contient encore des

ressources précieuses et doit étre mis au rebut
conformément aux lois et réglementations locales
relatives au recyclage des équipements électriques.

Avant de procéder a I'élimination, veuillez :
1.  Vidanger les deux réservoirs

2. Retirer la batterie pour une mise au rebut séparée
3. Retirer tous les composants desserrés comme les

brosses, les tuyaux et la lamelle.

4. Eliminer tous les articles conformément aux lois et

réglementations locales.

Tennant T260 (03- 2025)
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Contactgegevens Fabrikant:

Voor EMEA-regio:
Tennant N.V.
Industrielaan 6, 5405 AB
Postbus 6 5400 AA, Uden -
Nederland Europe@tennantco.com

De oorspronkelijke koper heeft het recht om kosteloos
een papieren exemplaar van de volledige
gebruikershandleiding op te vragen. Neem, indien
gewenst, contact op met uw plaatselijke Tennant-
vertegenwoordiger om een papieren exemplaar van de
gebruikershandleidingen aan te vragen.

Ga voor een volledige online gebruikershandleiding
naar: www.tennantco.com/manual.

Navigeer naar het juiste machinemodelnummer om
de elektronische kopie van de volledige
gebruikershandleiding te vinden.

BEOOGD GEBRUIK

Deze automatische schrobmachine is bedoeld voor
commercieel gebruik in bijvoorbeeld hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren en
verhuurbedrijven. De machine is ontworpen voor het
schrobben van harde oppervlakken (beton, tegels, steen,
synthetisch, enz.) in een binnenomgeving. Deze
machine is niet bedoeld voor het reinigen van tapijten of
schuren van houten vioeren. Gebruik alleen de
aanbevolen pads/borstels en in de handel verkrijgbare
vloerreinigingsmiddelen. Gebruik de machine alleen
volgens de instructies in deze bedieningshandleiding.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

De onderstaande waarschuwingsaanduidingen komt u
vaak tegen in deze handleiding. Hieronder leggen wij uit
wat ze betekenen:

WAARSCHUWING: Waarschuwing voor gevaar of
onveilige handelingen die ernstig letsel of de dood tot
gevolg kunnen hebben.

VOOR DE VEILIGHEID: Instructies voor een A
veilige bediening van de machine.

Hieronder vindt u een overzicht van situaties die gevaarlijk
kunnen zijn voor de gebruiker.

Wees u ervan bewust waar en wanneer zich gevaarlijke
omstandigheden kunnen voordoen. Zorg ervoor dat u alle
veiligheidsvoorzieningen op de machine kunt vinden. Meld
schade of gebreken aan de machine altijd onmiddellijk.

WAARSCHUWING: Om elk risico van brand,
explosie, elektrische schok of persoonlijk letsel te
vermijden:

- Lees de handleiding voordat u met de machine aan het
werk gaat.

- Gebruik geen ontvlambare stoffen, zuig deze ook niet op
met de machine.

- Gebruik de machine niet in of nabij ontvlambare
vloeistoffen, dampen of explosieve stofwolken.

Deze machine heeft geen explosieveilige motor. De
elektromotor vonkt bij het opstarten en tijdens gebruik, wat
een vlambrand of explosie kan veroorzaken als

de machine wordt gebruikt op of nabij plaatsen met
ontvlambare dampen/vioeistoffen of explosieve stoffen.

- Accu's geven waterstofgas af. Dit kan explosies of brand
veroorzaken. Houd de machine tijdens het opladen uit de
buurt van vonken en open vuur.

- Koppel de accukabels en de oplaadkabel los voordat u
de machine reinigt of onderhoud pleegt aan de machine.

- Laad accu's niet op met een beschadigde oplaadkabel.
Pas de stekker niet aan.

Een beschadigde of gebroken voedingskabel mag
uitsluitend worden vervangen door de fabrikant of diens
dealers, of door een

vergelijkbaar gekwalificeerd persoon om te voorkomen dat
er gevaar optreedt.

- Niet voor gebruik buitenshuis. Stal de machine
binnenshuis.

- Draaiende pad/borstel: houd uw handen uit de buurt.

16
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VOOR DE VEILIGHEID:

1. Gebruik de machine niet:

Tenzij u daartoe opgeleid en bevoegd bent.

- Tenzij u de bedieningshandleiding hebt gelezen
en begrepen.

Tenzij u mentaal en fysiek in staat bent om de
gebruiksinstructies voor de machine te volgen.
Als u onder de invloed van alcohol of drugs
bent.

Tijdens het gebruik van een mobiele telefoon of
ander soort elektronisch toestel.

Als de bedieningsomstandigheden niet geschikt
zijn.

In de open lucht. Deze machine is uitsluitend
bedoeld voor binnengebruik.

Op of nabij plaatsen met ontvlambare
dampen/vloeistoffen of explosieve stoffen.

Met pads of accessoires die niet door Tennant
zijn geleverd of goedgekeurd. Het gebruik van
andere pads kan veiligheidsrisico's met zich
meebrengen.

In de buurt van objecten die kunnen omvallen.
In omgevingen waarin het te donker is om de
bedieningselementen goed te kunnen zien of de
machine te bedienen

N

. Voordat u de machine gebruikt:
Inspecteer de machine op eventuele
vloeistoflekkage.
Controleer of alle veiligheidsvoorzieningen
aanwezig zijn en naar behoren functioneren.

w

. Tijdens het gebruik:
Gebruik de machine alleen zoals beschreven in
deze handleiding.
Meld schade of gebreken aan de machine altijd
onmiddellijk.
Draag schoenen met een gesloten neus en
antislipzolen.
Matig snelheid bij draaien en bochten maken.
Rijd langzaam op hellingen en gladde
oppervlakken.
- Voer geen reiniging uit en verplaats de machine
niet op hellingen van meer dan 2%.

Houd u aan de veiligheidsvoorschriften ten
aanzien van natte vioeren.

- Houd u aan de aanwijzingen voor mengen,
hanteren en afvoer die vermeld staan op de
verpakkingen van chemische middelen.

Laat geen personen meerijden op de machine.
Let goed op wanneer u achteruit rijdt.

Houd kinderen en onbevoegde personen uit de
nabijheid van de machine.

Laat kinderen niet met de machine spelen.

o

Voordat u de machine achterlaat of er onderhoud aan
pleegt:

Parkeer de machine op een vlakke ondergrond.
Schakel de parkeerrem in (als de machine hiermee is
uitgerust).

Zet de machine uit en haal de sleutel uit het contact.
Wanneer u onderhoud pleegt aan de machine:

Maak de accukabels en het opladersnoer los voordat u
onderhoud aan de machine gaat plegen.

Werk altijd met voldoende verlichting en zicht.
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door
getraind personeel.

Vervang versleten of beschadigde onderdelen alleen
door onderdelen die door Tennant zijn geleverd of
goedgekeurd.

Breng geen wijzigingen aan in het ontwerp van de
machine.

Krik de machine niet op.

Blijf uit de buurt van bewegende delen. Draag geen
loszittende kleding of sieraden en bind lang haar op.
Ontkoppel de gelijkstroomkabel van de externe lader
niet van de machine terwijl de accu wordt opgeladen.
Hierdoor kunnen vonken ontstaan.

Als u het opladen moet onderbreken, ontkoppelt u
eerst de wisselstroomkabel.

Als u een niet-compatibele acculader gebruikt, kan dit
de accupacks beschadigen en ontstaat er mogelijk
brandgevaar.

Controleer of de opladerkabel niet beschadigd is.
Zorg voor een goede ventilatie.

Vermijd lichamelijk contact met accuzuur.

Houd alle metalen voorwerpen uit de buurt van accu's.
Gebruik geen hogedrukreiniger of waterslang.
Gebruik een krik of geschikte hulp bij het tillen van de
accu’s.

De accu moet door daartoe opgeleid personeel worden
geinstalleerd.

Draag, waar nodig, persoonlijke beschermende
uitrusting en wanneer dit wordt aanbevolen in deze
handleiding.

@ Voor uw veiligheid: draag
veiligheidshandschoenen.

@ Voor uw veiligheid: draag een veiligheidsbril.

Tennant T260 (03- 2025)
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A. ONDERDELEN VAN DE MACHINE

Zie pagina 2
1.  Afdekking vuilwatertank
2. Heldere waterinlaat
3. Borstelmotor
4., Schrobkop
5. Spatbescherming
6.  Wielen
7. Dweilrubberbevestiging
8. Poort van de oplader
9. Hendel dweilrubber
10. Hefpedaal schrobkop
11. Aftapslang
12. Regelklep voor oplossing
13. Schoonwatertankgroep
14. Dweilrubberslang
15. Scherm schoon waterfilter

B. VOOR GEBRUIK
Zie pagina 2
(ALLEEN VOOR EERSTE GEBRUIK)

o

C. DE MACHINE BEDIENEN
Zie pagina 3

Open de vuilwatertank en installeer de
accu’s. Sluit de accukabels aan volgens
het schema. Sluit de zwarte accukabel (-)
van de machine als laatste aan.

Water en reinigingsmiddel toevoegen
Borstel- of padaandrijver installeren

Bevestig de dweilrubbereenheid en de slang

Laat het dweilrubber en de schrobkop zakken

Draai de sleutel om en druk op de startknop

Regel de vloeistofklep

Druk op de machine om te beginnen met schrobben

Afvoeren en spoelen vuilwatertank
Maak de filters schoon

Reinig de borstel/pad, controleer op slijtage.
Reinig de dweilrubberbladen, controleer op slijtage

Accu's opladen na gebruik

A AAAAARAAY

MACHINESPECIFICATIES

MODEL T260
Lengte 52,2 inch /1300 mm
Hoogte 43,3 inch /1100 mm
Breedte/frame 21,5 inch /545 mm
Schrobbreedte 19,7 inch /500 mm
Zuigbreedte 30,4 inch /772 mm
Borsteldiameter 19,5"/495 mm
ICapaciteit schoonwatertank 40 liter
[Capaciteit vuilwatertank 25 Tter
Gewicht (zonder accu) T57Ib/71,5 kg
Aantal accu’s 2
Voltage 24v
Capaciteit accu 106AH/C5
Borstelplaat motor(VDC/KW) 24/0,55(0,74)
Waterzuigmotor 24/0,40(0" 54)
Oplader (Smart Type)VDC 24
lampere oplader (Smart Type) 13
[Cader (Smart Type) Hertz 50
[Cader (Smart Type) VAC 100V - 240V
‘Omgevingstemperatuur bij bedrijf Min.: 0°C, Max.: 43 °C
Geluidsdrukniveau LpA* 66.5 B(A)
Onzekerheidsfactor geluid KpA* 3dB(A)
Onzekerheidsfactor 817 B(A)
geluidsvermogensniveau LwA +
KwA*
Machinetrilling bij hand—-arm" <2550 ms2

V6or gebruik

Gebruik

Na gebruik

[EnY
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NEDERLANDS (ND)

VERPLAATS DE MACHINE

VOOR DE VEILIGHEID: Gebruik een
transporthelling die het gewicht van de machine
en de persoon die deze bestuurt kan dragen
wanneer u de machine op een truck of trailer
laadt of uitlaadt.

VOOR DE VEILIGHEID: Gebruik de machine niet
op een transporthelling met een hoek van meer
dan 2%.

Wanneer u een truck of trailer gebruikt om de
machine te verplaatsen, moet u de volgende
procedures voor het vastzetten volgen:

1.  Zet het dweilrubber en de borstelkop
omhoog.

2. Gebruik het aanbevolen laadperron om de
machine te laden.

3. Plaats de voorkant van de machine dicht bij
de voorkant van de truck of trailer. Laat de
schrobkop en het dweilrubber naar beneden
zakken nadat de machine is gestabiliseerd.

4. Plaats een obstakel achter elk aandrijfwiel
om te voorkomen dat de machine schuift.

5.  Gebruik touwen om de bovenkant van de
machine vast te zetten om kantelen te
voorkomen. Beugels moeten op het dek van
de vrachtwagen of oplegger worden
geinstalleerd.

Voor de veiligheid: Gebruik bij het verplaatsen
van de machine het aanbevolen laadperron, om
te laden en lossen met een vrachtwagen of
aanhangwagen. Gebruik touwen om de machine
aan de truck of aanhanger te bevestigen.

DE MACHINE OPBERGEN

1. Laad de accu op voordat u de machine
opbergt. Niet opslaan wanneer de accu leeg
is. Als de opslagperiode lang is, zorg er dan
voor dat u de accu elke 2-3 maanden oplaadt
om langdurige schade aan de accu te
voorkomen.

2. Tap het water af in het waterreservoir en
spoel grondig af.

3. Berg de machine op een droge plaats op en
het dweilrubber en de borstelplaat moeten in
de hoogste stand worden gehouden.

4.  Open het deksel van de vuilwatertank om de
ventilatie te vergemakkelijken. NB: Stel de
machine niet bloot aan regen, de machine
moet binnen worden gestald.

5.  Als u de machine stalt bij een temperatuur
onder nul, voer dan de onderstaande
instructies om bevriezing te voorkomen uit.

Antivries

Giet alle 4 liter (1 gallon) antivries in de
schoonwatertank zonder deze te verdunnen. Voor
de veiligheid: Vermijd contact van antivries met de
ogen. Draag een beschermende bril. Belangrijk:
Spoel de antivries in de schoonwatertank voordat u
de machine gebruikt.

Tabel met onderhoudstaken
In onderstaande tabel staat vermeld wie verantwoordelijk is
voor elke procedure

O = Gebruiker
T = Speciaal getraind personeel
Interval- Verantw. Omschrijving Procedure
periode persoon
O Borstel / Pad Controleer de
Pad driver hoogte van de
borstel/pad
Dagelijks | O Vuilwatertank | Controleer op
beschadigingen
en slijtage of
vuil
200 uur T Controleer Controleren en
accu's, schoonmaken
accupolen en
kabels
500 uur T Grote Controleren op
zwenkwielen beschadiging
en slitage
750 uur T Zuigmotor Koolstofborstels
vervangen
1250uur | T Motor Koolstofborstels
borstelkop vervangen

NB: In een erg stoffige omgeving moet onderhoud mogelijk
frequenter worden uitgevoerd.

DECOMMISIONEREN EN AFVOEREN

LET OP Het is de
verantwoordelijkheid van de

eigenaar om het product op

Na buitengebruikstelling bevat de machine nog steeds
waardevolle hulpbronnen en moet deze worden afgevoerd
volgens uw lokale wet- en regelgeving met betrekking tot het
recyclen van elektrische apparatuur.

Alvorens weg te gooien:
1. Laat beide tanks leeglopen
2. Verwijder de accu voor gescheiden afvoer
3. Verwijder alle losse onderdelen zoals borstels,
slangen en dweilrubbers.
4. Verwijder alle artikelen volgens uw lokale wet- en
regelgeving.

Tennant T260 (03- 2025)
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Datos de contacto del fabricante:

Para la region EMEA:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
Apartado de correos 6 5400 AA, Uden -
Paises Bajos Europe@tennantco.com

El comprador original tiene derecho a solicitar una
copia en papel del manual completo del operario sin
cargo. Péngase en contacto con su representante
local de Tennant para solicitar una copia en papel
de los manuales del operario si lo desea.

Para obtener un manual completo del operario
en linea, visite: www.tennantco.com/manual.
Navegue hasta el nUmero de modelo de maquina
correcto para encontrar la copia electrénica del
manual completo del operario.

USO PREVISTO

La fregadora de suelo automaética esta disefiada
para uso comercial, por ejemplo, en hoteles,
colegios, hospitales, fabricas, tiendas, oficinas y
empresas de alquiler. Ha sido disefiada para fregar
suelos con superficies duras (hormigén, baldosas,
piedra, materiales sintéticos, etc.) en interiores. Esta
maquina no esta disefiada para la limpieza de
moquetas ni para el lijado de suelos de madera.
Utilice inicamente los cepillos y pads
recomendados, asi como los detergentes para
limpieza de suelos disponibles en el mercado. No
utilice esta maquina de modo diferente al indicado
en este Manual del operario.

MEDIDAS DE SEGURIDAD FUNDAMENTALES
A lo largo de todo el manual aparecen las advertencias de
seguridad descritas a continuacion:

ADVERTENCIA: Advierte sobre peligros o
practicas poco seguras que pueden provocar lesiones
graves o mortales.

PARA SU SEGURIDAD: Identifica las A
operaciones que debe realizar para utilizar de
forma segura el equipo.

La siguiente informacion sefiala las condiciones
potencialmente peligrosas para el operario.

Sea consciente de cuando se cumplen estas condiciones.
Localice todos los dispositivos de seguridad de la maquina.
Informe inmediatamente de las averias de la maquina o de
si el funcionamiento no es correcto.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio,
explosiones, descargas eléctricas o lesiones:

- Lea el manual antes de utilizar la maquina.

- No utilice ni recoja materiales inflamables.

- No utilice la maquina cerca de liquidos, vapores ni polvos
inflamables.

La maquina no esta equipada con un motor a prueba de
explosiones. El motor eléctrico provocara chispas al
arrancar y durante el funcionamiento, lo que podria
provocar un incendio o una explosion si

se utiliza la maquina en presencia de liquidos o vapores
inflamables o particulas combustibles.

- Las baterias emiten hidrégeno. Existe peligro de
explosién o incendio. Mantenga la maquina alejada de
chispas y llamas cuando se esté cargando.

- Desconecte los cables de las baterias y del cargador
antes de limpiarla o revisar la maquina.

- No cargue las baterias si el cable esta dafiado. No
modifique el enchufe.

Si el cable del cargador esta deteriorado o roto, debera
ser sustituido por el fabricante, el servicio técnico del
fabricante

u otra persona con cualificacion similar para evitar un
peligro.

- No utilice la maquina al aire libre. Guardela en un lugar
cerrado.

- Pad/cepillo giratorio; mantenga las manos alejadas.
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PARA SU SEGURIDAD:

1. No utilice la maquina:

A no ser que cuente con la formacion y
autorizacion adecuadas.

A no ser que haya leido y comprendido el manual
del operario.

A menos que tenga la capacidad fisica y mental
para seguir las instrucciones de la maquina.

- Bajo la influencia del alcohol u otro tipo de
drogas.

Mientras esté utilizando un teléfono mévil o
cualquier otro tipo de dispositivo electrénico.

Si la maquina no funciona correctamente.

En exteriores. Esta maquina solo se puede utilizar
en interiores.

En presencia de liquidos o vapores inflamables o
particulas combustibles.

Con pads o accesorios que no hayan sido
proporcionados o autorizados por Tennant. El uso
de otros pads podria afectar a la seguridad.

- En zonas donde puedan caer objetos.

En zonas en las que no haya suficiente luz para
ver los controles u operar la maquina de forma
segura.

N

. Antes de utilizar la maquina:
Compruebe la maquina para asegurarse de que
no existan fugas de fluidos.
Asegurese de que todos los dispositivos de
seguridad estén bien instalados y funcionen
correctamente.

w

. Al utilizar la méaquina:
Utilice la maquina Unicamente tal y como se
describe en este manual.
Informe inmediatamente de las averias de la
maquina o de si el funcionamiento no es correcto.
Lleve calzado de trabajo cerrado antideslizante.
Reduzca la velocidad al realizar giros.
Conduzca despacio en pendientes y superficies
resbaladizas.
No friegue ni se desplace por pendientes con un
nivel de inclinacién superior al 2 %.

Siga las directrices de seguridad de la instalacion
relativas a suelos mojados.

Siga las instrucciones de mezcla, manipulacion y
eliminacién indicadas en los envases de los
productos quimicos.

No lleve pasajeros en la maquina.

Conduzca con cuidado al desplazarse marcha
atras.

Mantenga a los nifios y las personas no
autorizadas alejados de la maquina.

No permita que la maquina se utilice como un
juguete.

4. Antes de abandonar o revisar la maquina:

Detenga la maquina en una superficie plana.

- Ponga el freno de estacionamiento, si dispone de él.
Apague la maquina y retire la llave de contacto.
Cuando realice operaciones de mantenimiento:
Antes de trabajar en la maquina, desconecte las
conexiones de la bateria y el cable del cargador.

- Toda operaciéon de mantenimiento debe realizarse en
condiciones de visibilidad e iluminacion suficientes.
Todas las reparaciones de la maquina deberan ser
realizadas por personal cualificado.

Utilice piezas de repuesto suministradas o aprobadas
por Tennant.

- No modifique el disefio original de la maquina.

No levante la maquina con un gato.

Evite las partes en movimiento. No lleve ropa suelta ni
complementos que puedan colgar; recéjase el pelo
largo.

No desconecte el cable de CC del cargador externo
de la toma de la maquina cuando el cargador esté en
funcionamiento. Pueden producirse arcos voltaicos.
Si es necesario interrumpir la carga, desconecte
primero el cable de alimentacién de CA.

No utilice cargadores de baterias no compatibles, ya
que esto puede dafiar los paquetes de baterias y
provocar un incendio.

Inspeccione con regularidad el cable del cargador por
si esta deteriorado.

Mantenga la zona de trabajo bien ventilada.

Evite el contacto con el acido de las baterias.

- Mantenga alejado de las baterias cualquier objeto
metalico.

No moje la maquina rociandola o utilizando una
manguera.

Al levantar las baterias, utilice un elevador u otra
herramienta adecuada.

La instalacion de la bateria debe realizarla personal
cualificado.

Lleve puesto el equipo de proteccién personal
necesario que se recomienda en este manual.

o

@ Por seguridad: Lleve guantes protectores.

@ Por seguridad: Utilice proteccion ocular.

Tennant T260 (03- 2025)
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A. COMPONENTES DE LA MAQUINA
Ver pagina 2
1.  Tapa del deposito de recuperacion
2. Entrada de agua transparente
3. Motor del cepillo
4., Cabezal de fregado
5. Proteccion contra salpicaduras
6. Ruedas impulsoras
7. Conjunto de las bayetas de goma
8. Puerto del cargador
9. Palanca de elevacion de la bayeta
10. Pedal de elevacion del cabezal de fregado
11. Manguera de drenaje
12. Valvula de control de la solucién
13. Salida del depésito de la solucion
14. Manguera de bayeta
15. Limpiar la rejilla del filtro de agua
B. ANTES DE LA UTILIZACION
Ver pagina 2

(SOLO PARA USO POR PRIMERA VEZ)

o

C.

Abra el depésito de recuperacion e instale
las baterias. Conecte los cables de la
bateria segln el esquema. Finalmente,
conecte el cable negro (-) de la bateria.

FUNCIONAMIENTO DE LA MAQUINA

Ver pagina 3

P9P9990099¢9

Afada agua y detergente de limpieza

Instale el cepillo o el porta-pad

Acople el conjunto de la bayeta y la manguera
Baje la bayeta de goma y el cabezal de fregado
Gire la llave y pulse el botén de inicio

Ajuste la valvula de solucion

Empuje la maquina para empezar a fregar
Drene y enjuague del depésito de recuperacion

Limpie los filtros

Limpie el pad/cepillo, compruebe el desgaste
Limpie las gomas de la bayeta, compruebe si estan
desgastadas

Cargue las baterias después de usarlas

ESPECIFICACIONES DE LA MAQUINA

MODELO T260
Longitud 1300 mm/52,2 in
Alto 1100 mm/43,3 in

Anchura/chasis

545 mm/21,5 in

Anchura de fregado

500 mm/19,7 in

Ancho de aspiracion

772 mm/30,4 in

lrecuperacion

Didmetro del cepillo 495 mm/19,5 in
[Capacidad del deposito de 201/10,5 gal
Isolucion

[Capacidad del depdsito de 25115 gal

Peso (sin bateria)

71,5kg/157 Ib

Cantidad de baterias

2

Voltaje

24v

Capacidad de la bateria

106AH/C5

Motor de la placa del cepillo
l(vDC/KW)

24/0,55 (0,74)

Motor de aspiracion de agua

24/0,40 (0™ ,54)

[cargador (tipo inteligente) VCC

24

lamperios del cargador (tipo
inteligente)

13

[Cargador (tipo inteligente) Hertz

50

[Cargador (tipo inteligente) VCA

100V - 240 V

Temperatura ambiente de
funcionamiento

Min.: 0 °C, Max.: 43 °C

Nivel de presion de ruido LpA*

66.5 B(A)

Incertidumbre de potencia acustica
KpA*

3dB(A)

Incertidumbre de nivel de potencia
acustica LwA + KwA

81.7 dB(A)

Vibracion de la maquina manos y
brazos'

<2.50 ms2

Uso

Antes del uso

Después del uso

22
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MUEVA LA MAQUINA

PARA SU SEGURIDAD: Al cargar/descargar la
maquina en un remolque o camidén, utilice una
rampa que soporte el peso de la maquinay del
operario.

PARA SU SEGURIDAD: No utilice la maquina en
pendientes con mas del 2 % de inclinacion.
Cuando utilice un camién o remolque para mover la
maquina, asegulrese de seguir los siguientes
procedimientos de sujecion:

1. Eleve la bayeta y el cabezal de cepillado.

2. Utilice el muelle de carga recomendado para
cargar la maquina.

3. Coloque la parte delantera de la maquina
cerca de la parte delantera del camién o
remolque. Una vez que la maquina esté
estable, baje el cabezal del cepillo y la
bayeta.

4.  Cologue un obstaculo detras de cada rueda
motriz para evitar que la maquina se deslice.

5. Utilice cuerdas para fijar la parte superior de
la maquina y evitar que se vuelque. Los
soportes deben instalarse en la cubierta del
camion o remolque.

Para su seguridad: Al mover la maquina, utilice
la estacion de carga recomendada para cargar y
descargar por camién o remolque. Utilice
cuerdas para sujetar la maquina al camion o
remolque.

ALMACENAMIENTO DE LA MAQUINA

1.  Cargue la bateria antes de guardar la
maquina. No almacenar cuando la bateria
esté agotada. Si el periodo de
almacenamiento es largo, aseglrese de
cargar la bateria cada 2-3 meses para evitar
dafios a largo plazo.

2. Vacie el agua del depésito de agua y
enjuaguelo bien.

3. Almacene la maquina en un lugar seco, y la
bayeta y la placa del cepillo deben
mantenerse en posicion elevada.

4.  Abrala cubierta del deposito de recuperacion
para facilitar la ventilacién. Nota: No exponga
la maquina a la lluvia; debe guardarla en un
lugar cerrado.

5. Si va a almacenar la maquina a temperaturas
bajo cero, siga las instrucciones de
proteccion en caso de heladas que se
incluyen a continuacion.

Anticongelante

Vierta los 4 litros (1 galén) de anticongelante en el
depdsito de solucion sin diluirlo. Para su seguridad:
Evite el contacto del anticongelante con los ojos.
Lleve guantes protectores. Importante: Antes de
utilizar la maquina, enjuague el anticongelante del
dep6sito de solucion.

Tabla de mantenimiento

La siguiente tabla muestra quién es responsable de cada
procedimiento.

O = Operario

T = Personal con formacién especial

Periodo de Persona | Descripcion Procedimiento
intervalo resp.
(0] Cepillo/pad Comprobar la
Porta-pad altura del
cepillo/pad
Diariamente | O Depésito de Controlar el
recuperacion deterioro,
desgaste y
residuos
200 horas T Comprobar Controlar y
las baterias, limpiar
bornes y
cables
500 horas T Ruedas Comprobar si
grandes hay deterioro
y desgaste
750 horas T Motor de Sustituir los
aspiracion cepillos de
carbono
1250 horas T Motor del Sustituir los
cabezal del cepillos de
cepillo carbono

Nota: En condiciones extremas de polvo puede que sea
necesario realizar las operaciones de mantenimiento con
mayor frecuencia.

RETIRADA DEL SERVICIO Y ELIMINACION

ATENCION Es responsabilidad
del propietario desechar el

producto de forma responsable.

Después de la desactivacion, la maquina aun contiene
valiosos recursos y debe desecharse de acuerdo con las
leyes y normativas locales relativas al reciclaje de equipos
eléctricos.

Antes de desecharla:

1.
2.
3.

Drene ambos depdsitos

Retire la bateria para desecharla por separado

Retire todos los componentes sueltos, como cepillos,
mangueras y bayetas de goma.

Deseche todos los articulos de acuerdo con las leyes y
normativas locales.

Tennant T260 (03- 2025)
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Dettagli di contatto del produttore:

Per la regione EMEA:
TENNANT N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -
Paesi Bassi Europe@tennantco.com

L’acquirente originale ha il diritto di richiedere
gratuitamente una copia cartacea del manuale
dell'operatore completo. Se lo si desidera,
contattare il rappresentante Tennant di zona per
richiedere una copia cartacea dei manuali
dell'operatore.

Per ottenere un manuale dell’operatore
completo online, visitare:
www.tennantco.com/manual.

Passare al numero di modello della
macchina corretto per trovare la copia
elettronica del manuale dell’operatore
completo.

USO PREVISTO

La lavapavimenti automatica & prevista per uso
commerciale, per esempio in hotel, scuole,
ospedali, fabbriche, negozi, uffici e locali
commerciali. E progettata per la pulizia delle
superfici dure (cemento, piastrelle, pietra,
materiale sintetico, e cosi via) in ambienti
interni. Non utilizzarla per la pulizia di tappeti o
pavimenti in legno levigato. Usare solamente
cuscinetti/spazzole consigliate e soluzioni di
pulizia per pavimenti disponibili sul mercato.
Non utilizzare la macchina per un uso diverso
da quello descritto in questo manuale.

IMPORTANTI PRECAUZIONI DI SICUREZZA
In questo manuale le seguenti precauzioni sono
utilizzate come indicato nelle rispettive descrizioni:

AVVERTENZA: avvisa di pericoli o operazioni
potenzialmente pericolose che potrebbero portare a
lesioni personali gravi o mortali.

PER LA SICUREZZA: indica le procedure T
consigliate per un uso sicuro della
macchina.

Le seguenti informazioni descrivono condizioni
potenzialmente pericolose per I'operatore.

E necessario sapere quando si verificano tali condizioni.
Individuare tutti i dispositivi di sicurezza sulla macchina.
Comunicare immediatamente eventuali danni o problemi
di funzionamento della macchina.

AVVERTENZA: per ridurre il pericolo di incendio,
esplosione, scossa elettrica o ferite:

- Leggere il manuale prima di mettere in funzione la
macchina.

- Non usare o prendere materiale inflammabile.

- Non utilizzare la macchina in presenza di liquidi
infiammabili, vapori o polveri combustibili.

La macchina non & munita di motore a prova di
esplosioni. Il motore elettrico si accendera
all’avviamento e durante il funzionamento, il che
potrebbe causare un incendio o un’esplosione se
la macchina viene utilizzata in un’area in cui sono
presenti vapori/liquidi inflammabili o polveri
combustibili.

- le batterie rilasciano gas idrogeno, che puo provocare
esplosioni o incendi. Tenere la macchina lontana da
eventuali fiamme e scintille durante la carica.

- Scollegare i cavi della batteria e del caricabatteria
prima di effettuare interventi di pulizia e manutenzione
sulla macchina.

- Non caricare la batteria se il cavo &€ danneggiato. Non
modificare la spina.

Se il cavo di alimentazione del caricabatteria &
danneggiato o rotto, deve essere sostituito dal
produttore, da un centro assistenza o da
persona qualificata, per evitare pericoli.

- Non utilizzare la macchina all’aperto. Conservarla al
chiuso.

- Non toccare il cuscinetto/la spazzola in movimento.

24
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PER LA SICUREZZA:

1. Non usare la macchina: 4,

- Se non si & addestrati ed autorizzati.

- Se non é stato letto e capito il manuale di istruzioni. -

- Se non si e nelle condizioni psico-fisiche di seguire
le istruzioni della macchina.

Durante I'uso di un telefono cellulare o di altri tipi di -
dispositivi elettronici.

In condizioni operative improprie.

All'aperto. La macchina & destinata unicamente
all'uso interno.

In aree in cui sono presenti vapori/liquidi infiammabili
0 polveri combustibili.

- Con cuscinetti o accessori non forniti o approvati da
Tennant. L'uso di cuscinetti diversi puo
compromettere la sicurezza.

In aree in cui vi sia pericolo di caduta di oggetti. -
In aree troppo buie per vedere i comandi o utilizzare -
la macchina in sicurezza

N

. Prima di usare la macchina:
Verificare che la macchina non presenti perdite di
liquidi.
Assicurarsi che tutti i dispositivi di sicurezza siano
correttamente posizionati e che funzionino
correttamente.

w

. Quando la macchina & in funzione:
Utilizzare la macchina solo come descritto in questo
manuale.
- Comunicare immediatamente eventuali danni o -
problemi di funzionamento della macchina.
Indossare scarpe chiuse e antiscivolo.
Ridurre la velocita quando si sterza.
Rallentare su rampe e superfici scivolose.
- Non pulire o trasportare su inclinazioni superiori al -
2%.

Osservare sempre le misure di sicurezza del sito
relative ai pavimenti bagnati.

Seguire sempre le istruzioni di miscelazione, uso e
smaltimento riportate sui contenitori delle sostanze
chimiche.

Non trasportare passeggeri.

Fare attenzione quando si effettua la retromarcia.
Tenere i bambini e le persone non autorizzate
lontane dalla macchina.

Non consentire I'utilizzo della macchina come fosse
un giocattolo.

Sotto l'influenza di alcol o droghe. 5.

Prima di allontanarsi dalla macchina o prima della
manutenzione:

arrestare la macchina su una superficie piana;
Azionare il freno di stazionamento, se presente.
spegnere la macchina e togliere la chiavetta.

Quando si effettua la manutenzione:

Scollegare i cavi della batteria e del caricabatteria prima
di lavorare sulla macchina.

Tutte le attivita devono essere eseguite in condizioni di
visibilita e illuminazione sufficiente.

Tutte le riparazioni devono essere eseguite solamente
da personale qualificato.

Usare parti di ricambio fornite dalla Tennant o parti di
ricambio approvate.

Non modificare fisicamente la progettazione della
macchina.

Non sollevare la macchina.

Evitare di spostare le parti. Non indossare indumenti
ampi né gioielli e legare i capelli lunghi.

non scollegare il cavo CC del caricabatteria dalla presa
della macchina quando il caricabatteria e in funzione. In
caso contrario potrebbero formarsi archi elettrici.

Per scollegare il caricabatterie durante il ciclo di carica, &
necessario prima scollegare il cavo di alimentazione CA.
Non usare caricabatterie non compatibili perché
potrebbero danneggiare la batteria o provocare incendi.
Controllare che il cavo di alimentazione non sia
danneggiato.

Fare in modo che 'area sia ben ventilata.

Evitare il contatto con I'acido contenuto nelle batterie.
Tenere tutti gli oggetti metallici lontano dalle batterie.
non spruzzate la macchina poiché

Utilizzare un paranco o assistenza adeguata quando si
sollevano le batterie.

L’installazione della batteria deve essere eseguita da
personale qualificato.

Indossare equipaggiamento personale protettivo in base
alle necessita e a quanto suggerito nel manuale.

fini della sicurezza: indossare guanti di
grotezione.

fini della sicurezza: indossare occhiali di

Otezione.
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A. COMPONENTI DELLA MACCHINA
Vedere pagina 2

©CXNoOAWNE

Coperchio del serbatoio di recupero
Ingresso acqua pulita

Motore spazzola

Testina di lavaggio

Protezione antispruzzi

Ruote di trasmissione

Gruppo tergipavimento

Porta caricabatterie

Maniglia di sollevamento del tergipavimento
Pedale di sollevamento della testina di pulizia
Tubo flessibile di scarico

Valvola di controllo della soluzione

Gruppo del serbatoio della soluzione

Tubo del tergipavimento

Pulire il filtro dell'acqua

B. PRIMA DEL FUNZIONAMENTO
Vedere pagina 2
(SOLO PER UN PRIMO UTILIZZO)

Aprire il serbatoio di recupero e installare

o le batterie. Collegare i cavi della batteria

secondo lo schema. Collegare il cavo
della batteria nero (—) della macchina per
ultimo.

C. FUNZIONAMENTO DELLA MACCHINA
Vedere pagina 3

99999999099

Regolare la valvola della soluzione

Pulire i filtri

Ricaricare le batterie dopo I'utilizzo

SPECIFICHE DELLA MACCHINA

MODELLO

T260

Lunghezza

1300 mm/52,2 pollici

Altezza

1100 mm/43,3 pollici

Larghezzaltelaio

545 mm/21,5 pollici

Larghezza lavaggio

500 mm/19,7 pollici

Larghezza aspirazione

772 mm/30,4 pollici

Diametro spazzola 19,5"/495 mm
[Capacita serbatoio soluzione 201/10,5 gal
[Capacita serbatoio recupero 25 /11,5 gal

Peso (con batterie)

71,5 Kg/157Ib

Quantita batterie

2

Tensione

24V

Capacita batteria

106AH/C5

Motore piastra spazzola

(VCCIKW)

24/0,55 (0,74)

Motore di aspirazione
dell'acqua

24/0,40 (0,54)

[Caricabatterie (Smart Type)
cc

[Caricabatterie (Smart Type)
lAmpere

[Caricabatterie (Smart Type)
Hertz

[Caricabatterie (Smart Type)
CA

100-240 V

Temperatura ambiente di esercizio

Min: 0 °C, max: 43 °C

Suono LwA + incertezza KwA*

Livello di pressione acustica LpA* 66.5 AB(A)
Incertezza del suono KpA* 3dB(A)
Incertezza del livello di potenza del 81.7 dB(A)

Vibrazione della macchina su
mano-braccio

<2.50 ms2

Aggiungere acqua e detergente per la pulizia

Installare la spazzola o il disco trascinatore

Abbassare il tergipavimento e la testina di pulizia

Accendere il tasto e premere il pulsante di avvio

Spingere la macchina per iniziare a strofinare

Svuotare e risciacquare il serbatoio di recupero

Pulire la spazzolal/il cuscinetto e controllare 'usura

Pulire le lame tergipavimento e controllare 'usura

Prima

Collegare il gruppo del tergipavimento e il tubo flessibile

Utilizzo

Dopo

N
)]
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SPOSTARE LA MACCHINA

PER LA SICUREZZA: Quando si carica/scarica la

macchina su/da un autocarro o rimorchio,
utilizzare unarampa in grado di sostenere il
peso di macchina e operatore.

PER LA SICUREZZA: Non utilizzare la macchina

su rampe con pendenza superiore al 2%.
Quando si utilizza un camion o un rimorchio per
spostare la macchina, assicurarsi di seguire le
seguenti procedure di aggancio:

1. Sollevare il tergipavimento e la testa della
spazzola.

2. Utilizzare il supporto di carico consigliato per

caricare la macchina.

3. Posizionare la parte anteriore della macchina

vicino alla parte anteriore del camion o del
rimorchio. Una volta che la macchina &

stabile, abbassare la testa della spazzola e il

tergipavimento.
4, Posizionare un ostacolo dietro ogni ruota
motrice per evitare che la macchina scivoli.

5. Utilizzare le funi per fissare la parte superiore
della macchina per evitare il ribaltamento. Le

staffe devono essere installate sul ponte del
camion o del rimorchio.

Per la sicurezza: quando si sposta la macchina,
utilizzare il supporto di carico consigliato per
caricare e scaricare con camion o rimorchio.
Utilizzare le funi per fissare la macchina al
camion o al rimorchio.

ARRESTO DELLA MACCHINA

1. Caricare la batteria prima di mettere la
macchina in magazzino. Non conservare
quando la batteria & scarica. Se il periodo di
inutilizzo & lungo, assicurarsi di caricare la
batteria ogni 2-3 mesi per evitare danni a
lungo termine.

2. Svuotare I'acqua nel serbatoio dellacqua e
risciacquare abbondantemente.

3. Conservare la macchina in un luogo asciutto

e tenere il tergipavimento e la piastra
spazzola in posizione sollevata.

4. Aprire il coperchio del serbatoio di recupero
per facilitare la ventilazione. Nota: non
esporre la macchina alla pioggia; dovrebbe
essere conservata in un luogo chiuso.

5. Se si immagazzina la macchina in locali con

temperature eccessivamente basse, attenersi

alle istruzioni antigelo illustrate di seguito.

Antigelo

Versare tutti i 4 litri (1 gallone) di antigelo nel
serbatoio della soluzione senza diluirlo. Per la
sicurezza: Evitare il contatto dell’antigelo con gli
occhi. Indossare occhiali di protezione. Importante:
prima di mettere in funzione la macchina,
sciacquare I'antigelo nel serbatoio della soluzione.

Tabella di manutenzione

La tabella seguente indica la persona responsabile per
ciascuna procedura

O = Operatore

T = Personale appositamente formato

Periodo di Persona | Descrizione Procedura
intervallo resp.
O Spazzola/pad | Controllare
Disco I'altezza
trascinatore della
ogni _ spa_z_zola!pad
giorno O Serbatoio Verificare
recupero che non
siano
presenti
danni o rifiuti
200 ore T Verificare Controllare e
batterie, pulire
morsetti e
cavi
500 ore T Grandi ruote Verificare
orientabili che non
siano
presenti
danni o
usura
750 ore T Motore Sostituire le
aspirazione spazzole al
carbonio
1250 ore T Motore della Sostituire le
testina della spazzole al
spazzola carbonio

Nota: in ambienti caratterizzati da una notevole quantita di
polvere potrebbe essere necessaria una manutenzione piu
frequente.

MESSA FUORI SERVIZIO E SMALTIMENTO

ATTENZIONE E responsabilita
del proprietario smaltire il
prodotto in modo responsabile.

Dopo la messa fuori servizio, la macchina contiene ancora
risorse preziose e deve essere smaltita in conformita alle leggi e
ai regolamenti locali in materia di riciclaggio delle
apparecchiature elettriche.

Prima dello smaltimento:
1. Svuotare entrambi i serbatoi
2. Rimuovere la batteria per o smaltimento separato
Rimuovere tutti i componenti sfusi come spazzole, tubi
flessibili e tergipavimento.
4. Smaltire tutti gli articoli in conformita alle leggi e ai
regolamenti locali.

Tennant T260 (03- 2025)
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Kontaktuppgifter Tillverkare:

For EMEA-regionen:

Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

Box 6 5400 AA, Uden -

Nederlanderna Europe@tennantco.com

Den ursprungliga kdparen har ratt att kostnadsfritt
begéra en papperskopia av hela
anvandarmanualen. Kontakta din lokala Tennant-
representant for att begéra en papperskopia av
anvandarmanualerna om sa onskas.

For att f& en fullstandig anvandarmanual online,
besdk: www.tennantco.com/manual.
Navigera till ratt maskinmodellnummer for att
hitta den elektroniska kopian av den fullstandiga
anvandarmanualen.

AVSEDD ANVANDNING

Den automatiska golvskurmaskinen &r avsedd for
kommersiell anvandning, exempelvis i hotell, skolor,
sjukhus, fabriker, butiker, kontor och inom
uthyrningsverksamhet. Den &r avsedd for att skura
harda golvytor (betong, kakel, sten, syntetmaterial,
osv.) i en inomhusmiljé. Maskinen &r inte avsedd for
rengdring av mattor eller for att slipa tragolv. Anvand
endast rekommenderade rondeller/borstar och
kommersiellt tillgéngliga golvrengdringsmedel.
Anvand inte denna maskin p& annat satt an vad
som beskrivs i den héar anvandarhandboken.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
Foljande varningsmeddelanden anvands i manualen
enligt beskrivningen nedan:

VARNING: For att varna for risker eller riskfylld
anvandning som kan leda till allvarliga personskador
eller dodsfall.

FOR SAKERHET: Att identifiera atgarder
som maste foljas for saker anvandning av A
utrustningen.

Foljande information varnar for potentiellt riskfyllda
forhallanden for operatéren.

Var medveten om néar dessa forhallanden kan vara
aktuella. Identifiera alla sakerhetsanordningar pa
maskinen. Rapportera omedelbart alla skador eller
funktionsfel p& maskinen.

VARNING: For att minska risken for brand,

explosion, elektriska stotar eller skador:

- L&s manualen innan du kér maskinen.

- Brannbara material far inte anvandas eller plockas upp.

- Anvand inte maskinen i narheten av brandfarliga vatskor,
&ngor eller antandligt damm.
Den hér maskinen &r inte férsedd med en
explosionsséker motor. ElImotorn kommer att gnista vid
start och under drift, vilket kan orsaka en blixtbrand eller
explosion
maskinen anvands pa en plats dar det finns brannbara
angor/vatskor eller lattantandligt damm.

- Batterier avger vatgas. Explosion eller brand kan uppsta.
Hall borta fran gnistor och 6ppen eld under laddning.

- Koppla loss batterikablar och laddarkabeln innan du utfor
underhall pa maskinen.

- Ladda inte batterierna med en skadad néatkabel. Andra
inte kontakten.
Om laddarens natkabel &r skadad eller trasig maste den
bytas ut av tillverkaren, serviceagenten eller
en pa liknande sétt kvalificerad person for att undvika
fara.

- Anvand inte utomhus. Férvara maskinen inomhus.

- Roterande rondell/borste, hall hander pa avstand.

28
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FOR SAKERHET:

1. Anvéand inte maskinen:

- Om du inte ar utbildad och behdrig.

- Om du inte har last och forstatt

anvandarhandboken.

Om du fysiskt eller mentalt inte kan félja

maskinens bruksanvisning.

Under inflytande av alkohol eller droger.

- Samtidigt som du anvander en mobiltelefon eller

andra typer av elektronisk utrustning.

Om maskinen inte &r i driftdugligt skick.

Utomhus. Denna maskin &r endast avsedd for

att anvandas inomhus.

Pa en plats dar det finns brannbara

angor/véatskor eller lattantandligt damm.

Med rondeller eller tillbehér som inte har

levererats av eller & godkénda av Tennant.

Bruk av andra rondeller kan paverka

sakerheten.

Pa platser dar féoremal kan falla.

- | omraden som &r for daligt upplysta for att man
sékert ska kunna se reglagen eller anvanda
maskinen

N

. Innan anvéndning av maskinen:

- Kontrollera eventuella véatskelackage fran
maskinen.

Kontrollera att alla skyddsanordningar finns p&
plats och fungerar ordentligt.

w

. Vid anvéndning av maskinen:

- Anvand endast maskinen enligt anvisningarna i
handboken.

Rapportera omedelbart alla skador eller
funktionsfel pa maskinen.

Anvand halkskyddade arbetsskor med sluten ta.
- Sank hastigheten nér du svanger.

Kor sakta pa sluttande eller hala underlag.
Skura inte eller kér pa lutningar som 6verskrider
2 % lutning.

Folj sakerhetsanvisningarna angéende bléta
golv.
Folj alla anvisningar pa kemikaliebehallare om
blandning, hantering och kastning.
Transportera inte passagerare pa maskinen.
Var forsiktig nar du backar.
- Hall barn och obehériga personer pa behorigt
avstand.

- L&t inte maskinen anvandas som en leksak.

>

[$2]

Innan du lamnar maskinen eller fére underhall:
Stall maskinen pa ett plant underlag.

Aktivera parkeringsbromsen, om sadan finns.
Stang av maskinen och ta ur nyckeln.

. Vid underhall av maskinen:

Koppla bort batterianslutningen och laddarkabeln innan
du utfor arbete pa maskinen.

Allt arbete méste ske med tillracklig belysning och sikt.
Alla reparationer maste utféras av utbildad personal.
Anvéand reservdelar som &r godkanda av Tennant eller
motsvarande.

Modifiera inte maskinens konstruktion.

Lyft inte upp maskinen med domkraft.

Undvik rérliga delar. Bar inga 16st sittande klader eller
smycken och sékra langt har.

Dra inte ut den externa laddarens likstromssladd ur
maskinens laddningsuttag medan laddaren anvands. Det
kan orsaka gnistbildning.

Om laddaren maste kopplas bort under laddningen,
koppla forst bort vaxelstromsnatsladden.

En batteriladdare som inte &r kompatibel kan skada
batteripaket och eventuellt orsaka risk fér brand.
Undersok batteriladdarens sladd regelbundet med
hansyn till skador.

Hall arbetsomrédet val ventilerat.

Undvik kontakt med batterisyra.

Hall alla metallféremal p& avstand fran batterierna.
Hogtryckstvatta inte maskinen eller spola av den med
slang.

Anvand lampligt hjalpmedel for lyft av batterier.
Batteriinstallation maste utféras av utbildad personal.
Anvand personlig skyddsutrustning vid behov och nér det
rekommenderas i denna handbok.

@ For sakerhet: Anvand skyddshandskar.

@ For sakerhet: Anvand skyddsglasdgon.
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A. MASKINENS DELAR
Se sidan 2

Returtanklock

Rensa vatteninlopp
Borstmotor

Skurhuvud

Stéankskydd

Drivhjul

Skrapmodul

Laddarport

Skrapans hdjningsspak
10. Skurhuvudets héjningspedal
11. Dréaneringsslang

12.  Styrventil for I6sning
13. Vatsketanksutlopp

14. Skrapans slang

15.  Filterskérm for rent vatten

©CXNoOO,WNE

B. FORE ANVANDNING
Se sidan 2 . . .
(ENDAST FOR FORSTA ANVANDNINGEN)

Oppna returtanken och installera

o batterierna. Anslut batterikablarna
enligt schemat. Anslut maskinens
svarta (-) batterikabel sist.

C. MASKINENS ANVANDNING
Se sidan 3

Tillsatt vatten och rengéringsmedel
Installera borsten eller rondelldrivenheten

Fast skrapenheten och slangen

Séank skrapan och skurhuvudet

Sla pa nyckeln och tryck pa startknappen
Justera losningsventilen

Tryck pa maskinen for att borja skura
Tom och skolj returtanken

Rengor filter

Rengor borste/rondell, syna for slitage
Rengor skrapbladen, syna for slitage

Ladda batterierna efter anvandning

AR AAAALAA AL

Fore

Anvand

Efter

MASKINSPECIFIKATIONER

MODELL T260
Langd 52,2 tum/1 300 mm
Hojd 23,3 /1 100 mm
Bredd/ram 21,5 um/545 mm
Skurbredd 19,7 tum/500 mm
Sugbredd 30,4 tum/772 mm
Borstdiameter 19,5 tum/495 mm
Vatsketankskapacitet 10,5 galia0 |
[Returtankskapacitet 115 gal/ds |
VKT (utan batterier) 57 b/71,5 kg
Batterikvantitet 2
Spénning 24V
Batterikapacitet 106 AH/C5
IMotor for borstplatta(VDC/KW) 24/0,55(0,74)
Motor for vattensugning 24/0.40(0".54)
lLaddare (smart typ)vDC 24
lmpere for laddare (smart typ) 13
[Caddare (smart typ) Hertz 50
[Caddare (smart typ) VAC 100-240 V
Omgivande anvandningstemperatur | Min: 0 °C, Max: 43 °C
Ludtrycksniva LpA* 66.5 AB(A)
Osakerhet | judtryck KpA* 3dB(A)
Osakerhet | [udtrycksniva LwA + 817 dB(A)
ostikerhet KwA*
Maskinvibration vid hand-arm" <250 ms2

w

0
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FLYTTA MASKINEN

FOR SAKERHET: Vid lastning/lossning av
maskinen pa/fran lastbil eller slapvagn, anvand
en ramp som kan bara maskinens och
operatdrens vikt.

FOR SAKERHET: Kér inte maskinen pa en ramp
som sluttar mer &n 2 %.

Se till att folja foljande procedurer for fastspanning
nar du anvander en lastbil eller slapvagn for att flytta
maskinen:

1. Lyft upp skrapa och borsthuvud.

2. Anvand den rekommenderade lastdockan for
att ladda maskinen.

3. Placera maskinens framsida néra lastbilens
eller slapvagnens framsida. Nar maskinen ar
stabil sanker du borsthuvudet och skrapan.

4. Placera ett hinder bakom varje drivhjul fér att
forhindra att maskinen glider.

5. Anvéand rep for att sdkra maskinens ovansida
for att férhindra att den vélter. Fasten maste
monteras pa dacket pa lastbilen eller
sléapvagnen.

For sékerhet: Nar du flyttar maskinen ska du
anvéanda den rekommenderade lastdockan for
att lasta och lasta av med lastbil eller slapvagn.
Anvéand rep for att fasta maskinen pa lastbilen
eller slapvagnen.

FORVARA MASKINEN

1. Ladda batteriet innan du stéller undan
maskinen. Forvara inte nér batteriet ar tomt.
Om den stallas undan for férvaring under en
lang tid, se till att ladda batteriet varannan till
var tredje manad for att undvika langvarig
skada pa batteriet.

2. Dranera vattnet i vattentanken och skolj
noggrant.

3. Forvara maskinen pa en torr plats och
skrapan och borstplattan ska hallas i upphajt
lage.

4. Oppna returtankens lock for att underlatta
ventilationen. Obs: Utsatt inte maskinen for
regn, den bor férvaras inomhus.

5. Om maskinen férvaras vid minusgrader
maste nedanstdende anvisningar for
frostskydd fdljas.

Frysskyddsvatska

Hall alla 4 liter (1 gallon) frostskyddsmedel i
véatsketanken utan att spada ut det. For sékerhet:
Undvik kontakt mellan frostskyddsmedel och 6gon.
Anvand skyddsglasdgon. Viktigt: Innan du anvander
maskinen, skolj frostskyddsmedlet i véatsketanken.

Tabell 6ver underhall

| tabellen nedan anges ansvarig person fér varje moment
O = Operator

T = Specialutbildad personal

Intervallperiod Ansvarig Beskrivning Procedur
person
(0] Borste/rondell Kontroller
Rondelldriven a hojden
het pa
borsten/ro
ndellen
Dagligen (0] Returtank Titta efter
skador
och
slitage
eller
skrap
200 timmar T Kontrollera Kontroller
batterier, poler | aoch
och kablar rengor
500 timmar T Stora hjul Kontroller
a for
skador
och
slitage
750 timmar T Vakuumsugm Byt ut
otor kolborstar
1 250 timmar T Motor for Byt ut
borsthuvud kolborstar

Obs: Under mycket dammiga férhallanden kan underhall behéva
utforas oftare.

AVVECKLING OCH BORTSKAFFANDE

OBS! Det ar &garens ansvar att
kassera produkten pa ett

ansvarsfullt satt.

Efter avvecklingen innehéaller maskinen fortfarande vardefulla
resurser och méste kasseras enligt lokala lagar och férordningar
avseende atervinning av elektrisk utrustning.

Fore kassering ska du:

1.
2.
3.

4.

Témma bada tankarna

Ta bort batteriet fér separat kassering

Ta bort alla I6sa komponenter som borstar, slangar och
skrapa.

Kassera alla artiklar i enlighet med lokala lagar och
férordningar.
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DANSK

Kontaktoplysninger for fabrikant:

For EMEA-regionen:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -
Holland Europe@tennantco.com

Den oprindelige kaber har ret il gratis at anmode
om en papirkopi af hele betjeningsvejledningen.
Kontakt din lokale Tennant-repreesentant for at
anmode om en papirkopi af
betjeningsvejledningerne, hvis det gnskes.

For at f& en komplet betjeningsvejledning pa
nettet, besgg www.tennantco.com/manual.
Naviger til det korrekte maskinmodelnummer for
at finde den elektroniske kopi af hele
betjeningsvejledningen.

TILSIGTET ANVENDELSE

Den automatiske gulvskrubber er beregnet til
kommerciel brug som f. eks. i hoteller, pa skoler,
hospitaler, fabrikker og i butikker, kontorer og
udlejningsvirksomheder. Den er udviklet til at
skrubbe héarde overflader (beton, fliser, sten,
syntetisk osv.) i et indendgrsmiljg. Denne maskine
er ikke beregnet til at rengare teepper eller slibe
traegulve. Brug kun anbefalede puder, barster og
almindeligt tilgaengelige rengaringsmidler. Undga at
bruge maskinen til andet forméal end det, der er
beskrevet i denne brugervejledning.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
De folgende advarselsforholdsregler bruges i hele
vejledningen som angivet i deres beskrivelse:

ADVARSEL: Advarer om farer og risikabel
betjening, der kan resultere i alvorlig personskade eller
dad.

SIKKERHEDSHENSYN: Angiver de
forholdsregler, der skal fglges for sikker A
betjening af udstyret.

Folgende oplysninger angiver mulige faresituationer for
brugeren.

Veer opmaerksom pa, hvornar disse forhold er til stede. Find
alle sikkerhedsindretninger pa maskinen. Rapportér straks
fejl og beskadigelser p& maskinen.

ADVARSEL: Sadan reduceres risikoen for brand,
eksplosion, elektrisk stad eller kveestelse:

- Lees manualen far betjening af maskinen.

- Brug eller opsaml ikke breendbare materialer.

- Ma ikke bruges teet ved breendbare veesker, dampe eller
anteendeligt stav.

Denne maskine er ikke udstyret med en eksplosionssikret
motor. Den elektriske motor vil gnistre ved opstart og
under drift, hvilket kan forarsage en lynbrand eller
eksplosion, hvis

maskinen bruges i et omrade, hvor der er brandfarlige
dampe/veesker eller braendbart stov.

- Batterierne udsender brintgas. Herved kan der opst&
eksplosion eller brand. Hold gnister og aben ild vaek
under opladning.

- Frakobl batterikabler og opladerstik inden servicering af
maskinen.

- Oplad ikke batterier med en beskadiget ledning. Foretag
ikke aendringer af stikket.
Hvis opladerens strgmledning er beskadiget eller
kneekket, skal den udskiftes af producenten eller dennes
servicetekniker eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undgé en fare.

- Ma ikke bruges udendgrs. Opbevares indenders.

- Roterende pude/bgrste; hold haenderne vaek.
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DANSK

SIKKERHEDSHENSYN:

1. Betjen ikke maskinen:

- Uden forngden treening og tilladelse.

- Uden at have lzest og forstaet
betjeningsvejledningen.
Med mindre du er mentalt og fysisk i stand til
at folge maskininstruktionerne.
Under indflydelse af alkohol eller leegemidler.
- Under brug af mobiltelefon eller andre typer
elektronisk udstyr.
Huvis de rigtige arbejdsforhold ikke er til stede.
Udendgrs. Maskinen er kun beregnet til
indendgrs brug.
| omrader med breendbare dampe/vaesker
eller anteendeligt stov.
Med puder eller tilbehgr, der ikke er leveret
eller godkendt af Tennant. Brug af andre
puder kan udggre en sikkerhedsrisiko.
| omrader med risiko for nedfaldende
genstande.
- | omrader, der er for marke til sikkert at kunne

se kontrolfunktionerne eller betjene maskinen

N

. For maskinen betjenes:

Kontroller maskinen for veeskeleekager.
- Sarg for, at alle sikkerhedsindretninger er pa
plads og fungerer korrekt.

w

. Ved betjening af maskinen:
Brug kun maskinen som beskrevet i denne
vejledning.
- Rapportér straks fejl og beskadigelser pa
maskinen.
Brug lukket og skridsikkert arbejdsfodtg;j.
Reducér hastigheden ved drejning.
Ker langsomt pa skrd og glatte overflader.
- Du ma ikke skrubbe eller transportere p&
heeldninger, der overstiger 2 % haeldning.

Folg stedets sikkerhedsvejledninger
angdende vade gulve.

Falg instruktionerne p& kemikaliebeholderne
angdende blanding, handtering og
bortskaffelse.

Medtag ikke passagerer p& maskinen.

Veer forsigtig, ndr maskinen bakkes.

Hold bgrn og uautoriserede personer veek fra
maskinen.

Maskinen ma ikke bruges som legetgj.

[$2]

For maskinen forlades eller serviceres:
Stands maskinen pa en vandret overflade.
Aktivér parkeringsbremsen, hvis den findes.
Afbryd maskinen, og fiern ngglen.

. Nar maskinen serviceres:

Afbryd batteriforbindelsen og opladerledningen,
inden der arbejdes p& maskinen.

Alt arbejde skal foreg& med tilstraekkeligt lys og
udsyn.

Al reparation skal udfgres af uddannet personale.
Brug reservedele, der er fremstillet af Tennant, eller
dele af tilsvarende kvalitet.

Maskinen ma ikke modificeres.

Maskinen ma ikke lgftes op med donkraft.

Undga beveegelige dele. Undga at beere
lgstsiddende tgj eller smykker, og seet langt hér op.
Tag ikke den eksterne opladers jeevnstrgmsledning
ud af stikket p& maskinen, mens opladeren er aktiv.
Der kan opsta en lysbue.

Hvis opladeren skal afbrydes under opladningen,
skal netledningen farst frakobles.

Brugen af ikke-kompatible batteriopladere kan
beskadige batteripakker og udggre en potentiel
brandfare.

Kontroller jeevnligt ladeledningen for beskadigelse.
Hold omrédet godt udluftet.

Undgé kontakt med batterisyren.

Hold alle metalobjekter veek fra batterierne.

Teend ikke for maskinen, og undga at spraye den
eller gere den vad.

Brug en hejs eller tilstraekkelig assistance ved lgft af
batterier.

Installation af batteri skal udfgres af fagleert
personale.

Brug personlige veernemidler efter behov og i det
omfang, der er anbefalet i denne vejledning.

Af sikkerhedshensyn: Brug
beskyttelseshandsker.

© Af sikkerhedshensyn: Brug gjenbeskyttelse.
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DANSK

A. MASKINKOMPONENTER

Se side 2
1.  Overdaekning til genindvindingstank
2. Gennemsigtig vandindtag
3.  Barstemotor
4. Skrubbehoved
5. Steenkskaerm
6. Drivhjul
7. Skraberenhed
8.  Opladerport
9. Lefteh&ndtag til gummiskraber
10. Loftepedal til skrubbehoved
11. Aftapningsslange
12. Kontrolventil til oplgsning
13. Udlgb til oplgsningstank
14. Gummiskraberslange
15. Filterskeerm til rent vand

B. FOR BETJENING
Se side 2
(KUN FORSTEGANGSBRUG)

o

Abn opsamlingstanken, og installer
batterierne. Tilslut batterikablerne i
henhold til skematisk raekkefglge.
Tilslut maskinens sorte (-)
batterikabel til sidst.

C. MASKINBETJENING
Se side 3

PPPPPVPPPPP?

Tilseet vand og renggringsmiddel
Montering af bgrste eller pudedrev

Fastger gummiskraberenheden og slangen
Saenk gummiskraber og skrubbehoved
Taend for ngglen, og tryk pa startknappen
Juster oplgsningsventilen

Tryk pa maskinen for at starte skrubningen

Tom og skyl genindvindingstanken
Renggr filtre

Renggr barste/pude, og kontrollér for slitage

Renggr gummiskraberbladene, og kontrollér for slitage

Oplad batterier efter brug

MASKINSPECIFIKATIONER

MODEL

T260

Leengde

1300 mm

Hejde

1100 mm

Bredde/ramme

545 mm

Skrubbebredde

500 mm

Sugebredde

772 mm

Borstediameter

495 mm

\Vaskemiddeltankens kapacitet

401

(Genindvindingstankens
lkapacitet

451

vaegt (uden batterier)

715kg

Maengde af batterier

2

Speending

24V

Batterikapacitet

106 AH/C5

[Borsteplademotor (VDC/KW)

24/0,55 (0,74)

Vandsugningsmotor

24/0,40 (0,54)

[Oplader (smart type) VDC

24

(Oplader (smart type) ampere

13

[Oplader (smart type) hertz

50

[Oplader (smart type) VAC

100-240 V

Omgivende driftstemperatur

Min: 0 °C, maks.: 43 °C

KwA*

Lydtryksniveau LpA* 66.5 AB(A)
Lyd usikkerhed KpA* 3dB(A)
Lydniveau usikkerhed LwA + 817 dB(A)

Maskinvibration ved hand/arm*

<2.50 ms2

Far brug

Brug

Efter brug

w

4
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DANSK

FLYT MASKINEN

SIKKERHEDSHENSYN: N&r maskinen leesses pa Tabel over vedligeholdelse
eller losses af en lastvogn eller anhanger, skal
du bruge en rampe, der kan understgtte veegten procedure
af maskinen og operatgren.
SIKKERHEDSHENSYN: Betjen ikke maskinen pd T = Specialuddannet personale

Tabellen nedenfor viser, hvem der er ansvarlig for hver

O = Operatgr

en rampehealdning, der overstiger 2 %. Intervalperi Ansvar | Beskrivelse Procedure
Nar du bruger en lastbil eller anhaenger til at flytte ode lig
maskinen, skal du sgrge for at fglge falgende person
procedurer for fastspaending: O Bgarste/pude Kontrollér
Pudedrev bgrstens/pud
1. Laft gummiskraberen og bgrstehovedet. ens hgjde
2. Brug den anbefalede ladestation til at laesse Dagligt [e) Genindvindings Kontrollér for
maskinen. tank skader og
3. Anbring maskinens forside teet pa lastbilens slitage eller
eller anhaengerens forside. Nar maskinen er snavs
stabil, seenkes bgrstehovedet og 200 timer F Batterier, poler | Kontrollér og
gummiskraberen. og kabler rens
4. Anbring en forhindring bag hvert drivhjul for 500 timer [ Store hjul Kontrollér for
at forhindre maskinen i at glide. beskadigelse
5. Brugrebtil at fastgare toppen af maskinen og slitage
for at forhlngre, at den veelter. Beslag skal 750 timer F Sugemotor Udskift
monteres pa lastvognens eller anhaengerens kulbarster
deek. 1250 timer F Bgarstehovedm Udskift
otor kulbgrster

Sikkerhedshensyn: Nar du flytter maskinen, skal
du bruge den anbefalede leesserampe til af- og
paleesning med lastbil eller anhaenger. Brug reb
til at fastggre maskinen til lastbilen eller
anhaengeren.

OPBEVAR MASKINEN

1.

Oplad batteriet, for det lagres. Ma ikke
opbevares, nar batteriet er opbrugt. Hvis
opbevaringsperioden er lang, skal du sgrge
for at oplade batteriet hver 2.-3. méned for at
undgé langvarig skade pa batteriet.

Teom vandet i vandbeholderen, og skyl
grundigt.

Opbevar maskinen pa et tart sted, og

gummiskraberen og bgrstepladen skal holdes

i haevet position.

Abn daekslet til genindvindingstanken for at
lette ventilationen. Bemeerk: Udseet ikke
maskinen for regn. Den skal opbevares
indendars.

Hvis du opbevarer maskinen ved frost, skal
du falge anvisningerne for antifrostveeske
nedenfor.

Antifrostveeske

Heeld alle 4 liter frostveeske i vaskemiddeltanken
uden at fortynde den. Sikkerhedshensyn: Undga, at
antifrostvaesken kommer i kontakt med gjnene. Brug

Bemeerk: Hyppigere vedligeholdelse kan veere ngdvendig under
ekstremt stgvede forhold.

DEKOMMISSIONERING OG BORTSKAFFELSE
BEMZRK Det er ejerens ansvar
at bortskaffe produktet ansvarligt.

Efter nedlukning indeholder maskinen stadig veerdifulde
ressourcer og skal bortskaffes i henhold til lokale love og
bestemmelser vedragrende genbrug af elektrisk udstyr.

Far bortskaffelse bedes du:
1. temme begge tanke
2. fjerne batteriet for separat bortskaffelse
3.  fjerne alle lgse komponenter som f.eks. bgrster, slanger
og gummiskraber
4.  bortskaffe alle genstande i henhold til lokale love og
bestemmelser

beskyttelsesbriller. Vigtigt: Skyl frostvaesken i
oplgsningstanken, fgr maskinen tages i brug.
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NO® NORSK

Produsentens kontaktopplysninger:

For EMEA-regionen:

Tennant N.V.

Industrielaan 6 5405 AB

P.O. Box 6 5400 AA, Uden -
Nederland Europe@tennantco.com

Den opprinnelige kjgperen har rett til & be om en
papirkopi av hele brukerh&ndboken, uten at det
koster noe. Ta kontakt med lokal selger for Tennant
og be om en papirkopi av brukerhandbgkene hvis
du gnsker det.

Vil du ha en hel brukerhandbok pa nett, gar du
til: www.tennantco.com/manual.

Naviger til riktig modellnummer for maskinen, s&
finner du den elektroniske utgaven av hele
brukerh&ndboken.

TILTENKT BRUK

Den automatiske gulvskrubben er laget for
kommersiell bruk, eksempelvis i hoteller, skoler,
sykehus, fabrikker, butikker, kontorer og bedrifter
som driver med utleie. Den er utformet for &
feie/skrubbe harde overflater (betong, asfalt, stein,
syntetisk osv.) innendgrs. Denne maskinen er ikke
beregnet for rengjaring av tepper eller sandsliping
av tregulv. Bruk kun anbefalte puter/bgrster og
kommersielt tilgjengelige rensemidler. Bruk ikke
maskinen til annet enn det som er beskrevet i denne
brukerhandboken.

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Falgende varslende forholdsregler er benyttet i denne
handboken slik som indikert i beskrivelsen:

ADVARSEL: Brukes for & varsle om farer eller
usikker bruk som kan medfgre alvorlig personskade
eller dgdsfall.

SIKKERHETSHENSYN: Beskriver rutiner A
som ma falges for sikker bruk av utstyret.

Den fglgende informasjonen signaliserer mulige farlige
forhold til operatgren.

Vit nar disse forholdene kan oppsta. Finn alle
sikkerhetsanordninger pa maskinen. Meld gyeblikkelig fra
om maskinskade eller teknisk feil.

ADVARSEL: For & redusere faren for brann,
eksplosjon, elektrisk stat eller personskade:
Les brukerhandboken fer bruk.
- Ikke bruk eller plukk opp brannfarlige materialer
Ma ikke brukes i neerheten av brannfarlige veesker, damp
eller antennelig stav.
Denne maskinen er ikke utstyrt med eksplosjonssikker
motor. Den elektriske motoren gnistrer ved oppstart og
under drift, noe som kan fare til brann eller eksplosjon
hvis
i omrader hvor brannfarlig damp/veeske eller antennelig
stov er til stede.
Batteriene avgir hydrogengass. Det kan forarsake
eksplosjon eller brann. Hold maskinen unna gnister og
&pne flammer under lading.
Koble fra batterikabler og ladekabel fgr du foretar service
p& maskinen.
- Ikke lad batteriene med skadet kabel. Ikke utfar endringer
p& kontakten.
Hvis laderens strgmledning er skadet eller gdelagt, ma
den skiftes av produsenten, en autorisert
servicerepresentant eller annen
tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.
- Ma ikke brukes utendars. Oppbevares innenders.
- Roterende pute/bgrste, hold hender unna.
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SIKKERHETSHENSYN:

1. Ikke betjen maskinen:

Uten opplaering og autorisasjon.

- Med mindre du har lest og forstatt

brukerhandboken.

Hvis man ikke er psykisk og fysisk i stand til &

folge maskininstruksene.

Under pavirkning av alkohol og visse typer

medisin.

Ved bruk av en mobiltelefon og andre typer

elektroniske enheter.

Hvis maskinen ikke er i god driftsmessig stand.

Utendgrs. Denne maskinen er kun for innendgrs

bruk.

- | omrader hvor brannfarlig damp/veeske eller

antennelig stev er til stede.

Med puter eller tilbehgr som ikke leveres eller er

godkjent av Tennant. Bruk av andre puter kan

redusere sikkerhetsnivaet.

Pa steder hvor gjenstander kan falle ned.

- | omrader som er for marke for & kunne se
kontrollene eller kjgre maskinen

N

. For du bruker maskinen:

Sjekk maskinen for veeskelekkasje.
- Sarg for at alle sikkerhetsanordninger er pa
plass og fungerer som de skal.

. Nar du bruker maskinen:
Bruk den kun som beskrevet i denne
brukerhandboken.
- Meld gyeblikkelig fra om maskinskade eller
teknisk feil.
Bruk vernesko som dekker taerne og gir godt
grep.
Reduser hastigheten under svinging.
- Kijgr sakte i stigninger og pa glatte overflater.
Ikke skrubb eller transporter pa hellinger med en
skraning p& mer enn 2 %.

w

Falg stedets sikkerhetsretningslinjer for vate
gulv.

- Folg blandings-, handterings- og
avhendingsinstrukser pa kjemikaliebeholdere.
Frakt ikke personer pd maskinen.

Veer forsiktig nar du reverserer maskinen.
Hold barn og uautoriserte personer unna
maskinen.

Ma ikke brukes som leketgy.

[$2]

Far du gar fra maskinen eller utfarer service pa
maskinen:

Stans pa jevn overflate.

Sett p& handbremsen, hvis maskinen er utstyrt med
en slik.

Sla av maskinen og ta ut ngkkelen.

. Nar du utfarer service pd maskinen:

Koble fra batterikoblingen og ladekabelen fgr du
utferer arbeid pa maskinen.

Alt arbeid skal utfgres med tilstrekkelig belysning og
synlighet.

Alle reparasjoner ma gjennomfgres av oppleert
personell.

Bruk reservedeler fra Tennant eller andre godkjente
reservedeler.

Ikke prgv & endre maskinen fra originaldesignet.
Ikke jekk maskinen opp.

Unngé bevegelige deler. Ikke bruk lgstsittende kleer
eller smykker, og sikre langt har.

Du ma ikke koble den eksterne laderens
likestramledning fra kontakten p& maskinen mens
laderen star pa. Dette kan fare til lysbuedannelse.
Hvis laderen mé& avbrytes under ladingen, kobler du
fra AC strgmtilfgrselsledningen farst.

Ikke bruk ikke-kompatible batteriladere, siden dette
kan skade batteripakkene og dermed forarsake
brannfare.

Kontroller laderledningen regelmessig for & se etter
slitasje.

Sarg for at arbeidsomradet er godt ventilert.

Unngé kontakt med batterisyre.

Hold alle metallgjenstander borte fra batteriene.
Maskinen ma ikke sprayes eller spyles.

Bruk en vinsj og fa tilstrekkelig hjelp nar du Igfter
batteriene.

Batteriinnsetting skal utfares av kvalifisert personell.
Bruk personlig verneutstyr etter behov og hvor det er
anbefalt i denne handboken.

@ Sikkerhetshensyn: bruk arbeidshansker.

@ Sikkerhetshensyn: bruk vernebriller.
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®O NORSK

A. MASKINKOMPONENTER

Se side 2
1. Lokk pa avfallstanken
2. Klart vanninntak
3. Barstemotor
4. Skrubbehode
5. Sprutskjold
6. Drivhjul
7. Montering av nal
8. Laderport
9.  Handtak pa nal
10. Pedal for lgfting av skrubbehodet
11. Tem slangen
12. Kontrollventil for lgsning
13. Utlap for lgsningstank
14. Nalslange
15. Rengjer vannfilterets skjerm
B. FoR BRUK
Se side 2

(GJELDER BARE FORSTEGANGS BRUK)

Lukk opp avfallstanken og installer

o batteriene. Stikk batterikabler inn i
kontakten etter skjema. Stikk maskinens

svarte (-) batterikabel aller sist inn i
kontakten.

C. DRIFT AV MASKINEN
Se side 3

PPPPIVPPPPP?

Tilsett vann og rengjgringsmiddel

Monter bgrste- eller putedriveren

Fest nalen og slangen

Senk nalen og skrubbehodet

Vri pa ngkkelen og trykk pa startknappen
Juster lgsningsventilen

Skyv pa maskinen for & ga i gang med vasken

Tom og skyll avfallstanken
Rengjgar filtre

Rengjgr bgrste/pute, sjekk for slitasje.
Rengjgar nalens gummilister, se etter slitasje

Lad batteriene etter bruk

Far bruk

Bruk

Etter bruk

MASKINSPESIFIKASJONER

MODELL T260
Lengde 1300 mm / 52,2 tommer
Hoyde 1100 mm/ 43,3 tommer

Bredde/ramme

545 mm / 21,5 tommer

Bredde for skrubbing

500 mm /19,7 tommer

Sugebredde 772 mm 30,4 tommer
Borstediameter 495 mm / 19,5 tommer
[Kapasitet i losningtank 10,5gal/ 40 L
[Kapasitet i avfallstanken 11,5gal/ 45

ekt (med batterier)

71,5kg /157 Ib

Antall batterier

2

Elekirisk spenning

24v

Batterikapasitet

106 AH/C5

[Barsteplatemotor(VDC/KW)

24/0,55(0,74)

Motor for & trekke vann

24/0,40(0°.54)

lLader VDC (Smart Type)

[Lader ampere (Smart Type)

[Cader hertz (Smart Type)

[Cader VAC (Smart Type) 100-240 V
Omgivelsesdriftstemperatur Min: 0 °C, maks: 43 °C
Lydurykkniva LpA* 66.5 GB(A)
Lydavvik KpA* 3dB(A)
AVVIK lydniva LwA + avvik KwA® 817 dB(A)
Maskinvibrasjon ved hand-arm" <250 ms2

w

8
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NORSK QNO

FLYTT MASKINEN

SIKKERHETSHENSYN: Ved lasting/lossing av
maskinen pa/av lastebil eller tilhenger, bruk en
rampe som taler bade maskinens vekt og
operatgren.

SIKKERHETSHENSYN: Bruk ikke maskinen pé&

Vedlikeholdsliste
Tabellen nedenfor viser hvem som er ansvarlig for hver av
prosedyrene.

O = Operator (operatar)
T = fagleert personell

en rampe som heller mer enn 2 %.
Nar du bruker en lastebil eller tilhenger til & flytte

maskinen, ma du felge felgende prosedyrer for &
surre den fast:

1. Hev nalen og bgrstehodet.

2. Bruk det anbefalte lasteplanet til & laste
maskinen.

3. Plasser fronten av maskinen neer fronten av
lastebilen eller tilhengeren. Senk bgrstehodet

og nalen n&r maskinen er stabil.

4. Sett en kloss bak hvert drivhjul for & hindre at
maskinen glir.

5. Bruk tau til & feste toppen av maskinen for &

unnga at den velter. Braketter ma installeres
pa planet til lastebilen eller tilhengeren.

Sikkerhetshensyn: Nar du flytter maskinen, ma
du bruke det anbefalte lasteplanet for & laste og

losse med lastebil eller tilhenger. Bruk tau til &
feste maskinen til lastebilen eller tilhengeren.

Intervall | Ansvarlig | Beskrivelse Prosedyre
periode person
(0] Barste/pute Sjekk
Pute-driver hgyden pa
bgrsten/put
Dagli en
aglhg (0] Avfallstank Se etter
skade,
slitasje eller
rusk
200 T Sjekk Kontroller
timer batterier, og rengjar
poler og
kabler
500 T Store trinser Sjekk av
timer skade og
slitasje
750 T Oppsugings Bytt ut
timer motor kullbgrstene
1250t T Barstehode Bytt ut
motor kullbgrstene

OPPBEVAR MASKINEN

1. Lad batteriet far lagring. Skal ikke
oppbevares nar batteriet er utladet. Hvis det
stér lenge til lagring, ma du sgrge for & lade
batteriet hver 2.—3. maned for & unnga
langvarig skade pa batteriet.

2. Hell ut vannet fra vanntanken og skyll
grundig.

3. Oppbevar maskinen pa et tart sted, og nalen
og bgrsteplaten bgr holdes i en lgftet
posisjon.

4. Lukk opp lokket pa avfallstanken for bedre

Merk: Mer hyppige vedlikehold kan veere ngdvendig under
ekstremt stgvete forhold.

DEMONTERING OG AVHENDING

OBS: Eieren har selv ansvar for &
avhende produktet pa en

ansvarlig mate.

Selv om maskinen er tatt ut av drift, inneholder den fortsatt
verdifulle ressurser. Den ma derfor avhendes i samsvar med

ventilasjon. Merk: Maskinen mé& ikke utsettes |okale lover og forskrifter for resirkulering av elektrisk utstyr.

for regn, og den bar oppbevares innendgars.
5. Falg instruksjonene under for frostbeskyttelse

hvis maskinen oppbevares pa steder der

temperaturen er under frysepunktet.

Frostveeske

Hell all 4 liter (1 gallon) frostveeske i
vaskemiddeltanken, uten & fortynne den. 1.
Sikkerhetshensyn: Unnga at frostvaeske kommer i 2

kontakt med gynene. bruk vernebriller. Viktig: Skyll 3:
frostveesken i vaskemiddeltanken fer maskinentasi 4

bruk.

Gjor folgende far du avhender produktet:

Tem begge tankene

Fjern batteriet for separat avhending

Fjern alle Ilgse komponenter som bagrster, slanger og nal.
Avhend alle deler i samsvar med lokale lover og
forskrifter.
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Valmistajan yhteystiedot:

EMEA-alue:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -
Alankomaat Europe@tennantco.com

Alkuperéisella ostajalla on oikeus pyytééa iimainen
paperikopio koko kayttdohjeesta. Kayttdoppaista voi
pyytaa paperikopion tarvittaessa ottamalla yhteytta
omaan paikalliseen Tennantin edustajaan.

Kayttoohje l0ytyy kokonaisuudessaan verkosta
osoitteesta www.tennantco.com/manual.
Taydellisen kayttdohjeen séhkdinen kopio 16ytyy
siirtymalla oikeaan koneen mallinumeroon.

KAYTTOTARKOITUS

Automaattinen lattianpesukone on tarkoitettu
kaupalliseen kayttoon esimerkiksi hotelleissa,
kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, myymaloissa,
toimistoissa ja kauppakeskuksissa. Se on tarkoitettu
kovien pintojen (betonin, laatoituksen, kiven,
synteettisten materiaalien jne.) kuuraukseen
sisatiloissa. Tété laitetta ei ole tarkoitettu mattojen
puhdistukseen tai puulattioiden hiontaan. Kayta vain
suositeltuja kiillotustyynyja/harjoja ja kaupallisesti
saatavia lattianpesuaineita. Ala kéyté konetta
muuhun kuin kayttdohjeessa kuvattuun

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
Téassa kayttoohjeessa kaytetdan seuraavia varoitusmerkintdja
mahdollisten vaaratekijoiden osoittamiseksi:

VAROITUS: Varoitus vaaroista tai vaarallisista
toimintatavoista, jotka saattavat johtaa vakavaan
loukkaantumiseen tai kuolemaan.
TURVALLISUUDEN VUOKSI:

Toimenpiteet, joiden noudattaminen on
valttamatonta laitteen turvallisen kaytén
varmistamiseksi.

Seuraavassa kuvataan tilanteita, jotka voivat olla vaaraksi
kayttajalle.
Opi tietdmé&an, milloin tallaiset olosuhteet voivat syntya.
Paikanna kaikki koneen turvalaitteet. llmoita heti vaurioista tai
hairidista.

VAROITUS: Tulipalon, réjahdyksen, sahkdiskun ja
loukkaantumisen riskin véahentamiseksi:

- Lue kayttdohje ennen laitteen kayttoa.

- Ala kayta tai keraa syttyvia materiaaleja.

- Ala kayta herkasti syttyvien nesteiden, hoyryjen tai
paloherkan polyn lahella.

Tété laitetta ei ole varustettu réjahdyssuojatulla moottorilla.
Sé&hkomoottori kipindi kéynnistettaessa ja kayton aikana,
miké& saattaa aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen, mikali
konetta kaytetaan alueilla, joilla on herkasti syttyvia
hoyryjé/nesteité tai syttymisherkkaa polya.

- Akuista erittyy vetykaasua. Seurauksena saattaa olla
rajahdys tai tulipalo. Latauksessa olevan akun lahistolla ei
saa olla avotulta eiké kipindita.

- Irrota akkukaapelit ja laturin johto ennen kuin alat puhdistaa
tai huoltaa konetta.

tarkoitukseen. - Ala lataa akkuja vahingoittuneella verkkojohdolla. Ala tee
muutoksia pistotulppaan.
Jos laturin virtajohto on vahingoittunut tai rikki, se taytyy
vaihtaa. Vaarojen valttamiseksi vaihdon saa tehda vain
valmistaja tai timén huoltoedustaja
tai joku muu vastaavan patevyysvaatimukset tayttava
henkild.
- Ala kayta ulkona. Sailyta siséatiloissa.
- Pyoriva laikka/harja, pida kadet kaukana.
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TURVALLISUUDEN VUOKSI:

1. Konetta ei saa kayttaa:

Jollei kayttajaa ole koulutettu ja valtuutettu
tehtavaan.

Jollei kayttoohjetta ole luettu ja ymmarretty.
Jollei kayttaja ole fyysisesti ja psyykkisesti
kykenevéa noudattamaan ohjeita.

Alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
- Kaytettdessa matkapuhelinta tai muuta
elektronista laitetta.

Jos kone ei ole asianmukaisessa
kayttokunnossa.

Ulkotiloissa. Tamé kone on tarkoitettu vain
sisétiloissa kaytettavaksi.

- Alueilla, joilla on herkasti syttyvia
hdyryjé/nesteita tai paloherkkaa polya.

Jos koneessa on muita kuin Tennantin
toimittamia tai hyvéksymia kiillotustyynyja tai
varusteita. Muiden Kiillotustyynyjen kaytto voi
heikentaé turvallisuutta.

- Alueilla, joilla voi olla putoavia esineita.
alueella, jossa on liian hamaraa, jotta ohjaimet
nakyisivat selkeasti ja jotta konetta voitaisiin
kayttaa turvallisesti.

N

. Ennen koneen kéayttamista:
Tarkista, ettei koneessa ole nestevuotoja.
Varmista, etté kaikki turvalaitteet ovat
paikoillaan ja toimivat oikein.

w

. Kun konetta kaytetaan:

- Kéayta tata tuotetta vain siten kuin
kayttdohjeessa on kerrottu.

limoita heti vaurioista tai héiridisté&.

Kéyta varpaat suojaavia ja luistamattomia
tyojalkineita.

- Vahenna nopeutta kdannyttaessa.

Liiku hitaasti kaltevilla tai liukkailla pinnoilla.
Ala hankaa tai kuljeta pinnalla, jonka kaltevuus
onyli 2 %.

Noudata maristé lattioista annettuja
turvallisuusohijeita.

Noudata kemiallisten aineiden sailytysastioissa
olevia sekoitus-, kasittely- ja havitysohjeita.
Ala kuljeta koneella matkustajia.

Ole varovainen, kun peruutat konetta.

- Ala paasta lapsia tai ulkopuolisia koneen lahelle.

Ala anna lasten leikkia koneella.

' ' ' ' 01

Ennen kuin poistut koneen luota tai ennen koneen
huoltoa:

Pyséhdy tasaiselle pinnalle.

Laita seisontajarru paalle, jos koneessa on sellainen.
Sammuta kone ja irrota avain.

. Koneen huollon aikana:

Irrota akkukaapelit ja laturin johto ennen koneen
huollon aloittamista.

Kaikki ty6t pitda tehda riittavassa valaistuksessa ja
nakyvyydessa.

Korjauksia saavat tehda vain koulutuksen saaneet
tyontekijat.

Kéyta Tennantin toimittamia tai hyvaksymia varaosia.
Ala tee muutoksia koneen alkuperaiseen
rakenteeseen.

Al nosta konetta tunkilla.

Valta liikkuvia osia. Ala kdyta 16ysia vaatteita tai
koruja ja sido pitkat hiukset.

Ala irrota erillisen laturin tasavirtajohtoa koneen
pistokkeesta laturin ollessa toiminnassa. Se voi
aiheuttaa valokaaren.

Jos laturin toiminta taytyy keskeyttaa latauksen
aikana, irrota ensin verkkojohto pistorasiasta.
Sopimattomien laturien kayttaminen voi vahingoittaa
akustoja ja mahdollisesti aiheuttaa tulipalon vaaran.
Tarkista latausjohto saénndllisesti vaurioiden varalta.
Huolehdi tydskentelyalueen hyvésta tuuletuksesta.
Ala koske akkuhappoon.

Pidé& kaikki metalliesineet kaukana akuista.

Ala kayta painepesuria tai suihkuta vetta koneeseen.
Kéyté nostolaitetta tai riittdvaa apua, kun nostat
akkuja.

Akun saavat asentaa vain koulutuksen saaneet
tyontekijat.

Kayta henkildnsuojaimia tarpeen mukaan ja tamén
kayttdoppaan suositusten mukaisesti.

@ Turvallisuuden vuoksi: kdyta suojakasineita.

@ Turvallisuuden vuoksi: kayta silmiensuojaimia.
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A. KONEEN OSAT
Ks. sivu 2
1. Talteenottosailion kansi
2. Puhtaan veden sy6ttdaukko
3. Harjamoottori
4. Kuurauspaa
5. Roiskesuoja
6.  Ajopyorat
7.  Vetolastakokoonpano
8. Laturin portti
9.  Vetolastan vasen kahva
10. Kuurauspaan nostopoljin
11. Tyhjennysletku
12. Liuoksen saatoventtiili
13. Liuossailion ulostulo
14. Vetolastan letku
15. Puhtaan veden suodattimen seulalevy

B. ENNEN KAYTTOA
Ks. sivu 2
(VAIN ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA)

Liitd akkukaapelit kaavion mukaisesti.

u Avaa talteenottosailio ja asenna akut.

Kytke koneen musta kaapeli (-, miinus)
viimeiseksi.

C. KONEEN KAYTTO
Ks. sivu 3

L ASAAAAALAAS

Lisaa vetta ja puhdistusainetta.
Asenna harja tai laikan ohjain.

Kiinnita vetolastakokoonpano ja letku.
Laske vetolasta ja kuurauspaa.

Kaanna avainta ja paina kaynnistyspainiketta.
Saada liuosventtiilia.
Kuuraus aloitetaan tyontamalla konetta.

Tyhjenna ja huuhtele talteenottosailio.
Puhdista suodattimet.

Tarkista harjojen/laikkojen kuluneisuus.

Puhdista vetolastan kumit ja tarkista niiden kuluneisuus.

Lataa akut kayton jalkeen.

KONEEN TEKNISET TIEDOT

MALLI T260
Pituus 1300 mm
Korkeus 1100 mm
Leveys/runko 545 mm
Kuurausleveys 500 mm
Imutoiminnon leveys 772 mm
Harjan halkaisija 495 mm
iuossailion tiavuus 201
[Talteenottosailion tiavuus 251
Paino (Iman akkuja) 715kg
AkKujen madra 2
Jannite 24V
Akun kapasiteetti 106 Ah/ C5

Harjalevyn moottori (V, tasavirta
KW)

240,55 (0,74)

Vedenimutoiminnon moottori

2410,4 (0,54)

Laturi (alytyyppi) - V., tasavirta

24

Laturi (alytyyppi) — ampeerit

13

[Caturi (&lytyyppi) — hertsit

50

Laturi (&lytyyppi) — V. vaihtovirta

100-240V

Ympériston lampotila kaytetiaessa

Min. 0 °C, enintaan:
43°C

Ranenpainetaso LpA* 66.5 dB(A)
Epavarmuus KpA* 3dB(A)

Ranenpainetason epavarmuus LwA + 81.7 dB(A)
epavarmuus KwA*

Kasiin ja Kasivarsiin kohdistuva tarina <250 ms2

Ennen kayttoa

Kaytto

Kayton

SN

2
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KONEEN KULJETUS

TURVALLISUUDEN VUOKSI: Konetta
lastattaessa kuorma-autoon tai perakarryyn tai
niisté purettaessa tulee kayttaa seka koneen ja
kayttajan painon kestéavaa ramppia.
TURVALLISUUDEN VUOKSI: Ala aja koneella
rampilla, jonka kaltevuus on yli 2 %.

Kun koneen kuljettamiseen kaytetaan kuorma-autoa
tai perévaunua, tulee noudattaa seuraavia
kiinnitysohjeita:

1.
2.

3.

Nosta vetolasta ja harjaspaa.

Kéayté suositeltua lastauslaituria koneen
lastaamiseen.

Sijoita koneen etuosa léhelle kuorma-auton
tai perdvaunun etuosaa. Kun kone on
vakaasti paikoillaan, laske kuurauspaa ja
vetolasta.

Aseta jokaisen ajopydran taakse este koneen
liukumisen estémiseksi.

Kiinnita koneen ylaosa kdysilla kallistumisen
estamiseksi. Kuorma-auton tai perdvaunun
lavalle on asennettava kiinnikkeet.

Turvallisuuden vuoksi: Konetta siirrettdesséa
tulee kayttaa suositeltua lastauslaituria kuorma-
autoon tai perdvaunuun lastaamiseen ja niista
purkamiseen. Kiinnita kone koysilla kuorma-
autoon tai peravaunuun.

KONEEN VARASTOINTI

1.

Lataa akku ennen varastointia. Ala sailyta
konetta varastossa, jos sen akku on tyhja.
Jos varastointiaika on pitkd, on muistettava
ladata akku 2—3 kuukauden vélein, jotta
akkuun ei tule pitkaaikaisia vaurioita.
Tyhjenna vesisailion vesi ja huuhdo séilid
huolellisesti.

Konetta tulee sailyttaa kuivassa paikassa, ja
vetolasta ja harjalevy tulisi pitda nostettuina.
Avaa talteenottosailion kansi hyvéan
ilmanvaihdon varmistamiseksi. Huomautus:
Konetta ei saa altistaa sateelle; sita tulisi
sailyttaa sisatiloissa.

Jos konetta varastoidaan
pakkasolosuhteissa, noudata jaljempéana
olevia pakkaselta suojaamisen ohjeita.

Jaanestoaine

Kaada liuossdilioon 4 litraa jaanestoainetta
laimentamatta sita. Turvallisuuden vuoksi: Valta
jaénestoaineen joutumista silmiin. Kayta
silmiensuojaimia. Tarke&a: jaanestoaine on
huuhdottava pois liuossailiésta ennen koneen
kayttoa.

Huoltotaulukko
Alla olevasta taulukosta l6ytyy kustakin toimenpiteesta
vastuussa oleva henkild.

O = kayttaja
T = erityiskoulutettu henkildstd
Aikavali Vastuuhen Kuvaus Toimenpide
kilo
O Harja/laikka Harjan/laika
Laikan n korkeuden
ohjain tarkistus
(0] Keruusailio Tarkistetaan
Paivittain , onko
niissa
kulumia,
vaurioita tai
roskia
200 tuntia T Akkujen, Tarkistus ja
napojen ja puhdistus
kaapelien
tarkistus
500 tuntia T Suuret Tarkistetaan
rullapydrat , onko
vaurioita tai
kulumia
750 tuntia T Imumoottori Hiiliharjojen
vaihto
1 250 tunti T Harjapaan Hiiliharjojen
a moottori vaihto

Huomautus: Tihedmpi huoltovali saattaa olla tarpeen erittéin
polyisissé olosuhteissa.

POISTO KAYTOSTA JA HAVITTAMINEN
HUOMIO Omistajan vastuulla on
havittaa tuote vastuullisesti.

Kéaytdsta poistamisen jalkeen kone siséltaa edelleen arvokkaita
resursseja, ja se on havitettava sahkolaitteiden kierratysta
koskevien paikallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.

Ennen havittamista:
1.  Tyhjennd molemmat sailiot.

2. Irrota akku erillistd havittamista varten.

3. Poista kaikki irralliset osat, kuten harjat, letkut ja
vetolasta.

4. Havité kaikki tuotteet paikallisten lakien ja maaraysten
mukaisesti.
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PORTUGUES

Dados de contacto do fabricante:

Para a regidao EMEA:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -
Paises Baixos Europe@tennantco.com

O comprador original tem o direito de solicitar uma
cépia em papel do manual do operador completo
gratuitamente. Contacte o seu representante local
da Tennant para solicitar uma cépia em papel dos
manuais do operador, se pretender.

Para obter um manual do operador completo
online, visite: www.tennantco.com/manual.
Navegue até ao nimero de modelo da maquina
correto para encontrar a copia eletronica do
manual do operador completo.

UTILIZAGCAO PREVISTA
A lavadora de pavimentos automatica tem como
objetivo a utilizag&o comercial, por exemplo, em

hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas, escritérios

e empresas de aluguer. Foi concebido para lavar
superficies rigidas (cimento, azulejo, pedra,

sintético, etc.) num ambiente interior. Esta maquina

ndo se destina a limpeza de alcatifas ou lixar
pavimentos de madeira. Use apenas os
acessorios/escovas recomendados e 0s
detergentes de limpeza de ch&o disponiveis. Nao

use esta maquina para outras finalidades diferentes

daquelas descritas neste Manual do Operador.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA IMPORTANTES
Os seguintes avisos de precaucéo sdo usados ao longo
deste manual, conforme indicado nas suas descri¢des:

AVISO: Para advertir sobre os perigos e as
praticas inseguras que podem causar ferimentos
graves ou morte.

POR RAZOES DE SEGURANCA: Para

identificar procedimentos que devem ser A
seguidos para a utilizagdo segura do

equipamento.

As informac@es que se seguem assinalam situacées
potencialmente perigosas para o operador.

Saiba em que circunstancias estas situagdes podem surgir.
Localize todos os dispositivos de seguranga na maquina.
Comunique imediatamente qualquer dano ou avaria da
maquina.

AVISO:Para reduzir o risco de Incéndio, Exploséo,
Choque Elétrico ou Lesbes:

- Ler o manual antes de utilizar a maquina.

- N&o utilize nem recolha materiais inflamaveis.

- N&o utilize proximo de liquidos inflamaveis, vapores ou
poeiras combustiveis.

Esta maquina ndo esta equipada com um motor a prova
de explosdo. O motor eléctrico produz faiscas no
arranque e durante o funcionamento, o que pode causar
um incéndio ou exploséao se

a maquina for utulizada em areas onde existam
vapores/liquidos inflaméaveis ou poeiras combustiveis.

- As baterias emitem gas de hidrogénio. Pode ocorrer
explosdo ou incéndio. Mantenha as baterias longe de
faiscas e chamas durante o respetivo carregamento.

- Desligue os cabos da bateria e a ficha do carregador
antes de efetuar a limpeza e manutengdo da maquina.

- N&o carregue as baterias com um cabo de alimentacéo
danificado. N&o altere a ficha do cabo elétrico.

Se o cabo de alimentacéo do carregador estiver
danificado, deve ser substituido pelo fabricante ou pelo
seu agente representante, ou

por pessoal de assisténcia com idénticas qualificacdes,
de modo a evitar todos os riscos.

- N&o utilize ao ar livre. Armazene em ambientes interiores.

- Mantenha as maos afastadas do disco/escova giratorio.

44
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POR RAZOES DE SEGURANGA:

1. A maquina ndo deve ser usada:

a nao ser por pessoal formado e autorizado;

- anao ser que o manual do utilizador tenha sido
lido e compreendido.

A né&o ser que o operador tenha as aptidées
fisicas e mentais necessarias para seguir as
instrugdes da maquina.

- Sob a influéncia de alcool ou drogas.

Ao usar o telemdvel ou outros tipos de
dispositivos eletronicos.

Se néo estiver nas condicdes de utilizagdo
adequadas.

Em ambientes exteriores. Esta maquina apenas
pode ser utilizada em ambientes interiores.

Em areas onde existam vapores/liquidos
inflaméaveis ou poeiras combustiveis.

Com acessorios néo fornecidos ou autorizados
pela Tennant. A utilizacdo de outros acessorios
pode constituir um risco de seguranga.

- Em éareas com objetos suscetiveis de cairem.
Em éareas demasiado escuras para ver os
comandos ou utilizar a maquina em seguranga

N

. Antes de utilizar a maquina:

- Verifique se existem fugas de liquidos.
Verifique se todos os equipamentos de
segurancga foram aplicados e se estao a
funcionar bem.

w

. Durante a utilizacdo da maquina:

- Utilize-a apenas conforme descrito neste
manual.

Comunique imediatamente qualquer dano ou
avaria da maquina.

Utilize calcado fechado e antideslizante.

- Reduza a velocidade quando virar.

Conduza devagar em superficies inclinadas ou
escorregadias.

N&o escove nem efetue o transporte da
maquina em zonas de inclinacéo que excedam
um angulo de 2% graus.

Siga as diretrizes de seguranga locais sobre
pisos molhados.

eliminacdo contidas nos recipientes dos

produtos quimicos.

Na&o transporte passageiros na maquina.

Tenha cuidado ao conduzir a maquina em

marcha-atras.

Mantenha criancas e pessoas nado autorizadas

afastadas da méaquina.

- N&o permita que a maquina seja utilizada como
brinquedo.

Siga as instru¢des de mistura, manuseamento e

[$2]

Antes de abandonar a maquina ou de efetuar a sua
manutencao:

pare a maquina numa superficie plana;

acione o travao de estacionamento, se disponivel.
desligue a maquina e retire a chave.

. Ao efetuar a manutengéo da maquina:

desligue a ligagdo da bateria e o fio elétrico do
carregador antes de efetuar a manutencéo na
maquina.

todos os trabalhos devem ser realizados com
iluminacgéo e visibilidade suficientes.

Todas as reparacfes devem ser executadas por
pessoal especializado.

use pecas de substituicdo fornecidas ou aprovadas
pela Tennant.

N&o altere o design original da méaquina.

N&o suspenda a maquina com um macaco.

Evite aproximar-se de pecas em movimento. Nao
use roupas largas nem joias e prenda o cabelo
comprido.

Na&o desligue o cabo de CC do carregador da
tomada da maquina enquanto o carregador estiver
ativado. Poder4 resultar na formagéao de arcos.

Se o funcionamento do carregador tiver de ser
interrompido durante o ciclo de carregamento,
desligue primeiro o cabo de alimentagéo de CA.
N&o utilize carregadores de baterias incompativeis,
pois podem danificar os conjuntos de baterias e,
potencialmente provocar um perigo de incéndio.
Inspecione o cabo do carregador para ver se ha
danos.

Mantenha a area bem ventilada.

Evite o contacto com o acido da bateria.

Mantenha todos os objetos de metal afastados das
baterias.

néo limpe a maquina sob forte pulverizagdo ou
qualquer jato de agua.

Utilize um guincho ou assisténcia adequada ao
elevar as baterias.

A instalacéo da bateria deve ser efetuada por
pessoal com formacéo.

Utilize equipamento de protecao individual conforme
necessario e sempre que recomendado neste
manual.

Por razBes de seguranca: use luvas de
protecgéo.

Por razdes de seguranga: use protegdo ocular.
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& Adicione agua e detergente de limpeza

PPPPPIPPPPP

A. COMPONENTES DA MAQUINA
Veja a pagina 2

SBeeNoarwNE

Tampa do tanque de recuperacao
Entrada de agua limpa

Motor da escova

Cabeca de lavagem

Protecéo contra salpicos

Rodas de tragao

Conjunto do rodo

Porta do carregador

Alavanca de elevagéao do rodo
Pedal de elevagéo da cabega do
polidor

Mangueira para Drenagem
Valvula de controlo da solugéo
Saida do tanque de solugcéo
Mangueira do rodo

Limpe o filtro de agua

B. ANTES DA UTILIZACAO
Veja a pagina 2

(APENAS PARA A PRIMEIRA UTILIZACAO)

o

Abra o tanque de recuperacéo e instale
as baterias. Ligue os cabos da bateria

de acordo com o esquema. Ligue o
cabo da bateria preto (-) em Gltimo
lugar.

C. FUNCIONAMENTO DA MAQUINA

Veja a pagina 3

Instale a escova ou o porta disco

Fixe o conjunto do rodo e a mangueira

Baixe o rodo e a cabeca de esfrega.

Ligue a chave e prima o botéo de arranque.
Ajuste a valvula de solugdo
Empurre a maquina para iniciar a lavagem

Drene e enxague o tanque de recuperagao

Limpe os filtros
Limpe a escova/disco, verifique se existe desgaste
Limpe as laminas do rodo, verifique se existe desgaste

Carregue as baterias apés a utilizagéo

ESPECIFICACOES DA MAQUINA

MODELO T260
Comprimento 52,2 pol. / 1300 mm
Altura. 43,3 pol. / 1100 mm

Largura/estrutura

215 pol. / 545 mm

Largura do esfregao

19,7 pol. / 500 mm

Largura de aspiragao

30,4 pol. / 772 mm

Diametro da escova

19,5"/ 495 mm

[Carregador (Tipo inteligente)
CcA

[Capacidade do depdsito de 10,5 gal/ 401
Isolucdo
[Capacidade do depdsito de 115gal/ 451
Peso (com/sem baterias) 157Ib/ 71,5 Kg
Quantidade de baterias 2
Tensdo 24V
Capacidade da bateria 106AH/CS
Motor da Placa da 24/0,55(0,74)
[Escova(vDC/KW)
Motor de aspiragdo de agua 24/0,40(0™".54)
[Carregador (Tipo 24
C
[Amperes do carregador (tipo 13
inteligente)
[Carregador (Tipo Smart) Hertz 50
100V - 240V

Temperatura de funcionamento
ambiente

Min.: 0 °C, Max.: 43 °C

LwA + incerteza KwA*

Nivel de pressao sonora LpA* 66.5 B(A)
Incerteza sonora KpA* 3dB(A)
Incerteza de nivel de poténcia sonora 817 B(A)

Vibragéo da maquina em mao-brago”

<2.50 ms2

Antes da

Utilizag

0S a

N

Ap

N

6
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PORTUGUES

DESLOQUE A MAQUINA

POR RAZOES DE SEGURANGA: Ao
carregar/descarregar a maquina para/do camiao

procedimento
O = Operador

ou reboque, utilize uma rampa que apoie o peso T = Pessoal com formacéo especial

da maquina e do operador. Periodo de Pessoa | Descrigao Procedimento
POR RAZOES DE SEGURANCA: Nao utilize a intervalo resp.
maquina numa rampa com uma inclinagao que (0] Escova / Verifique a
exceda um angulo de 2% graus. Disco altura da
Quando utilizar um camido ou reboque para mover Porta disco escova /
a maquina, certifiqgue-se de que segue os seguintes disco
procedimentos de fixag&o: Diariamente [¢) Reservatério | Verificar a
de existéncia
1. Levante o rodo e a cabe¢a da escova. recuperacdo | danose
2. Utilize a estagao de carga recomendada para desgaste ou
carregar a maquina. detritos
3. Coloque a frente da maquina perto da frente [ 200 horas T Baterias, Verifique e
do camido ou reboque. Depois de a maquina terminais e limpe
estar estavel, baixe a cabeca da escova e 0 cabos
rodo. . ) 500 horas T Rodizios Verificar
4. Coloque um obstaculo atras de cada roda grandes danos e
motriz para evitar que a maquina deslize. desgaste
5. Utilize cordas para fixar a parte superior da 750 horas T Motor de Substituir
maquina e evitar que tombe. Os suportes VAacuo escovas de
devem ser instalados na plataforma do carbono
cami&o ou reboque. 1250 horas T Motor da Substituir
Por razdes de segurancga: Quando deslocar a gggg&: da gz(r:l;)(\)lr?: de

maquina, utilize a estagéo de carga
recomendada para carregar e descarregar por
camido ou atrelado. Utilize cordas para fixar a
méaquina ao camido ou ao reboque.

ARMAZENAR A MAQUINA
1. Carregue as baterias antes de armazenar a
maquina. Ndo armazene quando a bateria
estiver gasta. Se o periodo de
armazenamento for longo, certifique-se de
gue carrega a bateria a cada 2-3 meses para
evitar danos a longo prazo na bateria.

bem.

3. Armazene a maquina num local seco e o
rodo e a placa da escova devem ser
mantidos na posigéo elevada.

4. Abra atampa do tanque de recuperacéo
para facilitar a ventilagéo. Nota: Nao deixe a
maquina exposta a chuva; guarde-a num
local abrigado.

Nota: Em condi¢des de poeira extrema, podera ser necessaria

manutencdo mais frequente.

DESMANTELAMENTO E ELIMINAGAO

ATENCAO E da
responsabilidade do proprietario

eliminar o produto de forma

Apds a desativacéo, a maquina ainda contém recursos valiosos
2. Drene a agua no tanque de agua e enxagie e precisa de ser eliminada de acordo com as leis e
regulamentos locais relativos a reciclagem de equipamento

elétrico.

5. Searrumar a maquina com temperaturas de Antes de eliminar:
Drene ambos os tanques

congelamento, siga as instru¢des de
PROTEQAO CONTRA CONGELAMENTO

- 2. Remova a bateria para eliminagao separada
abaixo. 3. Retire todos os componentes soltos como escovas,
mangueiras e rodo.

Anticongelante B ] 4. Elimine todos os itens de acordo com as leis e
Deite todos os 4 litros (1 galéo) de anticongelante regulamentos locais.
no tanque de solu¢do sem o diluir. Por razdes de

seguranga: Evite o contacto do anticongelante com

os olhos. Use 6culos de protegdo. Importante: Antes

de utilizar a maquina, enxague o anticongelante no
tanque de solugéo.

Tabela de manutencéao
A tabela abaixo indica a Pessoa responsavel por cada
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POLSKI

Dane kontaktowe producenta:

Dla regionu EMEA:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -
Holandia Europe@tennantco.com

Pierwotny nabywca ma prawo zazadac¢ bezptatnej
kopii petnej instrukcji obstugi w formie papierowe;j.
W razie potrzeby mozna skontaktowac sig z
lokalnym przedstawicielem firmy Tennant, aby
poprosi¢ o papierowg kopig instrukcji obstugi.

Aby uzyska¢ petng instrukcje obstugi online,
prosimy odwiedzi¢ strone:
www.tennantco.com/manual.

Przejdz do wtasciwego numeru modelu
maszyny, aby znalez¢ elektroniczng wersje
petnej instrukcji obstugi.

PRZEZNACZENIE

Automatyczna szorowarka do podtég
przeznaczona jest do zastosowan komercyjnych,
na przyktad w hotelach, szkofach, szpitalach,
fabrykach, sklepach, biurach i na wynajem.
Maszyna przeznaczona jest do czyszczenia
twardych posadzek (beton, kafle, kamien,
powierzchnie syntetyczne itp.) wewnatrz
pomieszczen. Maszyna nie jest przeznaczona do
czyszczenia dywanéw lub szlifowania podtdg
drewnianych. Nalezy stosowac¢ wytgcznie
zalecane podkfadki/szczotki i dostgpne w handlu
detergenty do czyszczenia podtdg. Z maszyny
nalezy korzysta¢ wytgcznie w sposob opisany w
niniejszej instrukcji dla operatora.

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
W niniejszym podreczniku stosuje sie nastepujace uwagi
dotyczace bezpieczenstwa zgodnie z ich opisami:

OSTRZEZENIE: Ostrzega o zagrozeniach lub
niebezpiecznych praktykach, ktére moga doprowadzi¢
do zranienia lub $mierci os6b.

DLA BEZPIECZENSTWA: Okresla

czynnosci, ktore musza by¢ przestrzegane A
celem bezpiecznej eksploatacji

urzadzenia.

Ponizsze informacje dotyczg potencjalnych zagrozen dla
operatora.

Nalezy zapoznac¢ sig z sytuacjami, w ktérych moga zaistnie¢
te warunki. Nalezy zlokalizowa¢ potozenie wszystkich
urzadzen zabezpieczajgcych w maszynie. Natychmiast
zgtaszaé przypadki awarii lub niepoprawnej pracy
urzgdzenia.

OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko pozaru,
wybuchu, porazenia pragdem elektrycznym lub wypadku:

- Przeczyta¢ instrukcje przed uzyciem urzadzenia.

- Nie nalezy stosowaé ani zbieraé maszyng materiatow
tatwopalnych.

- Nie uzywa¢ maszyny w poblizu tatwopalnych cieczy,
pytow ani opardéw.

Maszyna nie jest wyposazona w silnik
przeciwwybuchowy. Silnik elektryczny iskrzy po
uruchomieniu i podczas pracy, co moze spowodowac
pozar lub wybuch, jesli

maszyna jest uzywana w obszarze, w ktérym wystepuja
tatwopalne opary/ciecze lub palne pyly.

- Akumulator wydziela wodér. Moze to spowodowaé
wybuch lub pozar. Podczas tadowania akumulatora
unika¢ iskier i zrodet otwartego ognia.

- Roztgczy¢ przewody akumulatora i tadowarki przed
przystapieniem do serwisowania lub czyszczenia
maszyny.

- Nie tadowac¢ akumulatoréw w przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego. Nie wolno modyfikowa¢ wtyczki.
W celu uniknigcia zagrozenia uszkodzony lub przerwany
przewdd zasilajgcy tadowarki musi by¢ wymieniony przez
producenta, jego autoryzowany serwis
albo osobe o podobnych kwalifikacjach.

- Nie uzywaé maszyny na zewnatrz budynkow.
Przechowywa¢ wewnatrz pomieszczen.

- W poblizu wirujacej tarczy nalezy uwazac na rece.
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Tennant T260 (03- 2025)


mailto:Europe@tennantco.com
http://www.tennantco.com/manual

POLSKI

DLA BEZPIECZENSTWA:

1. Maszyny nie wolno obstugiwac:

Bez przeszkolenia i posiadania specjalnych
uprawnien.

Bez uprzedniego przeczytania i zrozumienia
niniejszego podrecznika.

Bez posiadania fizycznej i psychicznej zdolnosci
postgpowania zgodnie z instrukcja.

- Pod wptywem alkoholu lub narkotykéw.

W trakcie korzystania z telefonu komérkowego
lub innego rodzaju urzgdzen elektronicznych.
W nieodpowiednich warunkach roboczych.
Poza pomieszczeniami zamknietymi. Maszyna
jest przeznaczona wytgcznie do uzytku w
pomieszczeniach.

W miejscach, w ktérych wystepujg tatwopalne
opary/ciecze lub pyty.

Z podktadkami i akcesoriami niedostarczonymi
lub niezatwierdzonymi przez firme Tennant.
Uzywanie innych podktadek moze zmniejszy¢
poziom bezpieczenstwa.

W miejscach, w ktérych istnieje
niebezpieczenstwo spadania przedmiotéw.

W miejscach o o$wietleniu zbyt stabym, aby
dostrzezenie elementéw sterowania maszyny
lub jej obstuga byty mozliwe.

N

. Przed rozpoczeciem pracy z maszyna:
Sprawdzi¢ szczelno$¢ maszyny.
Sprawdzi¢, czy wszystkie urzgdzenia
zabezpieczajgce sg na wtasciwych miejscach i
dziatajg prawidtowo.

w

. Podczas pracy maszyny:
Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie
zgodnie z jego przeznaczeniem, w spos6b
opisany w niniejszym podreczniku.
Natychmiast zgtasza¢ przypadki awarii lub
niepoprawnej pracy urzgdzenia.
Nosi¢ zamknigte, antyposlizgowe obuwie
robocze.
Zmniejszac¢ predkos¢ jazdy przy skrecaniu i
zawracaniu.
Powierzchnie nachylone i sliskie szorowaé
powoli.
Nie szorowac i nie przewozi¢ maszyny po
terenie o nachyleniu powyzej 2%.

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa
dotyczgcych mokrych podtdg.

Przestrzegac¢ instrukcji mieszania, przenoszenia
i utylizacji, zamieszczonych na pojemnikach z
substancjami chemicznymi.

- Nie przewozi¢ pasazeréw na maszynie.
Zachowywac¢ ostrozno$¢ podczas cofania.

W poblize maszyny nie dopuszczaé dzieci i
0s6b postronnych.

Maszyny nie mozna uzywac jako zabawki.

[$2]

Przed pozostawieniem maszyny na pewien czas lub
przed jej serwisowaniem nalezy wykonac
nastepujace czynnosci:

Zatrzyma¢ maszyne na rownej powierzchni.
Zaciggna¢ hamulec postojowy, jezeli maszyna jest w
niego wyposazona.

Wytgczy¢ maszyne i wyjac kluczyk.

. Podczas serwisowania maszyny nalezy przestrzega¢

nastepujacych zalecen:

Przed przystgpieniem do pracy z maszyng nalezy
odtgczy¢ przewody akumulatora i tadowarki.
Wszystkie prace wykonywac¢ przy odpowiednim
oswietleniu i dobrej widocznosci.

Wszystkie naprawy muszg by¢ wykonywane przez
wykwalifikowany personel.

Uzywac czesci zamiennych dostarczanych lub
zalecanych przez firme Tennant.

Nie wolno wykonywa¢ zadnych modyfikacji maszyny.
Nie ustawia¢ maszyny na podno$niku.

Nie dotyka¢ ruchomych czesci maszyny. Nie nosié
luznej odziezy ani bizuterii, zwigza¢ dtugie wiosy.
Podczas dziatania tadowarki nie wolno odtgczac
przewodu statoprgdowego od gniazda maszyny.
Moze to doprowadzi¢ do wytadowania tukowego.
Jesli konieczne jest przerwanie cyklu tadowania,
nalezy najpierw odtgczy¢ przewodd od gniazda pradu
przemiennego.

Stosowanie niewtasciwej tadowarki grozi
uszkodzeniem akumulatoréw i stwarza
niebezpieczenstwo pozaru.

Sprawdzi¢, czy przewdd tadowania nie jest
uszkodzony.

Pomieszczenie powinno byé dobrze wentylowane.
Nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu z kwasem
akumulatorowym.

Trzymac wszystkie metalowe przedmioty z dala od
akumulatoréw.

Nie wolno polewa¢ lub sptukiwaé maszyny, gdyz
mogtoby to uszkodzi¢ jej instalacje elektryczna.

Do podnoszenia akumulatoréw stosowaé podnosnik
lub inne odpowiednie narzedzia.

Akumulatory muszg by¢ instalowane przez
wykwalifikowany personel.

Uzywac $rodkéw ochrony osobistej zgodnie z
potrzebami oraz gdy podano takie zalecenie w
niniejszym podreczniku.

Bezpieczenstwo: zaklada¢ rekawice
ochronne.

Bezpieczenstwo: stosowac ochrone oczu.

Tennant T260 (03- 2025)
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A. PODZESPOLY MASZYNY
Patrz strona 2

SPECYFIKACJA MASZYNY

. . . MODEL T260
1. Pokrywa zb_lornlka brudnej wody Diugore 27 oah 1300
2' WlOt CZyStej WOdy Wysokosé 43,3 cala/ 1100 mm
3. Silnik szczotek Szerokosdirama 215 cala/ 545 mm
4. Gtlowica szorujgca Szerokos€ szorowania 19,7 cala /500 mm
5. Ostona rozbryzgowa 'Szerokos€ ssania 30,4 cala/ 772 mm
6. Kota napedowe $rednica szczotki 19,5 cala / 495 mm
7. Zespoi be|k| Ssacej [Pojemnosé zbiornika roztworu 10,5gal/401
8 Port tadowarki [Pojemnosc¢ zbiornika brudnej 115gal/451

N od}
9. Dzw|gn|a podnoszenia belek ssacych Cigzar (bez akumulatorow) 1571b/71,5Kg
10. Wyigcznik nozny gtowicy szorujgcej llos¢ akumulatorow 2
11. Wezyk spustowy Napigcie AV
12 ZaWér Sterujacy rOZtWOrem Pojemnos¢ akumulatora 106AH/C5
13. Wylot zbiornika roztworu ISilnik plyty Isz:zotkl [ DC/K\:/) 24:/0,5?(0,74))
. . . Silnik zasysania wody 24/0,40(0" 54
1451 glaz belklthS acejd ltadowarka v DC 24
: Czyscic Tiltr wody ltadowarka (inteligentna) 13
nalgzenie
ltadowarka (inteligentna) 50
B. PrRzED ROZPOCZECIEM PRACY |ozestotiiwose _
Patrz strona 2 ltadowarka (inteligentna) V AC 100-240 V
. Temperatura pracy otoczenia Min.: 0°C, maks.: 43°C
(TYLKO PRZY PIERWSZYM UZYCIU) Foziom cimena akusteznego LpA" S BW
Niepewnosé pomiaru hatasu KpA* 3dB(A)
Otworzy¢ zbiornik brudnej wody i Niepewnose pomiart poziomu mocy L7 dB(A)
- A akustycznej LWA + niep. KwA*

o zamontowac akumula!ory. Podtgczy¢ Drgania maszyny na drazku Z50ms2

przewody akumulatoréw zgodnie ze

schematem. Podtgczy¢ czarny (-)
kabel akumulatora maszyny jako
ostatni.

C. PRACA MASZYNY
Patrz strona 3

& Doda¢ wode i detergent czyszczacy
o Zamontowac szczotke lub naped podktadki

Przed uzyciem

Zamocowac zespot belki ssacej i waz
Opusci¢ belke ssaca i glowice szorujgca.
Wigczy¢ stacyjke i nacisng¢ przycisk uruchamiania.

Wyregulowaé zawor roztworu

Uzycie

Pchng¢ maszyne, aby rozpoczg¢ szorowanie
Oproézni¢ i przeptukac zbiornik brudnej wody
Oczyscic filtr

Sprawdzi¢, czy szczotki/podktadki nie sg zuzyte

zyciu

Wyczysci¢ listwy belki ssgcej, sprawdzi¢ pod kgtem zuzycia .|

Pou

tadowac¢ akumulatory po uzyciu

999999

[

0
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POLSKI

PRZESUWANIE MASZYNY

DLA BEZPIECZENSTWA: Podczas
zatadunku/roztadunku maszyny na/z samochodu
lub przyczepy nalezy korzysta¢ z rampy, ktéra
utrzyma cigezar maszyny i operatora.

DLA BEZPIECZENSTWA: Nie obstugiwaé
maszyny narampie o nachyleniu
przekraczajacym 2% poziomu podtoza.

Podczas korzystania z wézka lub przyczepy do
przemieszczania maszyny nalezy przestrzegac
nastgpujacych procedur mocowania:

1. Podniesc¢ belke ssgca i glowice szorujgca.

2. Do zatadunku maszyny nalezy uzyc¢
zalecanej rampy zatadowcze;j.

3. Umiesci¢ przednig cze$¢ maszyny w poblizu
przedniej czesci ciezaréwki lub przyczepy. Po
ustabilizowaniu si¢ maszyny opusci¢ gtowice
szorujacy i belke ssaca.

4, Umiesci¢ przeszkode za kazdym kotem
napedowym, aby zapobiec $lizganiu sie
maszyny.

5. Uzy¢ lin, aby zabezpieczy¢ gérng czes¢

maszyny przed przewréceniem. Na poktadzie
cigzaréwki lub przyczepy nalezy zamontowac
wsporniki.

DLA BEZPIECZENSTWA: Podczas transportu,
do zatadunku i roztadunku maszyny z naczepy
lub ciezaréwki nalezy uzywac zalecanej rampy
zatladowczej. Uzy¢ lin, aby przymocowac
maszyne do ciezaréwki lub naczepy.

PRZECHOWYWANIE MASZYNY

1. Przed przechowaniem maszyny, nalezy
natadowac¢ akumulator. Nie przechowywac
maszyny, gdy jej akumulator jest
wyczerpany. Jesli okres przechowywania
maszyny jest dtugi, nalezy tadowaé
akumulator co 2—-3 miesigce, aby unikngé
jego dtugotrwatego uszkodzenia.

Spusci¢ wode ze zbiornika i doktadnie
sptukac.

Maszyne nalezy przechowywac w suchym
miejscu, a belke ssaca i ptyte szorujgca
nalezy utrzymywac¢ w pozycji podniesionej.
Otworzy¢ pokrywe zbiornika brudnej wody,
aby utatwi¢ wentylacje. Uwaga: Nie
wystawia¢ maszyny na dziatanie deszczu,
nalezy je przechowywac w pomieszczeniu.
Jesli maszyna bedzie przechowywana w
temperaturze powodujgcej zamarzanie,
zapoznac sie z instrukcjami OCHRONY
PRZED ZAMARZANIEM.

Srodek przeciw zamarzaniu

WiIac caty 1 galon (4 litry) ptynu zapobiegajacego
zamarzaniu do zbiornika roztworu bez rozciefczania
go. DLA BEZPIECZENSTWA: Unikaé kontaktu
ptynu niezamarzajgcego z oczami. Stosowac
okulary ochronne. Wazne: Przed uruchomieniem
urzadzenia nalezy wyptukac¢ ptyn zapobiegajacy
zamarzaniu ze zbiornika roztworu.

Tabela konserwacji
W ponizszej tabeli okreslono osobe odpowiedzialng za kazdg
procedure

O = operator
T = specjalnie przeszkolony personel
Interwat Osoba Opis Procedura
odpowiedzial
na
(0] Podktadka / Sprawdzi¢
szczotka wysokos$¢
Naped szczotki/podkta
podktadki dki
Codzienn (0] Zbiornik Sprawdzi¢ na
ie brudnej ewentualn'osc
wody uszkodzen,
$ladéw zuzycia
lub
zanieczyszcze
n
200godz | T Sprawdzi¢ Skontrolowac i
. akumulatory | oczysci¢
, zaciski i
przewody
500godz | T Duze kotka Sprawdzié, czy
. samonastaw | nie ma
ne uszkodzen ani
$ladéw zuzycia
750godz | T Silnik Wymienié¢
. odsysania szczotki
weglowe
1250god | T Silnik Wymienic
z. gtowicy szczotki
szczotkujgc weglowe
€

Uwaga: W bardzo zapylonym otoczeniu pracy moze by¢
wymagana czestsza konserwacja.

DEMONTAZ | UTYLIZACJA

@

Po wycofaniu z eksploatacji maszyna nadal zawiera cenne
zasoby i musi zosta¢ zutylizowana zgodnie z lokalnymi
przepisami i regulacjami dotyczacymi recyklingu sprzetu
elektrycznego.

UWAGA Odpowiedzialno$¢ za
prawidtowg utylizacje produktu
spoczywa ha jego wiascicielu.

Przed utylizacjg nalezy:

1. Oprozni¢ oba zbiorniki

2. Wyja¢ akumulator w celu oddzielnej utylizacji

3. Usung¢ wszystkie luzne elementy, takie jak szczotki,
weze i belka ssgca.

4. Wszystkie elementy nalezy utylizowa¢ zgodnie z

lokalnymi przepisami i regulacjami.

Tennant T260 (03- 2025)
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€2 EESKY

Kontaktni udaje vyrobce:

Pro region EMEA:
Tennant N.V.
Industrielaan 6, 5405 AB
P.O. Box 6, 5400 AA, Uden -
Nizozemsko Europe@tennantco.com

Puvodni kupujici méa pravo pozadat o bezplatnou
tisténou kopii tpIné pfiruc¢ky pro obsluhu.

V pripadé potfeby pozadejte o tisSténé kopie
priru¢ek pro obsluhu mistniho zastupce
spole¢nosti Tennant.

Uplnou pfiruéku pro obsluhu si mizete
stdhnout online na adrese:
www.tennantco.com/manual.

Prejdéte na spravné ¢islu modelu stroje
a vyhledejte elektronickou kopii Uplné
pfiruc¢ky pro obsluhu.

ZAMYSLENE POUZITI

Automaticky cisti¢ podlah je uréen pro komeréni
pouziti napfiklad v hotelech, $kolach,
nemochnicich, vyrobnich zavodech, obchodech,
kancelafich a objektech k pronajmu. Je uré¢en

k ¢isténi vnitfnich tvrdych povrchl (beton,
dlazdice, kdmen, syntetické podlahové krytiny
apod.). Tento stroj neni uréen k ¢isténi kobercl
nebo brouseni dievénych podlah. Pouzivejte
pouze doporuc¢ené kotouce/kartace a komeréné
dostupné distici pFipravky na podlahy.
Nepouzivejte tento stroj jinak, nez jak je popsano
v této pFirucce pro obsluhu.

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
V této pfirucce jsou pouzivana nasledujici nize popsana
varovna bezpecénostni upozornéni:

VAROVANI: Upozoriiuje na nebezpeéi nebo na
nebezpeéné postupy, které mohou zpusobit vazny
Graz osob nebo smrt.

PRO BEZPECNOST: Popisuje tikony,
které se musi dodrzovat, aby byl
zajistén bezpecny provoz zafrizeni.

Nasledujici tdaje informuji o podminkach potencialné
nebezpecnych pro obsluhu.

Budte si védomi, kdy takové podminky mohou nastat.
Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi prvky stroje.
Poskozeni stroje nebo jeho nespravnou funkci
neprodlené nahlaste.

VAROVANI: Abyste sniZili nebezpegi vzniku
pozaru, vybuchu, Urazu elektrickym proudem nebo Urazu:

- Pred pouzitim stroje si prectéte navod.

- Nepouzivejte ani neuklizejte hoflavé materialy.

- Nepouzivejte stroj v blizkosti hoflavych kapalin, vypart
nebo hoflavych prachu.

Tento stroj neni vybaven motorem s ochranou proti
vybuchu. V elektrickém motoru dochazi béhem
spousténi a provozu k jiskieni, které muze vyvolat
vzniceni nebo vybuch,

pokud se stroj pouziva v pfitomnosti hoflavych par,
kapalin ¢i vybusného prachu.

- Z akumulatort se uvolriuje plynny vodik. To muze vést
k vybuchu nebo pozaru. PFi nabijeni udrzujte stroj mimo
dosah jiskfeni a otevieného ohné.

- Pred ¢isténim a servisem stroje odpojte kabely
akumulatortl a kabel nabijecky.

- Akumulatory nenabijejte, je-li kabel poskozen.
Neupravujte zastrcku.

Je-li napéjeci kabel nabijec¢ky poskozen &i pretrzen,
jeho vyménu musi provést vyrobce nebo jeho servisni
zastupce, pripadné

podobné kvalifikovana osoba, aby se zabranilo vzniku
nebezpedi.

- Nepouzivejte ve venkovnich prostorech. Skladujte
uvnit.

- Rotujici kotoué/karta¢, nedotykat se.
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PRO BEZPECNOST:

1.

N

w

Stroj nepouzivejte:

bez pfislusného vyskoleni nebo povéreni.

bez pfecteni a pochopeni pfiru¢ky pro obsluhu.
pokud nejste mentalné ¢i fyzicky zplsobili
postupovat podle navodu k pouZiti.

pod vlivem alkoholu nebo drog.

pfi pouzivani mobilniho telefonu nebo jinych
elektronickych zafizeni.

neni-li v fdadném provozuschopném stavu.

ve venkovnich prostorech. Tento stroj je uréen
pouze pro vnitfni pouziti.

na mistech, kde se nachazeji hoflavé
vypary/kapaliny nebo hoflavy prach.

s lesticimi kotouci nebo pfislusenstvim, které
nedodava nebo neschvdlila spole¢nost Tennant.
Pouziti jinych kotou¢d muze ohrozit bezpecénost.
na mistech, kde maze dojit k padu predméta.
na mistech, kde je pfili§ tma pro bezpecné
sledovani ovladacich prvkd nebo pro bezpecné
ovladani stroje.

. Pfed pouzitim stroje:

Zkontrolujte, zda ze stroje neunikaji néjaké
kapaliny.

Presvédcte se, Ze jsou pouzity vSechny
bezpecnostni prvky a ze fadné funguiji.

. Béhem provozu stroje:

Pouzivejte stroj pouze zpusobem popsanym
v této pfirucce.

Poskozeni stroje nebo jeho nespravnou funkci
neprodlené nahlaste.

Pouzivejte protiskluzovou obuv s uzavienou
Spickou.

P¥i zataceni snizte rychlost.

Na svazujici se nebo kluzké plose postupujte
pomalu.

Nepouzivejte ani nepfepravuijte Cisti¢ na plosing,
jejiz sklon je vy$Si nez 2 %.

Postupuijte podle bezpeénostnich pokynu
tykajicich se mokré podlahy.

DodrZujte pokyny pro davkovani a manipulaci
uvedené na obalech chemickych pfipravkd.
Nevozte na stroji Zzadné osoby.

PFi pohybu dozadu postupuijte opatrné.

Déti a nepovolané osoby se museji zdrzovat
v bezpecéné vzdalenosti od stroje.

Nedovolte, aby se stroj pouzival jako hracka.

Pred ukon&enim prace se strojem nebo pfed jeho
servisem:

zastavte na rovném povrchu.

aktivujte parkovaci brzdu, pokud ji stroj ma.

vypnéte stroj a vyjméte klicek.

Bé&hem servisu stroje:

Pfed zahajenim prace se strojem odpojte pfipojeni
akumulatoru a kabel nabijecky.

V8echny prace se museji provadét pfi dostatecném
osvétleni a viditelnosti.

V8echny opravy musi provadét vyskoleny pracovnik.
Pouzivejte nahradni dily, které dodava nebo schvalila
firma Tennant.

Neprovadéjte Zadné zmény v provedeni stroje.

Stroj nezvedejte pomoci zvedaku.

Nepfiblizujte se k jeho pohyblivym souc¢astem. Nenoste
volny odév nebo $perky a dlouhé viasy si sepnéte.
Bé&hem nabijeni neodpojujte napajeci kabel
stejnosmérného proudu externi nabijecky ze zasuvky
stroje. MUZe dojit ke vzniku elektrického oblouku.
Potfebujte-li nabijecku béhem nabijeni odpojit,
vytahnéte nejprve kabel pro napajeni stfidavym
proudem.

Nepouzivejte nekompatibilni nabije¢ky akumulatord,
nebot mize dojit k poskozeni akumulatori a vzniku
rizika pozaru.

Pravidelné kontrolujte, zda kabel nabijecky nejevi
znamky poskozeni.

UdrZujte dostate¢né vétrani v pracovnim prostoru.
Vyhybejte se styku s kyselinou v akumulatorech.
Zabrarite kontaktu jakychkoli kovovych predmétl

s akumulatory.

Na stroj nestfikejte vodu tlakovou my€kou ani hadici.
P¥i zdvihani akumulatord pouzijte zvedak nebo
odpovidajici naradi.

Instalaci musi provést kvalifikovana osoba.
Pouzivejte osobni ochranné prostifedky podle potfeby
a v situacich, kdy to tato pfirucka doporucuje.

Pro vasi bezpecnost: pouzivejte ochranné
rukavice.

© Pro vasi bezpec€nost: pouzivejte ochranu

o€i.
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A. SOUCASTI STROJE .
Viz strana 2 TECHNICKE UDAJE STROJE
MODEL T260
L Délka 1300 mm /52,2 palce
1 Kryt St{‘?m’e nadrze Vyska 1100 mm /43,3 palce
2. Vstup cisteé vody iTkalram 545 mm 21,5 palce
3. Motor kartace Sifka istent 500 mm /19,7 paice
4. Cistici hlava Sifka vysavani 772 mm 7 30,4 palce
5. Ochrana pred postiikanim Pramér kartace 495 mm / 19,5 palce
6_ Hnaci kola (Objem nadrze na roztok 401/ 10,5 galonu
7. Sestava stiraci listy (Objem sbérné nadrze 251/ 11,5 galonu
8 Port nabijecky Amotnost (bez akumulatort) 71.5kg /157 liber
9. Paka pro zvednuti stiraci listy M""ZS:‘ = 2
10. Pedal pro zvednuti Gistici hlavy i Y
11 V 0u§téc|’ hadlce Kapacita akumulatoru 106AH/C5
. yp L s IMotor desky kartage (VDC/KW) 24/0,55(0,74)
12. R(’egulacpl ventil [“OZEOKU Motor sni vody 2410,40(0,54)
13. Vystupni otvor nadrZe na roztok Typ) VDC 2
14. Hadice pro stiraci listu Nabijecka (inteligentni typ) 13
15.  Filtr Cisté vody [Nabijecka (inteligentni typ) 50
Hertz
. Nabijecka (inteligentni typ) VAC 100-240 V
B. PRED PROVOZEM ProvaznT eplot prostiedl | Wi 0°C, W 437
Viz strana 2 Hiadina akustického tlaku [pA* 66.5 dB(A)
(POUZE PRO PRVNI POUZITI) Mira nejistoty hlugnosti KpA* 3dBA)
Nejistota hiadiny akustického vykonu 817 dB(A)
. . L. LwA + nejistota KwA*
Otevrete sbérnou nadrz Vibrace zafizeni prensené na 250 ms2
ruce-paze*

o

C.
Viz

.

PPPPPPPPPP

a nainstalujte akumulatory. Pfipojte
kabely akumulatoru podle schématu.
Cerny kabel akumulatoru stroje (-)
pfipojte jako posledni.

OBSLUHA STROJE
strana 3

Pridejte vodu a Cistici prostredek.

Namontujte karta¢ nebo disk kotouce.

Pripojte stiraci listu a hadici.

Sklopte stiraci listu a Cistici hlavu.

Otocte klickem a stisknéte tlacitko Start.

Nastavte ventil pro roztok.

Zatlacenim stroje smérem dopredu zahajte ¢isténi.
Vypustte a vyplachnéte sbérnou nadrz.

Vycistéte filtry.

Vycistéte kartaé/kotou€, zkontrolujte opotiebeni.

Vycistéte lopatky stiraci liSty, zkontrolujte opotrebeni.

Po pouziti akumulatory nabijte.

Pfed pouzitim

Pouziti

Po pouziti

al

4
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POHYB STROJE

PRO BEZPECNOST: P¥i nakladani stroje na
nakladni vozidlo nebo pfivés nebo pfi jeho

vykladani z nich pouzijte najezdovou plosinu
s patfiénou nosnosti pro hmotnost stroje véetné postupy.
obsluhy.

PRO BEZPECNOST: Nemanipulujte se strojem
na plosiné, jejiz sklon je vys$si nez 2 %.

P¥i pouzivani nakladniho automobilu nebo pfivésu
k pfemistovani stroje se ujistéte, Ze dodrzujete
nasledujici postupy upoutani popruhem:

1. Zvednéte stiraci listu a Cistici hlavu.

2. K nalozeni stroje pouzijte doporu¢enou
nakladaci ploSinu.

3. Umistéte predni ¢ast stroje blizko pfedni
¢asti nakladniho vozidla nebo pfFivésu.
Jakmile je stroj stabilné usazen, sklopte
Cistici hlavu a stiraci listu,

4.  Zakazdé hnaci kolo umistéte zarazku,
abyste zabranili sklouznuti stroje.

5.  Abyste zabranili pfevraceni, k zajisténi horni

¢asti stroje pouzijte lana. Na plosiné
nakladniho automobilu nebo pfivésu musi byt
nainstalovany drzaky.

Pro bezpecénost: Pfi pfemist'ovani stroje pouzijte
pro nalozeni a vylozeni z ndkladniho vozidla
nebo pfivésu doporuc¢enou nakladaci plosinu.
Stroj pfipevnéte k nakladnimu automobilu nebo

pfivés

u pomoci lan.

SKLADOVANI STROJE

1.

PFed skladovanim nabijte akumulator stroje.
Neskladuijte, kdyZ je akumulator vybity.
Pokud je doba skladovani dlouh,
nezapomerite akumulator nabijet kazdé 2—3
mésice, aby nedoslo k dlouhodobému
poskozeni akumulatoru.

Vypustte vodu z nadrZze na vodu a nadrz
dukladné vyplachnéte.

Stroj skladujte na suchém misté. Stiraci listu
a desku kartace je nutné skladovat ve
zvednuté poloze.

Abyste podpofili vétrani, oteviete kryt sbérné
nadrze. Poznamka: Nenechavejte stroj na
desti — skladujte ve vnitfnich prostorech.
Pokud je stroj skladovan pfi teplotach pod
nulou, postupujte podle nasledujicich pokynu
proti zamrznuti.

Nemrznouci smés 1.
Nalijte 4 litry nemrznouci smési do nadrze naroztok, 2 vyjméte akumulator — ten se ma likvidovat zvIast.
aniz byste ji fedili. Pro bezpe¢nost: Zabrarite
kontaktu nemrznouci smési s oima. Noste
ochranné bryle. DUlezité: Pfed pouZitim stroje
vyplachnéte nemrznouci kapalinu z nadrze na distici

roztok.

Tabulka udrzby
NiZe uvedena tabulka uvadi, kdo zodpovida za jednotlivé

O = obsluha.
T = specialné vyskoleny technik
Interval Zodp. Popis Postup
osoba
(0] Kartaé/kotou¢ | Zkontrolujte
Disk kotouce vysSku
kartace/kotouce
Denné (0] Sbérna nadrz ZEontrqujte
pritomnost
necistot,
poskozeni
a opotrebeni.
200 hod. T Zkontrolujte Zkontrolujte
akumulatory, a vycistéte.
svorky
a kabely.
500 hod. T Velka Zkontrolujte
kolecka poskozeni
a opotrebeni.
750 hod. T Motor Vymeérite
vysavani uhlikové
kartacky.
1 250 hod. T Motor &istici Vymérite
hlavy uhlikové
kartacky.

Poznamka: V pfipadé velmi pra§ného provozniho prostredi
muze byt nutné provadét udrzbu Castéji.

VYRAZENI Z PROVOZU A LIKVIDACE

UPOZORNENI Za Fadnou
likvidaci stroje zodpovida

vlastnik.

Po vyfazeni z provozu stroj stale obsahuje cenné zdroje a musi
byt zlikvidovan v souladu s mistnimi zakony a predpisy tykajicimi
se recyklace elektrickych zafizeni.

Pred likvidaci:
Vypustte obé nadrze.

3. Odstrarite vSechny volné soucasti, jako jsou kartace,
hadice a stiraci lista.

4. V8echny polozky zlikvidujte v souladu s mistnimi zakony
a predpisy.
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Elérhet6ségi adatok Gyarto:

Az EMEA régi6 esetében:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -

Hollandia Europe@tennantco.com

Az eredeti vasarlonak jogaban all a teljes kezelési

kézikdnyv papiralapu példanyat ingyenesen
igényelni. Kérjik, vegye fel a kapcsolatot a helyi
Tennant képviselettel, hogy kérje a kezelési
kézikdnyv papiralapl példanyat, amennyiben
szilksége van ra.

A teljes kezel6i kézikonyv online
eléréséhez latogasson el a kovetkez6
weboldalra:
www.tennantco.com/manual.

A teljes kezel6i kézikonyv elektronikus
példanyanak megkereséséhez kérjik,
keressen ra a gép modellszamara.

TERVEZETT FELHASZNALAS

Az automatikus padlésurolé gép ipari céld, pl.
széllodakban, iskoldkban, kérhazakban,
gyarakban, boltokban, irodakban és
gépkolcsonzd szolgaltatoknal torténd
felhasznéalasra készult. Beltéri kemény
padlofellletek (beton, csempe, ké, szintetikus
felllet stb.) sUrolasara készult. A készilék nem
val6 szényegek tisztitasara és fapadlok
csiszolasara. Csak az ajanlott parnakat/keféket
és a kereskedelemben kaphat6 padlotisztitd
szereket haszndlja. Ne hasznéalja a gépet a
jelen Felhasznal6i kézikényvben megadottaktol
eltéré modon.

FONTOS BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Ebben a kézikdnyvben az aldbbi figyelmeztetd
Ovintézkedések szerepelnek a mellettik taldlhat6é
leirasnak megfeleléen:

A FIGYELMEZTETES: Olyan veszélyekre vagy
helytelen eljarasokra figyelmeztet, amelyek sdlyos
személyi sériilést vagy halalos balesetet okozhatnak.

A BIZTONSAG ERDEKEBEN: Ezt a
feliratot olyan eljarasok ismertetése &
koveti, amelyek a berendezés

biztonsagos miikodtetéséhez

sziikségesek.

Az alabbi jelzések olyan korilményekre hivjak fel a
figyelmet, amelyek veszélyt jelenthetnek a
kezel6személyzetre.

Legyen tisztdban azzal, hogy ilyen korilmények mikor
fordulhatnak elé. Ismerje meg a gép valamennyi
biztonséagi tartozékanak elhelyezkedését. Azonnal
jelentse, ha a gép megrongalédott, vagy hibasan
mukodik.

FIGYELMEZTETES: A tiiz- és robbanasveszély,
és az aramiités vagy sérilések kockazatanak
csokkentéséhez:

- Olvassa el a kézikdnyvet a gép Uzemeltetése elétt.
- Ne hasznéljon és ne vegyen fel gyulékony anyagokat.

- Ne hasznalja gyulékony folyadékok, g6zok vagy éghetd
porok kozelében.

A gép nincs felszerelve robbanas ellen védett motorral.
Az elektromos motor inditaskor és miikédés kézben
szikrazik, ami azonnali tiizet vagy robbanast okozhat,
ha a gépet olyan terlleten hasznaljak, ahol gyulékony
g6zok/folyadékok vagy égheté porok vannak jelen.

- Az akkumulatorok hidrogéngazt bocsatanak ki. Tlz- és
robbanasveszély! Nyilt lang és szikrdk nem lehetnek a
kozelben toltéskor.

- A gép karbantartasa és tisztitasa el6tt valassza le az
akkumulator vezetékeit és a tolté csatlakozdjat.

- Sérult kabellel soha ne toltse az akkumulatort. Ne
modositsa a csatlakoz6t.

Veszély kialakulasanak elkeriilése érdekében, ha a tolté
tapvezetéke megrongalddott vagy elszakadt, a toltét
biztonsagi okokbdl kizarélag a gyar, vagy hivatalos
szervize,

vagy egy hasonléan képzett szakember cserélheti ki.

- Ne hasznélja a gépet a szabadban. Tarolja beltéren.

- Ne nydljon a forgd parna/kefe felé.
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A BIZTONSAG ERDEKEBEN:

1. Ne mikodtesse a gépet:

- Ha nincs erre kiképezve és felhatalmazva.

- Ha nem olvasta el a felhasznal6i
kézikonyvet, és nincs tisztdban az abban
foglaltakkal.

- Ha mentalis vagy fizikai okok miatt nem
tudja kdvetni az Gtmutatéban foglaltakat.
Alkohol vagy tudatmdédosito szerek hatasa alatt
all.

- Mobiltelefon vagy mas elektronikus
eszkdz hasznélata kdzben.

Ha a gép nincs megfelel6 mikodéképes
allapotban.

- Epiileten kiviil. Ez a gép kizarélag
épuleteken belil hasznéalhat6.

- Olyan terileten, ahol gyulékony
gazok/folyadékok vagy égheté porok vannak
jelen.

- Nem a Tennant altal biztositott, vagy a
Tennant &ltal jova nem hagyott parnakkal és
kiegészitékkel. Mas tipusu parnak hasznalata
veszélyes lehet.

Olyan kdrnyezetben, ahol targyak eshetnek le.
- Olyan teriileteken, ahol tdl sétét van a
gép kezeléséhez vagy nem lathatok a vezérl6k

N

. Mielétt a gépet elinditja:
Ellenérizze, hogy nem szivarog-e folyadék.

- Gondoskodjon réla, hogy minden
biztonsagi védbeszkdz a helyén legyen és
megfeleléen miikodjon.

w

. Amikor a gépet lizemelteti:
A gépet kizarolag a kézikdnyvben leirtak szerint
hasznélja.
- Azonnal jelentse, ha a gép
megrongalddott, vagy hibasan mikadik.
A labujjaknal zart, csiszasmentes cipét viseljen.
Fordulaskor csokkentse a sebességet.

Lassan haladjon a lejtékdn és csuszos
feluleteken.

2%-nal meredekebb lejtékdn na hasznalja és ne
szdéllitsa a gépet.

Kovesse a nedves felliletekre vonatkozé
irAnymutatasokat.

Tartsa be a vegyszerek tarol6edényein talalhat6
keverési, kezelési és selejtezési utasitasokat.

- Ne szallitson utasokat a gépen.
- Koriltekintéssel tolasson a géppel.

Ne tartézkodjanak gyermekek és engedéllyel
nem rendelkezd személyek a gép kozelében.

- Ne engedje, hogy a gépet jatékként hasznaljak.

4. Miel6tt a gépet elhagyja, vagy javitast végez rajta:

- Vizszintes fellleten alljon meg.

- Hasznalja a rogzitéféket, ha van.

- Allitsa le a gépet, és vegye ki a kulcsot.

5. Amikor a gépet javitja:

- Vélassza le az akkumulatorcsatlakozast és a

toltékabelt, miel6tt a gépen munkalatokat végez.

- A géppel kizarolag megfeleléen megvilagitott és

lathaté helyen dolgozzon.

- Minden javitasi munkéat szakembernek kell végeznie

- Haszndljon a Tennant altal szallitott vagy

jovahagyott cserealkatrészeket.

- Ne valtoztassa meg a gép eredeti kialakitasat.

- Ne ugorjon fel a gépre.

- Tartson megfeleld tavolsagot a mozgd

alkatrészektdl. Ne viseljen lenge ruhazatot,

ékszereket, ha hosszu haja van, akkor kosse fel.

- Ne valassza le a kiilsé t6It6 egyenaramu vezetékét

a gép dugaszoloaljzatarol, mikdzben a t6lté miikodik.

Ivkisulés kovetkezhet be.

Ha a toltést félbe kell szakitani a toltés befejezése

elétt, elészor az AC tapkabelt valassza le.

- Ne hasznaljon nem kompatibilis akkumulatortéltét,

mivel ez az akkumulatorok kérosodasaval és

tlizveszéllyel jarhat.

- Rendszeresen ellendrizze a toltd vezetékét, hogy
nem sérilt-e.

- A terilet legyen jol szell6zott.

- Ne érjen hozzéa az akkumulatorsavhoz.

- Ne legyenek fémtargyak az akkumulatorok
kozelében.

- Ne fecskendezzen és ne locsoljon nagynyomasu
folyadékot a gépre.

- Az akkumulatorok felemeléséhez hasznéljon

emelSberendezést vagy elegendd segitd

személyzetet.

- Az akkumulatort kizarolag képzett szakember

szerelheti be.

- Sziikség esetén és az ebben a kézikonyvben javasolt

helyzetekben viseljen védéfelszerelést.

@ Biztonsagi okokbdl viseljen védékesztyiit.

@ Biztonsagi okokbdl viseljen véddszemiiveget.
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A. A GEP RESZEI
Lasd a 2. oldalt

MODELL T260
1. Gydijtétartaly fedele Hossz 1300 mm
2. Tiszta viz bemenete Magasség 1100 mm
3. Kefemeghajté motor Szélesség/gépvaz 545 mm
4. sarol éfej Strolasi sav szélessége 500 mm
. . L iz Szivasi szélesség 772 mm
5. Froccsgnesveqo Kefe atmérsje 495 mm
6. Meghajtott'ke,rek , Tisztitooldat-tartaly (irtartalma 40 liter
7. Gumis lehuzbéegység Gy(itbtartaly drtartalma 45 liter
8. Tolté portja Tomeg (akkumulator nelk) 715kg
9. Gumis lehizéegység emel6karja Akkumulétorok mennyisége 2,
10. Sdroléfej-emeld pedal Feszilség 2V
11. Ledritd tomld Akkumulatorkapacités 106 AH/C5
12. Tisztl’tészer—szabélyozé szelep Kefelemez motorja (V DC/KW) 24/0,55 (0,74)
13. Tisztitoszeres tartaly kimenete Vizsziv6 motor 241040 0.54)
14. Gumis Iehl]zéegység t6m|6je Télt6 (intelligens tipus) V DC 24
. . oo . Tolts tipus) Amper 13
15.  Tiszta viz szlirébetet Télt6 (intelligens tipus) Hertz 50
. L Tolt6 (intelligens tipus) V AC 100-240 V
B . AZ UZEM B E H ELYEZES Kérnyezeti izemi homérséklet Min.: 0 °C, max.: 43 °C
M EG KEZDESE EL6TT Hangnyomésszint LpA* 66.5 dB(A)
Hangbizonytalansag KpA* 3dB(A)
Lasd a 2. oldalt Hangnyomésszint bizonytalansaga 81.7 dB(A)
LwA
A A + bizonytalansag KwA*
(CSAK AZ ELSO HASZNALATRA Agép rezgye'se a kégu kamal* <250 ms2

VONATKOZIK)

A GEP MUSZAKI ADATAI

akkumulatorokat. Az akkumulatorkébeleket
a kapcsolasi rajz szerint csatlakoztassa. A
fekete (—) akkumulatorkabelt
csatlakoztassa utoljara.

u Nyissa ki a gydjt6tartalyt és helyezze be az

C.A GEP MUKODTETESE
Lasd a 2. oldalt

Toltson be vizet és tisztitoszert
Szerelje be a kefe- vagy korongmeghajtot

Csatlakoztassa a gumis lehtizé egységet és a tomlét
Engedje le a gumibetétet és a suroldfejet

Kapcsolja be a gépet, és nyomja meg a Start gombot

Allitsa be a tisztitdszer-adagold szelepet

PPPOPC?

olja el a gépet a surolas megkezdéséhez

@ Eressze le és Oblitse a gydjtétartalyt

& Tisztitsa meg a szlir6ket

@ Tisztitsa meg a korongot/kefét, ellendérizze a kopast
@ Tisztitsa meg a gumibetéteket, ellendrizze a kopast

@ Hasznalat utan toltse fel az akkumulatorokat

Hasznal

Hasznalat

Hasznalat el6tt

58

Tennant T260 (03- 2025)



MAGYAR @EU

MOZGASSA A GEPET

A BIZTONSAG ERDEKEBEN: Amikor a gépet
teherautéra vagy utanfutéra rakja fel, illeve
leveszi onnan, olyan rampat hasznéljon, amely
elbirja a gép és a kezel6 személy egyiittes
sulyat.

A BIZTONSAG ERDEKEBEN: Ne miikddtesse a
gépet 2%-nal meredekebb rampan.

Ha teherautét vagy utanfutét hasznal a gép
mozgatasahoz, mindenképpen kévesse az alabbi
pantolasi eljarasokat:

1. Emelje fel a gumibetétet és a kefefejet.

2. A gép berakodasahoz hasznélja az ajanlott
rakodédokkot.

3. Helyezze a gép elejét a teherautd vagy pétkocsi
elejéhez kdzel. Amikor a gép mar stabilan all,
engedje le a kefefejet és a gumibetétet.

4. Helyezzen egy-egy akadalyt minden egyes
meghajtoékerék mogé, hogy megakadalyozza a
gép megcsUszasat.

5. A felborulas megelézése érdekében a gép
tetejét kotelekkel rogzitse. A konzolokat a
teherauté vagy a potkocsi platéjara kell
felszerelni.

A biztonsag érdekében: A gép mozgatasakor a
teherautéval vagy pétkocsival torténd be- és
kirakodashoz hasznalja az ajanlott
rakodédokkot. A gép teherautéhoz vagy
po6tkocsihoz val6 rogzitéséhez hasznaljon
koteleket.

A GEP TAROLASA

1. Tarolas elétt toltse fel az akkumulatorokat. Ne
tarolja a gépet lemertlt akkumulatorokkal. Ha a
tarolasi idészak hosszu, kérjuk, 2—3 havonta
toltse fel az akkumulatorokat, hogy elkerilje az
akkumulatorok hosszu tava karosodasat.

2. Engedje le a viztartalyban lévé vizet, és
alaposan oblitse ki.

3. A gépet szaraz helyen tarolja, a gumibetétet és
a kefelemezt pedig hajtsa fel.

4. Nyissa fel a gy(jtétartaly burkolatat, hogy
elbésegitse a szell6zést. Megjegyzés: Ne tegye
ki a gépet esének; zart helyen tarolja.

5. Ha a gépet fagypont alatti hémérsékleten
tarolja, kdvesse az alabbi fagyvédelmi
utasitasokat.

Fagyvédelem

Toltson 4 liter fagyallot a tisztitdoldat-tartalyba
higitas nélkil. A biztonsag érdekében: Kerilje a
fagyallé szembe jutasat. Viseljen véddkesztydit.
Fontos: A gép lizemeltetése el6tt dblitse ki a
tisztitéoldat-tartalyban 1évé fagyallot.

Karbantartasi tablazat

Az alabbi tablazatban az egyes feladatokért felelds személyek lathatok.
O = Kezel6.
T = Szakképzett személyzet

Intervallumidészak Felel6s Leiras Eljaras
személy
[¢] Korong/kefe Kefe/korong
Korongmeghajtd magassaganak
ellendrzése
Naponta o Gydijtétartaly Tormelék,
sériilés és
kopéas
ellendrzése
200 éra T Akkumulatorok, Ellenérzés és
polussaruk és tisztitas
kabelek
ellendrzése
500 ora T Nagy gorgok Sériilések és
kopésok
ellenérzése
750 dra T Véakuummotor Szénkefék
cseréje
1250 6ra T Kefefejmotor Szénkefék
cseréje

Megjegyzés: Kilénosen poros kérnyezetben gyakoribb karbantartasi
id6kozok lehetnek sziikségesek.

LESZERELES ES HULLADEKKEZELES

FIGYELEM A termék felel6s
hulladékkezelése a tulajdonos

feleléssége.

A leszerelés utan a gép még mindig értékes
er6forrasokat tartalmaz, és hulladékkezelését az
elektromos berendezések Ujrahasznositasara vonatkozé
helyi térvényeknek és elirasoknak megfeleléen kell
végezni.

Hulladékkezelés el6tt kérjik:

1.
2.

3.

Uritse ki mindkét tartalyt.

Vegye ki az akkumulatort a kiilon térténd
hulladékkezeléshez.

Tavolitsa el az 6sszes laza alkatrészt, példaul a
keféket, a tomldket és gumibetétet.

Minden tételt a helyi térvényeknek és eldirasoknak
megfeleléen artalmatlanitson.

Tennant T260 (03- 2025)
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ZTOIXEIO ETMKOIVWVIOG KATOOKEUAOTN:

Ma tnv mepioxr) EMAA:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -

OMavdia Europe@tennantco.com

O apxIkdG ayopaoThg €xel To SiKaiwya va ¢nTrAaoel
£va EVTUTTO avTiypa@o Tou TTAPOUG eyxEIpIdiou
XEIPIOTA XWpig xpéwaon. ETKoIVwVAOTE Pe TOV
TOTTIKO QVTITIPOOWTTO TNG Tennant yia va ¢nTAOETE
£va EVTUTTO avTiypa@o Twv eyXEIPISiWV XEIPIOTH,
€AV TO ETMOUEITE.

IMNa va AaBete éva TTARPEG NAEKTPOVIKO
EYXEIPISIO XEIPIOTN, ETMIOKEPOEITE TN
dievbuvon:
www.tennantco.com/manual.

Mertafeite oTOV OWOTO APIOUS
HOVTEAOU PNXAVAHOTOG VIO va BPEiTe
TO NAEKTPOVIKO AVTiypPa@O TOU
wARpPOUG eyXeIpIBiou XEIPIOTA.

NPOBAEMNOMENH XPHZH

To autépaTo pnxavnua kabapiopoU SaTrédwy £XEl
OXEDIQOTEN yIO EUTTOPIKN XPrion, TT.X. O€
gevodoxeia, oxoAeia, voookoueia, EpyoaTdala,
KOTAOTAPATA, YPAPEIQ KOl ETTIXEIPNTEIG
evoikiaong. Eival oxediaopévo va Tpiel okAnpEg
eMQAveleg daTTESOU (TOINEVTO, AOPAATO, TTETPA,
OUVOETIKA, K.ATT.) 0€ EOWTEPIKO TTEPIBAAAOV. TO
unxdavnua auté dev €xel oxedIAOTEN yia TOV
KaBapIoPO XaAIWY 1) TO TPiWIPO EUAIVWY BaTTESWV.
XpPNOIYOTIOINOTE HOVO TOUG GUVIOTWHEVOUG
BioKoUG/BOUPTOEG, KAI ATTOPPUTTAVTIKA
KaBapiopou datrédou TTou SIaTiBEvVTal OTO
eUTTOPIO. Mn XPNOIPOTTOIEITE TO PNXAVNHA WE
TPOTTO JIAPOPETIKG ATTO QUTOV TTOU TTEPIYPAPETAI
OTO TTApPOV £yXEIPIdIO XPROTN.

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

O1 Tpo@uUAGEeEIS TTou akoAouBouv XpnaiyoTrolouvTal
o€ OAOKANPO AUTO TO EYXEIPIDIO, OTTWG UTTOBNAWVEI N
TIEPIYPAPH TOUG:

A MPOEIAONOIHZH: Mpoeidotrolei yia
KIV3UVOUG N EMIO@AAEiIG TIPAKTIKEG Ol OTTOIEG
HTTOpPEi VO 03nyRoouv o€ ooBapod TPAUUATIONO i
Bdvaro.

FlIA THN AZ®OAAEIA ZAZ: MNpoodiopidel Tig
EVEPYEIEG TTOU TTPETTEI VO aKkoAouBouvTal A
yia TNV ao@aAn AgiToupyia Tou

egomAIopoU.

O1 TAnpo@opieg TTou akoAouBoUv GnuatodoTolv
KOTAOTAOEIG EVOEXOUEVA ETTIKIVOUVEG VIO TOV XEIPIOTH.
M@BeTe TTOTE PTTOPOUV VA TIPOKUWOUV TETOIEG
ouvOnkes. EvrotioTe OAEG TIG CUOKEUEG ao@AAeIag
TOU pNXavAPaToG. AVaQEPETE AUETWG TUXOV BAGRN A
€0@aApévn AeIToupyia Tou PNXavrApaTog.

MPOEIAOMNOIHZH: lNa va peiwbei o Kivduvog
TTUpKayIdg, €Kkpngng, NAeKTPOTTANEiag A
TPAUMATIOHOU:

- AilaBdoTe TO eyXEIPIBIO 0BNYIWV TTPIV TN AgIToupyia
TOU PnYavAuaTtog.

- Mn XpNOIMOTIOIEITE KAl UNV ATTOPPOPATE EUPAEKTT
UAIKG.

- ArmrayopeUeTal N XpAoN KOVTA 0€ EUQAEKTO
uypd, EUPAEKTOUG ATHOUG ) EUPAEKTEG OKOVEG.

O KivnTAPAG auToU TOU PNXAavAPATOG BV gival
avTIEKPNKTIKOU TUTTOU. O NAEKTPOKIVNTAPAG
dnuIoupyei oTTIVOApa KATa TNV EKKIVNON Kal KAT& TN
AeiToupyia, kAT TToU Ba TTOPOUCE VA TTPOKAAETEI
avaeAegn n ékpnén av

TO MNXGVNHO XPNOIMOTIOIEITAI O XWPO OTTOU
UTTAPXOUV EUPAEKTOI ATHOI/UYPA 1} EUPAEKTEG OKOVEG.

- Ol pymratapieg ekAUouv agpio udpoyovo. Mopei
va TTpokANnBEi ékpnén f Trupkayid. Kpatrote oTribeg
KaI YUPVH @AOYQ JaKPIG, KATE TNV @OPTION.

- ATmoouVvoEDTE Ta KOAWDIO TNG PTTATAPIOG Kal
TO KOAWSIO TOU YOPTICTA TTPIV aTTO TO KABApIoUa 1
TN OUVTAPNGON TOU PNXAVAPOTOG.

- Mnv @opTifeTe TIG PTTATAPIEG EAV TO KAAWDIO
gival @Oappévo. Mnv KAVETE PHETATPOTTEG OTNV TTPICA.

Edv 10 KOAWDIO TPOPOBOGiag TOu YOPTIOTH EXEI
uTrooTEl {nuIG 1 £X€I OTTACEI, TIPETTEN VO
QVTIKATOOTOOE aTTd TOV KATAOKEUAOTA 1) TOV
aAVTITIPOOWTTO OEPPRIG 1

€CEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIO VO OTTOPEUXDET EVOEXOUEVOG
Kivouvog.

- Na pnv xpnoigoTtroieital o€ €§wTEPIKOUG XWPOUG.
MpéTTel va QUAGOTETAI O€ ECWTEPIKO XWPO.

- MepioTpePOpEVOG dioKOG/TTEPIOTPEPOUEVN BoupTOoa,
KPATACTE Ta XEPIA 0OG POKPIA.
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4. MpIv atropakpuveeite atrd To Pnxdvnua Kai Katd mn
A THN AZOAAEIA ZAZ: OUVTAPNOT| TOU:

1. Mn XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAVNHA: ZTOMATACTE TO PNXAVNHO O€ ETTITTEDN ETTIQAVEIQ.

- Edv dev diabéTeTe KATAAANAN ekTTaidEUOT KOl GdEIa. - XpnoI1POTIOIROTE TO PPEVO OTABUEUONG, EGV UTTAPXEL.
- Edv dev éxeTe dlaBdaoel kal KATAVONOEN TO £yXEIPIDIO - 2BA0TE TO PNXAvNUa Kal aQaIpEoTE TO KAEIDI.
XepioTn. 5. Kard Tn ouvipnon Tou uNXavhUaTog:
- Edv dev a’icrrs 1TV€ULIC(TI’K('X Kai pr(]TI’K('X IKQVOg va - ATIOOUVBEGTE Tr GUVBEGN TNG PTTATAPIAS KAl
akoAoUBNOETE Tig 0BNyieg TOU PnxavApaTog. T0 KOGAWBIO TOU POPTICTH TIPIV ATTO OTTOIAdITTOTE
- Edv BpiokeoTe utrd TNV €TTrpeIa aAKOOA 1) OUCIWV. £pyaoia aTo pnxavnua.
- Otav xpnoipoTroleite KIVNTO TNAEPWVO 1 dAAou gidoug - OAn n epyacia pe To NXAvNUa TTPETTEN Va
NAEKTPOVIKA OUOKEUR. YiVETQI JE ETTAPKI QWTIOWS Kal opaTdTNTa.
- Edv 10 punxdavnua dev gival og KaAr katdoTaon - OAeg o1 emokeuég Ba TTpéTTel va yivovTal
AeiToupyiag. atrd I0IKA EKTTAIDEUPEVO TTPOCWTTIKO.
- 2 UTTaiBPIOUG XWPOUG. AUTO TO UNXAvVNUa TTPoOoPIgETal - XpnOIYOTTOIEITE AVTAAAAKTIKG TTOU
HOVO yia ECWTEPIKN XPAON. TTapEXOVTaI ) €ival EYKEKPIPEVA ATTO THV
- S€ XWPOUC BTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTOI aTHOI / EUQAekTa T €nnant.
Uypd ) EVPAEKTEG OKOVEG. - Mnv TpOTTOTTOIEITE TOV APXIKO OXEBIGOUO TOU
- Me Siokoug 1 eEapTANATA TToU Bev Ta TTapéxel n Tennant  HNXAVAUATOG.
f dev eival eykekpipéva atéd Tnv Tennant. H xprion - Mnv avuywveTe To pnxavnua pe ypuho.
GAwvV diokwv evéxeTal va BETEl o€ KivOUVo TNV - ATIOQEUYETE Ta KIVOUPEVA pépN. Mnv
aoc@dAeia. @OPATE PaPDIA POUXA ) KOOUAKNATA KAl EGV
- 2€ XWPOUG OTTOU UTTAPXEI EVOEXOUEVO TITWONG £XETE YAKPIG HOANIG va gival TIIOOPEVA.
QVTIKEINEVWV. - Mnv amoouvdéete 10 kaAwdio DC Tou
- 2€ XWPOUG TToU &ival TTOAU OKOTEIVOT YIa Va OEITE PE €CWTEPIKOU POPTIOTH ATIO TNV UTTOSOXH TOU
aoPAAeIa TOUG SIOKOTITEG 1) VO AEITOUPYHOETE TO UnXavApaTog éTav o YopPTIOTAG Eival o€
unxavnua Aeitoupyia. MTropei va dnuioupynBei NAeKTPIKO
2. Mpiv a1té TN AEITOUPYIQ TOU PNXAVAPOTOG: T680.
- EAEYETE TO PNXGVNHG VI DIAPPOEC UYPUV. Edv katd tn didpkeia TNG OPTIONG TTPETTEI VO

BeBaiwBeite 611 6Aeg o1 diatdgelg acaleiag ival otn oakomel N Aermoupyia 10U goprioTH,

. , 3 QATTOOUVOEDTE TPWTA TO KaAwdIo
B€an Toug Kal AEITOUPYOUV KAVOVIKA. Tp0poSosiag AC.
8. Kardto Xa'?'c’“é Tou “UXGVHHUTOG ) - Mn xpnoigoTrolgite un cupBatols YoPTIOTEG
- XP"JOIHOWOI['IUTE TO pNXavNua oTrwg TrePIypageTal 0TO yTTaTapiag, yiati autd UTTOPEN va KOTAoTPEYEI
TapoV eyxelpidio. TIG UTTATAPIEG Kal TNIBAVOV VA TIPOKAAETEI

- AVa@épeTe apéowg TUXOV BAARN 1 ea@aAuévn Aeitoupyia  Kivouvo TTUpKayIdG.
TOU PNXavApaTOG. EAéyxeTe TAKTIKG TO KAAWSIO PEUPATOS VI GOOPEG.
- Na (popéns KAglgTOU TOTIOU QVTIONOONTIKG TTATTOUTOIN - AjaTnpeite TOV XWPO KAAG OEPIGHEVO.
spvcm'ag. . i . - ATTOQeUYETE TNV ETTAPH PE TO OEU TNG UTTATAPIOG.
- EAarrivere Taxgmra 6rav oTpiBete. KpatioTte 6Aa Ta HETAAAIKGE QVTIKEIJEVA HAKPIG ATTO TIG
- XpNOIMOTIOIAATE XaPNA TaXUTNTA OTIG KEKAIHEVEG Kal TIG UTTOTaPIEC.
ohoBnpég emgdveies. Mnv wekdadeTe TO pnXavnua Ye vepod uTré Trieon Kal ynv 1o
- Mnv kaBapiCeTe e TO UNXAvNUQ KAl UNV TO UETAPEPETE  rAgvete e AGOTIXO.
o€ EMQAVEIEG PE KAioN TTou uTtepBaivel TO 2%. - XPNOILOTIOIEITE AVUWWTIKA GUGKEUH 1
- AkoouBeiTe TIg 0Bnyieg ao@aAeiag TNG TTEPIOXNG OXETIKA  grapkry BoROEIa GTAV AVUWIVETE TIC

e uypd dameda. pTTaTapieg.
- AkohouBeiTe Tig 0dnyieg avapeigng, xelpiopou kar - H TOTT0BTNON PTTATOAPIWY TIPETTEI VAl YiveTal
amoppIYng TTou avaypagovrai ota Soxeia XnuIKWY a1rd €10IKE EKTTAISEUPEVO TTPOCWTTIKG.
Trp0|ov1w'v. . . - ®opdre €OTTAIOUO ATOUIKAG TTPOCTAGiOG
- Mn petagépete emBareg oTo pnxdvnua. 4TTOU aTTQITEITaI KQI GTTOU GUVIOTATAI OE QUTS
- Na €ioTe TTPOTEKTIKOI OTAV KIVEITE TO PNXAVNUO PE TO eyxeIpidIo.
TNV O6TTO0OEV.
- Kparote maidid kai pn egouciodompéva @ Mo ACQAAEIN: QOPATE TTPOCTATEUTIKG YAVTIOL

dropa yakpid atd 1o pnyxdvnua.
- Mnv a@rAVeTE va XpNOIYOTIOIEITAI TO UNXAvNHa oav

@ IMNa ao@daA&ia: popdaTe TPOSTATEUTIKG YUOAId.
TTaIXVidl.
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NS AAAAAAS AL

A. EEAPTHMATA TOY MHXANHMATOZ

BA. oeAida 2

©CoNoO,hWNE

KdaAuppa kadou akdBaptou uypol
Eiocodog kaBapou vepou

Mortép BoUpToag

KegpaAn kaBapiopou

AvTioTaAQypIKO EAaopa

Tpoxoi kivnong

2UYKPOTNHA EAQCTIKOU PAKTPOU

©upa QopTIOTH

NaBn aviywong eAacTIKOU PGKTPOU
MevtdA aviwwong kepahng kabapiouou
ZWwAAVaG aTrox£TEUONG

BaABida eAéyxou diaAUpaTog

‘E&0d0¢g kddou diaAupaTog

EUKapTITO¢ OWARVOG EAAOTIKOU JAKTPOU
2ATa @iATpou kaBapoUl vepou

B. MPIN ANO TH AEITOYPTIA
BA. ogAida 2

(MONO KATA THN NMPQTH XPHZH)

o

C. AEITOYPI'IA MHXANHMATOZ

Avoigte Tov KGd0 akdbapTou uypouU Kai
TOTTOBETACTE TIG UTTATAPIEG. ZUVOEDTE TA
KOAWSdIO PTTaTapiag CUPPWVa PE TO

oxedldypappa. ZuvdEoTe TO HaUpo (—) KaAWSBIO
TNG PTTOTAPIAG TOU UNXOVANATOG TEAEUTAIO.

BA. o€Aida 3

[MpocBéaTe vePO KAl ATTOPPUTIAVTIKO

EykartaoTioTe Tn BoupToa A Tov 0dnyod diokou

XapnAwoTe 10 EAAOTIKO HAKTPO Kal TNV KEPAAT KaBapIguoU
[upioTe TO KAEIBI KaI TTOTHAOTE TO KOUMTTI EKKiVNONG

PuBpioTe Tn BaABida diaAupaTtog
ZTPWETE TO PNXAVNHA VIO va EEKIVAOEI 0 KaBapIopdg

ATmrooTpayyioTe Kai EETTAUVETE ToV KAdo akaBapTou uypou
KaBapioTe Ta @iATpa

KaBapioTe Tn BoupToa/Tov dioko, eAEYETE yia @Bopd
KaBapioTe TIg AeTTideg TOU EAACTIKOU PAKTPOU, EAEYETE yia @Bopda

DopTioTE TIG PTTATAPIEG PETA TN XPMON

MNPOAIArPA®EZ MHXANHMATOZ

MONTEAO T260
Mrikog 1300 mm
“Yyog 1100 mm
MAdrog/MAaioio 545 mm
MAGTOG KaBapiopoy 500 mm
MAGTOg avappéenong 772 mm
AiGpeTpog BospToag 495 mm
XwpnTikéTTa KGBOU Biahupatog 40 L
Xwpnmikémra kédou 451
uypou
Béipog (xwpig pmrarapies) 71,5 Kg
Moo6TTa pTraTapicv 2
Taon 24V
XwpnTikéTnTa PITaTapiag 106 AH/C5
Morép mAdkag Bouproag 24/0,55 (0,74)
(VDC/KW)
Motép avappoenang vepol 24/0,40 (0" ,54)
VDC goprioTd (£€uTtvou TéTToU) 24
AuTtép goprioTr (¢guTTvou TUTToU) 13
Hertz goprior (¢§uTivou ToTToU) 50

VAC @oprioT (¢§uvou TUTToU) 100V - 240 V

©¢pjiokpaoia TepIBaAAOVTOG
Aeroupyia

EAGy.: 0 °C, Méy.: 43 °C

Scabun miconsbopvBo 66.5 dB(A)
v LpA*
AB e Bacotntaixou KpA* 3dB(A)
ABeBatérnca otaldpung 81.7 dB(A)
Coxvoshxo v LWAH
aBeBaiosnca KWAt
Kopadaopoitov nxav <2.50 ms2

AHatosoto xépt-

umpitoo*

Xprion

2UVOEOTE TO CUYKPOTNHA EAACTIKOU JAKTPOU Kal TOV EUKAUTITO CWArRVa

Mpiv amd

Metd n

(e}

2
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EAANnVIKa

METAKINHZH TOY MHXANHMATOZ

rA THN AZOAAEIA ZAZL: Orav
(poprwvsnlgupopvaere TO Mnxdvnua oe/amo
PopTNYO n pupouAkoUpEvo oxnpu
XPNOIYOTIOINGTE PAUTIA TIOU VA JTTOPEi  va
uTTOOTNPIgElI TO BAPOG TOU PMNXAVAHOTOG KAl TOU
XEIPIOTH.

A THN AZOAAEIA ZAZ: Mn 0éteTe o€
AgiToupyia To pnxavnua Tavw o€ eMIKAIVA
papTra pe kKAion peyoaAutepn amé 2%.

‘Otav XpnoIUoTIoIEITE POPTNYO I} PUPOUAKOUUEVO
AXNUA VIO VO PETAKIVAOETE TO PNXAVNUA, QPOVTIOTE
va aKOAOUBNOETE TIG TTAPAKATW dIadIKATiEG
TPoodeong:

1. AvuypwaTe To EAAOTIKO JAKTPO Kal TNV KEPAAR
NG BoupToag.

2. XpnoIYoTIoINOTE TN GUVICTWHEVN BAon
POPTWONG YIO VO POPTWOETE TO PNydavnua.

3. ToTmroBeTAOTE TO UTTPOCTIVO PEPOG TOU
HUNXAVAUATOG KOVTA OTO UTTPOOTIVO HEPOG TOU
@opTNyoU A TOU PUPOUAKOUHEVOU OXAMATOG.
A@pou 1o pnydvnua eival otabepod, kKaTeRAaTE
TNV KEPAAN TNG BoUPTOOG KAl TO EAACTIKO
pakTpO.

4. ToTroBeTAOTE £va EUTTODIO TTIoW ATTd KABE
TPOXO Kivnong yia va atroTpéweTe TNV oAioBnon
TOU PNYavAuaTog.

5. XpnOoIYOTIOINOTE OXOIVIA VIO VO OTEPEWOETE TO
ETTAVW PEPOG TOU UNXAVAHATOG WOTE Va
atmo@UyeTe TNV avaTpoTrr. O1 Bpayioveg TTPETTEl
va TOTTOBETOUVTAI OTNV KAPATOQ TOU popTnyou
] TOU PUPOUAKOUHEVOU OXAMOTOG.

MNa Tnv aoc@dAeid oag: Kard Tn peTakivnon Tou
HNXOVAHOTOG, XPNOIUOTTOINCTE TN GUVIGTWHEVN
Bdon @OpTWONG YIA @OPTWON KAl EKPOPTWOTN
HE @OPTNYO | PUUOUAKOUPEVO OXNHa.
XpnNOIMOTTOINOTE OXOIVIA YIO VO 0CQANICETE TO
HNXAvnuo oTo @opTnyo i To pUHOUAKOUpEVO
oxnua.

AI'IOG)HKEYIH TOY MHXANHMATOZ
Mpiv amroBnKeUoEeTE TO PNXAVNUA, GOPTIOTE TNV
utrartapia. Mnv 1o atroBnkeleTe 6TavV N
ptratapia €xel e§avtAnBei. Eav n mepiodog
atmoBrkeuaong eival peydAn, povTioTe va
PopTiCeTe TNV PTTATApPia KABE 2-3 PAveg WOTE va
ATTOQPUYETE TN PHOKPOXPOVIa {nuId oTnV
yTraTapia.

2. AmooTpayyioTe To vepO oToV KAdO vEPOU Kal
EETTAUVETE KAAQ.

3. AmoBnkeloTe TO pnXavnua o€ oTeyVO JEPOG UE
10 €EAAOTIKO PAKTPO Kal TNV TTAGKA TNG BoUpToag
va diatnpouvTal aTnV avuypwpévn Béon.

4.  Avoigte To KGAUPPa Tou KGdou akdBapTou
uypoU yIa va BIEUKOAUVETE TOV EEAEPIOPO.
Znueiwon: To ynxavnua dev TTPETTEl va
eKTiBETOI OTN BPOXN KaI TIPETTEI VOl
ATTOONKEVETAI OE ECWTEPIKO XWPO.

5. Edv atmobnkeveTe To unxdvnua o€ Bepuokpacia

UTT6 TO UNdEV, aKoAouBNOTE TIG TTAPAKATW 0dnyieg
QVTIYUKTIKAG TTIPOCTACIAG.

AVTIQUKTIKO

Pigte kai Ta 4 AiTpa avTIWUKTIKOU péoa aTov KAdO
SIGAUPOTOG XWPIG VO TO apalWaETE. Ma TNV ao@aAeld oag:
ATIOQUYETE TNV ETTAPK TOU AVTIYUKTIKOU PE Ta PaTia. PopdTe
TIPOOTATEUTIKA YUaAid. ZnuavTikd: MNpiv BéoeTe o€ AsiToupyia
TO pNXAvNUa, EETTAUVETE TO AVTIYUKTIKO GTOV KASO
SIoAUpaTOG.

Mivakag ocuvtipnong
O TrapakdTw TTivakag UTTodeIkvUEl TIoIog eival UTTEUBUVOG yia kaBe diadikaaia
O = XeipioTiig
T = EISIKG eKTTAISEUUEVO TTPOTWTTIKG
Xpovikd Y1metBuvo Meprypagr Aiadikaoia
didoTnua dropo
[¢] Bouprtoa / EAéygre 1o
Aiokog 0yog TG
0dnyog Bouptoag / Tou
Kabnpepva Siokou diokou
o Kadog EAéyEre yia
akaBapTou nuid kai
uypoUu ®Bopa 1
akaBapaieg
200 wpeg T EAéyEre Tig EAéyEre Kai
MTTOTOPIES, kaBapioTte
TOUg
QAKPOJEKTEG
Kai Ta
KOAWSIa
500 wpeg T Meyahor EAéyEre yia
TpOXioKol nuid kai
@Bopd
750 wpeg T Mortép Kevou AvTikaTaoTAOTE
TIG WAKTPEG
davBpaka
1250 wpeg T Mortép AvTikaTaoTAOTE
KEQPOANG TIG WAKTPEG
Bouproag AavBpaka

Inpeiwon: EvOEXeTal va aTTaITEITal IO GUXV CUVTAPNON KATW aTré akpaieg
ouVvBriKkeg oKOVNG.

AMOZYPZH KAI ANOPPIYH

MPOZOXH ATroteAei euBuvn Tou
IBIOKTATN VO ATTOPPITITEI TO

TIPOidV e uTTEUBUVO TPATTO.

Metd TNV amréoupan, To Pnxavnua eEakoAouBei va TTepIEXE!
TTOAUTIHOUG TTOPOUG Kal TTPETTEI VO ATTOPPITITETAI TUUNPWVA
HE TOUG TOTTIKOUG VOPOUG KOl KOVOVIOHOUG OXETIKA PE TNV
avakUKAwGN NAEKTPIKOU £E0TTAICOU.

Mpiv atmé TNV améppIwn, TTAPAKAAOUE:
ATTOOTPAYYIOTE Kal TOUG dUO KASOUG
A@aipéoTe TNV pTTaTapia yia EEXwPIoTA atréppiyn
AgaipéaTe 6Aa Ta xaAapd egapTtipara, 6TTwg BoUpToEG,
€UKAPTITOUG OWANVEG Kal EAAOTIKO PAKTPO.
4.  AmroppiyTe OAa Ta £EAPTANOTA CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
VOHOUG Kal KAVOVIGUOUG.

wN e
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Pycckuit

KoHTakTHasa nHdopmaums
MpousBoguTens:

Ons pervoHa EMEA:
TENNANT N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -

The Netherlands (Hugepnangpt)
Europe@tennantco.com

MepBoHavanbHbIi NoKynaTenb UMeeT NpaBo
6ecnnatHo 3anpocuTb BYMaXKHYHO KOMWIO MOTHOTO
pykoBoZcTBa Mo akcnnyartaumu. Mpu xxenanuu
obpaTtuTech k MECTHOMY NPeACcTaBUTENIO
komnaHuu Tennant Ans nonyyeHuns 6ymaxHomn
KOMUW PYKOBOACTBA MO JKCMyaTaLuu.

YT106bI NONYYMTL NOMHOE
PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTtaumm
OHNauH, noceTute Be6-cant
www.tennantco.com/manual.

YT10ObI HAUTK INEKTPOHHYIO KOMUIO
NOJIHOro pykoBoAcTBa no
aKcnnyartauum, nepenante Nno Homepy
HY>XHOW MOAEeNN MalluHbI.

HA3HAYEHUE

CrtaHpapTHble 06racTu KoOMMepyYeckoro
MCMONb30BaHWs aBTOMaTUYECKON MONIOMOEYHOMN
MaLUVHbI: OTeNW, LWKosbl, 6oNbHULbI, 3aBOAbI U
abpukun, odrCHbIE 30aHUS U coaBaeMble B HAEM
nometlleHvs Ans BeaeHust busHeca. OHa
npefHasHa4YeHa anst YNCTKM TBepabIxX
noBepxHocTen (6eTOH, NAUTKa, KAMEHb,
CUHTETUYECKOE MOKPbLITWE U T. M.) B MOMELLEHUSIX.
MalumHa He npefHa3HayYeHa Anst YACTKU KOBPOB
MY WNndoBaHHbIX AOLLATHIX MNOJIOB.
Vcnonb3yiite TONbKO peKOMEHAOBaHHbIE
pPa3MbIBOYHbIE KPYTW/LLETKM U YUCTSLLME
cpeacTBa Anst MbiTbsi Mona, AOCTYMHbIE B
npoaaxe. He ncnonb3yiTe MawwvHy AN UHBIX
Lienen u UHbIM crnocobom, YeM onucaHo B AaHHOM
PYKOBOZACTBE MO 3KCnnyaTauum.

L___________________________________________________________________________________________________________________|
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BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTHU

B npaHHOM PYKOBOACTBE WUCNONb3YyHTCA crneaytolime
npegynpexgawuwme CcumMBOSbl, O 4YeM TroBOpUT UX
onuncaHune:

& NPEAYNPEXAEHUE: Ona npeaynpexaeHus o
pUCKax UNM onacHbIX AeUCTBUSAX, KOTOpble MOTryT
NPUBECTU K Cepbe3HbIM TPaBMaM MU CMepPTHU.

B LENSIX BE3OMACHOCTMW: YTo6bI

ornogeLaTb O TOM, YeMy HYXXHO criefoBaTb A
Ana 6esonacHomn aKkcnnyarauum

obGopyaoBaHus.

WHdopmauusi, NnpuBeAeHHasi HUXe, kacaeTcs
noTeHUManbHO onacHbIX ANs onepaTopa yCroBui.
MoMHuTE, KOoraa MoryT BO3HUKaTb Takue YCroBus.
O3HaKOMbTECh C PacrnofioKeHNeM BCex 3aLLUTHbIX
YCTPOWCTB Ha MalunHe. HemeaneHHo AoknaabiBanTe o
HeucnpaBHOCTSAX UK c6osx B paboTe MaLluHbI.

NPEAYNPEXAOEHMUE: [ina cHuxeHns pycka
BO3ropaHusi, B3pbIBa, yaapa ar1eKTpUYeckuM TOKOM Unu
TpaBMbl:

- Mepep 3anyckom MallnHbl 03HAKOMbTECH C
PYKOBOZCTBOM MO 3KCMyaTaLlmm.

- He ucnonb3yite u He noabupaiite
NErKOBOCMNaMEHSIIOLLMECS MaTepuansbl.

- He ncnonb3yiite MalimHy B6n13un orHeonacHbIx
XNOKOCTEW, NapoB NN roproyent Nbinu.

[aHHbIi annapat He 06opyAoBaH B3pblBO3aALLUULLEHHBIM
aBuratenem. OnekTpoaBuraTenb UCKPUTCS Npu 3anycke
1 BO BpeMsi paboThbl, YTO MOXEeT NPUBECTY K
BOCMII@MEHEH W0 UMW B3PbIBY, ECIN

MalLVHa UCMoMb3yeTcs B MecTax, rae npucyTCTBYOT
TETKOBOCMNAMEHSIOLLMECS Napbl, XKUAKOCTY UK
roptoyas nbisb.

- AKKyMynaTopbl BbIAENsOT rasoobpasHblii Bogopoa. B
pesynbTaTte MOXeT NPOM3OWTW B3PbIB UMW BO3ropaHue.
Mpw 3apsiake 6aTapen AepXUTeCh HA PACCTOSIHUM OT UCKP
1 OTKPBITOrO OTHSI.

Mepen uncTKOM M CEPBUCHBIM 0BCNYXXMBAHNEM MaLUUHbI
oTCoeVHANTe kKabenn akkyMynsiTopoB 1 pa3bemM
3apsiAHOro YCTPOMCTBA.

- He 3apspkaiiTe akkyMynsiTopbl, €Crnu NoBpexaeH
ceTeBolt kabenb. He moanduumpyiite coeaMHUTENbHBIN
pasbeM.

Mpu noBpexaeHUn nnu paspbiBe LWHypa NUTaHus
3apsAAHOro YCTPOWCTBA OH AOSHKEH 3aMEHATLCA
NpoV3BOAUTENIEM, areHTOM Mo 06CMyXMBaHUIO N
NMLOM aHarnoruyHow kesanudukaumum, 4tobbl nsbexartb
OMacHbIX CUTyaLun.

- He ncnonb3ayiite Ha OTKpbITOM BO3Ayxe. XpaHuTe B
noMeLLeHun.

- [lepxuTe pyku BOanm oT BpaLLaloLLLErocs pasMbIBOYHOrO
Kpyra/weTku.

B LENAX BE3OMNACHOCTU:


mailto:Europe@tennantco.com
http://www.tennantco.com/manual

Pycckuit

1. He akcnnyaTupyiTe MaLuvHy:
- Ecnu He npownu oby4eHus 1 He uMeeTe paspeLLeHus
Ha paborTy. 4

- Ecnu He npoyuTanu u He paszo6panvce B pykoBOACTBE
o aKcnryaTauuu.

- Ecnn ncvxonornyecku unu omanyeckn He MoxeTte
cobnioaaTb TpeboBaHusl, NpeabsBseMble B
PYKOBOZACTBE MO 3KCNnyaTauum MaLlinHbl.

- lMop BO34ENCTBNEM anKorons UM HapkoTUKOB.

- Bo Bpemsi Ucnosnb3oBaHus MOGUNLHOTO TenedoHa Unug,
OPYrUX 3NEKTPOHHBIX YCTPOUCTB.

- Ecnu annapat HaxoguTcs B HENPUrogHOM Anst

aKcnyaTauum COCTOSIHUN.

- BHe nomeLleHnit. 3ta MalimHa npegHa3HaveHa Tonbko
NS UCNONb30BaHWS B MOMELLLEHUN.

- B mecTax, rae npucyTcTByoT
nerkoBocnnameHsiLWmnecs napbl, XMAKOCTW Unu
roptoyast nbinb.

- Micnonbayiite pa3amMblBOYHbIE KPYrX 1 3anacHble 4acTy,
nocraensiemble Unu ofobpeHHble komnaHne Tennant.
Vcnonb3oBaHue Apyrux pa3MblBOYHbIX KPYroB
HebesonacHo.

- B mecTax, rae Bo3MOXHO nageHne npeaMeToB.

- B mecTax ¢ HegoCTaTOYHbIM OCBELLLEHMEM AN
HOpMarnbHOWM BUAMMOCTU NaHenun ynpaeneHns unm
6Ge3onacHoi akcnnyaTaumu.

2. Mepep akcnnyaTaumen MalLnHbI:

- TMpoBepbTe MaLUMHY Ha Hanuuue yTeyek KMOKOCTU.

- Y6epuTtech, Y4TO BCe YCTPOMCTBA 3aLLMTbl HAXOASTCS Ha
CBOWX MecTax 1 paboTatoT JOMKHbIM 06pa3om.

3. Bo Bpemsi akcnnyaTauum mallmvHbi:

- Wcnonb3ynte mMalunHy TONbKO MO Ha3HAYEHWHO,

OnMMcaHHOMY B JaHHOM PYKOBOACTBE.

- HemeaneHHo foknaabiBaniTe 0 HEMCNPABHOCTSX UMK

cbosix B paboTe MalluHblI.

Vcnonb3yiiTe 06yBb C 3aKPbITbIM HOCKOM Ha
Heckomnb3silen noaoLLBe.

Ha noBopoTax cHuxarnTe CKopoCTb.
MepaneHHo nepemeLLanTech MO HAKMOHHbLIM U

CKOMb3KUM MOBEPXHOCTSIM.

He npoBoaunTe y6opky 1 HE NepeBo3nTe MaLlWHy Ha
NOBEPXHOCTSIX, YKMOH KOTOpbIX NpeBbiwaet 2%.
MpuaepxuBaniTecb AENCTBYIOWNX HA NNoLaaKe
npaBun TeXHUKN 6e30MacHOCTM Npu aKcnyaTauum
MaLLWHbI Ha BNAXHOM Mony.

Mpwn paboTe ¢ XMMMYeCKMMH BeLLLeCTBaMM, UX

CMELLMBAHWU 1 YTUNWU3aLMN NpUAEPKUBaNTECH
MHCTPYKLUUIA, yKka3aHHbIX Ha UX yraKkoBKe.

3anpeLleHo NepeBo3nTb Ha MalLUHe
naccaxmupos.

MposBnsAnNTe 0CTOPOXHOCTbL NPU ABMKEHUN

3aHUM XOA0M.

He ponyckaiiTe kK MallvHe aeTten u nuu, He
MMEILLMX OIS 3TOr0 COOTBETCTBYHOLLETO
paspeLueHust.

- He nosBonsiitTe ncnonb3oBaTb MalluHy B
Ka4yecTBe UrpyLLKU.

I'Iepe,q TeM Kak OTOWTM OT MaLLMWHbI UNW HavyaTb ee
cepBuUCHoe Oﬁcﬂy)KVIBaHMeZ

- OcTaHoBWTECH Ha pOBHOVI NOBEPXHOCTMU.

MocTaBbTe MaLUMHY Ha CTOSIHOYHBIN TOPMO3 (ECNW MalLUHa
1M obopynosaHa).

BbIknounTe MaLUvHy 1 M3BNEKUTE KITHOY.
Mpv npoBeAeHNM CepBMCHOIO O6CIYXMBaHUS:
Mepen paboTon ¢ MalwmHOM oTcoeaunHsANTe kabenu
aKKyMynsiTopa U LiTekep 3apsiaHOro YCTponcTBa.
TTto6ble paboTbl AOMKHBI BbINOMHATHCS B YCNOBUSIX
XopoLuei BUAMMOCTU 1 NPU JOCTaTOYHOM OCBELLEHUN.
Bce BuAbl peMOHTa AOMKHbI BbIMOMHATLCS
06y4YeHHbIM NepcoHanom.

Mcnonb3yiiTe 3anacHble YacTu, nocTaBnsiemMble Unm
opobpeHHble komnaHuern Tennant.
He Mmoaundunumpyite nepBoHavanbHyto KOHCTPYKLIMIO
MalLLWHBbI.
He nogHumariTe MalunHy AOMKPaTOM.
Beperutechb ABMXyLLMXCS YacTel. 3anpeLyeHo HOCUTb
NPOCTOPHYIO oAeXaY W YKpalleHusi, a ANUHHbIE BONOCHI
Heobxoaumo cobpaTb.
Bo Bpems paboTbl 3apsaHOro yCTponcTBa He
oTCoeAuHsITe NPOBOA, MOCTOSIHHOMO TOKa 3apsiAHOro
YCTPOWCTBA OT PO3ETKN MaLUnHbl. MOXeT BO3HWUKHYTb
anekTpuyeckas gyra.
Ecnn uukn 3apsgkv HeobxogvMmo npepsaTb, CHadvana
0TCOeAVHUTE LLHYP NUTaHWSA NepeMeHHOoro Toka.
3anpelLleHo NCMonb30BaHNe HECOBMECTUMbIX
3apsiOHbIX YCTPOWCTB, Tak Kak OHU MOTYT NOBPEAUTL
aKKyMyNATOpb! ¥ MPMBECTU K MOTEHLMANbHOW ONacHoCTH
BO3ropaHusi.
PerynspHo npoBepsinTe, He NOBPEXAEH N LLUHYP
3apsaHOro yCTpoucTea.
ObecneybTe xopollee NpoBeTpnBaHMe Mecta paboThbl.
M3berainte KOHTaKTa C akKyMynsTOPHOW KUCMOTOMN.
He nepxwuTte psagom ¢ akkyMmynstopamu MeTannmyeckve
npeameThbl.
3anpeLleHo MbiTb MaLLMHY NPU NOMOLLM PAcMbINUTENS UNn
LnaHra.

[Ina nogbema akkyMynaTopoB UCMONb3yNTe
NnoAbLEMHUK UM BOCMOSb3yWTECh COOTBETCTBYIOLLEH
MOMOLL|bHO.

YcTaHoBKa akKyMySIsiTOPOB AOIMKHA OCYLLECTBNATHCS
06y4YeHHbIM NepcoHanom.

HapeBaiite cpefctBa vHAMBUAYanNbHOW 3alwWTbl Npu
HeobxoAMMOCT U B COOTBETCTBUM C  UHCTPYKLMSIMU,
npvBeAeHHbIMW B J@HHOM PYKOBOACTBE.

B uensx 6e3onacHOCTU: HOCUTE 3alyUTHbIe
nepyarku.

© B uensx 6e30MacHOCTU: HOCUTE 3aLUUTHbIE OYKMU.
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Pycckuit

A. Y3§lbl MALUUHbI

Cwm. cTp. 2
P TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
1. Kpbliwka 6aka ytunusauum MAUJW:;IE% —
2. OTBepcTve ANSi NOAAYM YNCTOW BOAb! o 52.2 mommalt300
3' uBMFaTenb LeTkn Buicota 43,3 proitma/1100 mm
4. YucTawas ronoska WWiputta, o pame 21,5 proiimal545 mm
5. BpbI3ro3alnTHbIA KOXYX Wutpukia wwcTseit 19,7 Aioiimal500 mm
6. Benyluee koneco et -
LLnpuHa BcacsiBaHns 30,4 proima/772 mm
7. Brok weabpbl -
. [nameTp weTkn 19,5 aroiimMal495 Mm
8. |_|0pT 3apsiAHOro ycTpoucTea EmkocTb 6aka ans pacteopa 10,5 rannoHa/40 n
9. PykosiTka nogbema Lsabpel EmkocTs Gaka yTunnsaLm 11,5 rannona/4s n
10. Tlepanb noabema rofnoBKM LLETKN Macca (63 akkymynsopos) | 157 yTos / 71,5 kr
11. CnwuBHOW WnaHr Konuecrso akiymynsTopos 2
12. Perynupylomn knanaH nogayu Hanpsixenie 248
pactsopa EMKOCTb akKyMynIATOpoB 106 Au/C5
13. BbinyckHoe oTBepcTUe 6aka ans Rerarem, e e 241055 (0.74)
pacTeopa [lBuratent BcackiBaHs BOAb! 24/0,40 (0™ ,54)
14. WnaHr wBeabpsbl 3apspHoe ycTpoiicTso (Tun 2
~ Smart) B .
15. CeTka punbTpa noga4un YMCcTom Boabl SEWH:: ympg;’;;jijn "
Smart) Amnep
~ 3apsAAHoe YCTPOACTBO (TN 50
B. NEPEQ SKCIMITYATAUUEUN Smar) Fepu
3apAAHoe YCTPOIACTBO (TN 100 B - 240 B
Cwm. cTp. 2 Smart) B nepew. Toka
PaGouas TemnepaTypa okpyxaioweii | Muk.: 0° C, Makc.: 43° C
(TONbKO MPU NMEPBOM — ensl —
MCMONb30OBAHU) Aanacunalpar
NaMenunBOCTL 3BYKa 3dB(A)
KpA*
NaMeHYHBOCTEL CHJB 81.7 dB(A)
OTkporiTe 6ak yTUnu3aumm n ycTaHoBuUTe 3y LA+ o
H3MeHYNBOCTBb KWA*
& aKKyMyJ'IﬂTopr. I-IotqcoeﬂMHMTe KaGeHM BubGpauus MalWlu e Ha <2.50 ms2
aKKyMyIsiTOPOB B COOTBETCTBUMN CO CXEMOMN. pyuEOM
MogkntouuTe YepHbiit (-) kaberb akkyMmynsTopa EE——
MalLLUVHbI B NOCIEHIO oYepeab.
MALUUHbI
Cwm. cTp. 3
[o6aBbTe Boay 1 MotoLLEee CPeACTBO N
[=
9]
YcTtaHoBUTE npueoA LWETKU UMM pa3MbIBOYHOIO Kpyra 5
X
MpucoeanHuTe 6MOK LWBaGPbI U LNaHr
Onyctute WBabpy 1 YUCTALLYH rONOBKY
nOBepHMTe KITHOY N HXKMUTE KHOMKY MyCcKa o
)
o o
OTperynupyiTe knanaH nogayv pactsopa o

PPPPP99990?

Haxmute Ha MaLluHy, 4YTOObI HaYaThb YUCTKY

Cnente 1 npomoiite 6ak yTunusaumm

OuucTnte punbTp

Ounctute pa3MbIBOYHbIE prrVI/IJ.l,eTKI/I 1 npoBepbTe Ha USHOC

Ounctute nes3sus LIJBaGpI:I, npoesepbTe HAa USHOC

3ap;u:u/|Te AKKYMYJIATOPbI NOCIe NCNoJib30BaHUA

MNocne

(o2}
(o2}
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Pycckuit

NEPEMELLEHUE MALUUHbI

B LENAX BE3OMNACHOCTMU: Mpu norpyske unu
BbIrpy3Ke MalwuHbl U3 npuuena nu6o rpy3oBuka
ucnonb3yiTe MOrpy3ouHyl pammny, crnocoGHyo
BblAepXaTb BeC MallMHbI U oneparopa.

B LIEJNIAAIX BE3OMACHOCTMU: He
3KCMyaTUpyWTe MalUMHY Ha NMOCKOCTH, yron
HaKroHa KoTopoi npeBbiwaeT 2%.

Mpwn “cnonb3oBaHUM rPy30BMKa MK NpuLena ans
nepemeLleHuns MalluHbl obs3aTensHo cobnogante
creaytoLLme npoueaypbl KpenneHus:

1. TopHumwuTe LWBAGPY 1 FONOBKY LLETKM.

2. [Insa norpyskv MalunHbl UCNONb3yNTe
pekomeHAyeMyto Morpy3ouHyto nnathopmy.

3. Pacnonoxure nepeaHiol 4acTb MallnHbl
6nn3Ko K NepeaHei YacTu rpy3oBurKa unm
npuvuena. MNMocne pasmeLlleHns MalnHbI
OnyCTUTE rONOBKY LLETKN 1 LuBabpy.

4. YcTaHOBUTE NPenATCTBME 3a KaXKAbIM BeAyLLM
Konecom, 4Tobbl NPeAoTBPaTUTL CKOMNbXEHNE
MalLLVHBI.

5. 3akpenute BEPXHIOK 4acTb MalLUHbI C
MOMOLLbI0 TPOCOB, YTOObI NPeaoTBPaTUTL
onpokuabiBaHve. Ha nany6e rpysoBuka nnm
npuuena JOMmkHbl ObiTb yCTaHOBMNEHDI
KPOHLUTENHbI.

B uensx 6esonacHocTu: Mpu nepemeLwieHnn
MaLlUVHbI UCMONb3YyNTe peKOMeHayeMy
norpy3oyHyto nnatcopmy AnsA NOrpy3ku 1
pasrpy3ku rpy3oBuKa Unu npuuena.
Wcnonb3yiTe TPOChl AN KpenneHus MalluHbl K
rpy30BUKY Unu npuueny.

XPAHEHVIE MALLUHbI
Mepepn noctaHoBKOW Ha XpaHeHWe 3apsanTe
akkymynatopbl. He ybupaiite Ha xpaHeHve,
€CInn akKyMynaTopbl paspsikeHsl. [pu
ANUTENbHOM XpaHeHun obs3aTenbHO
3apshkaiiTe akkyMynsTop kaxaele 2—3 mecsiua,
4yTOGbI N36EeXaTh JONTOBPEMEHHOMO
NoBPEeXAEeHNS akKymynsTopa.

2. Cnente Boay U3 6aka Ans BoAbl U TWaTeNbHO
npomoTe ero.

3. XpaHuTe malunHy B CyxOoM MecTe, a weabpy n
NnacTUHy LEeTKN crneayeT AepxXaTtb B MOAHATOM
NOMOXeHUN.

4. OTKpounTe KpbIWKy 6aka yTunusauum ans
obecneyeHust BeHTUNALMKN. Mprumevanne. He
OCTaBnsAiTe MalLUMHY Nog, AoXAEM, ee crneayeT
XpaHWTb B MOMELLEHNN.

5. Tpv XxpaHeHWV MaLLMHbI MPU TemnepaTypax
HWXe TeMnepaTypbl 3amMmep3aHus cnegymte
npvBeAeHHbIM HUXE UHCTPYKLUSAM Mo 3aluTe
OT 3amMep3aHus C NOMOLLbIO aHTWpmr3a.

AHTUdpU3

3aneiTe B 6ak ansa pacteopa Bce 4 nutpa (1 rannoH)
aHTudpmnsa, He pa3basnsisi ero. B uensx
6esonacHocTu: N3beranTe nonagaHus aHTugpusa B

rnasa. Hocute 3awmTHble ovku. BaxHo: MNepeq
aKcnnyartauuei MallnHbl cnente aHTMdpu3 ns 6aka aAns
pacTBopa 1 NpoMoliTe ero.

Tabnuua TexHu4yeckoro o6cnyxuBaHus
B npuBeneHHON HWKe Tabnuue ykasbiBaeTcs L0, OTBETCTBEHHOE 3a
KaKzyo npoLeaypy.

O = Onepatop
C = CneuwanbHo 06y4eHHbIN nepcoHan
MeprogunyHocTb OTB. Onucaxve Mpoueaypa
BbINONHEHMA nuuo
o Wetka / Mposepka
Pa3MbIBOYHbIN BbICOTbI LETKNA
Kpyr /
MpwuBog Pa3sMbIBOYHOTO
Pa3MbIBOYHOTO Kpyra
ExeaHesHo “pyra
o Bak ytunusauum MpoBepka Ha
oTcyTCTBME
mycopa,
MPU3HaKOB
noBpexaeH!s
v u3Hoca
200 yacos C Mposepka MpoBepka n
aKKyMynsiTopos, uncTka
KNemMm
kabenen
500 yacos C Bonblune ponuku MpoBepka Ha
Hanuine
noBpexaeHunin
v u3Hoca
750 vacos C BakyymHbIi 3ameHa
MCNONHNTENbHBIN YrofbHbIX
MexaH13m weTok
1250 yacos C [Osuratens BameHa
TONOBKY LLETKN YrofbHbIX
weTok
Mp . B ycrnosusx up VIHO CUNBbHON 3anblNIEHHOCTH MOXeT

noTpe6osaTbes 6onee yacToe obenyxusaHne.

BbIBOA U3 IKCMNNYATALUU N YTUNU3ALINA

BHUMAHME Bnageneu HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a
OTBETCTBEHHYIO YTUNU3aumo

Mocne BbIBOAA U3 3KCNNyaTaUUy MallMHa No-npexHeMy
COAEPXKUT LEEHHBIE PECYPChI U [OMKHa GbITb
YTUNU3MPOBaHa B COOTBETCTBUM C MECTHBLIM
3aKoHOAATeNbCTBOM W HOPMATUBHLIMU TpeGoBaHUSMU,
KacatoLmmmcs nepepaboTku anekTpoobopynoBaHus.

Mepepn yTunusauuen:

1. OnopoxHuTe oba 6aka

2. W3BnekuTte akkyMynsiTop Ans OTAENbHOW yTunmsauum

3. CHuMmUTe BCce He3aKpenneHHbIe KOMMOHEHTbI, Takue Kak
LeTKK, WaHrv n weabpa.

4. YTunusmpywTe BCce NpeaMeTbl B COOTBETCTBUN C
MECTHbIM 3aKOHOAATENbLCTBOM U HOPMATUBHBIMU
TpeboBaHusIMU.
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Tirkge

Uretici iletisim bilgileri:

EMEA bdélgesi igin:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
Posta Kutusu 6 5400 AA, Uden -

Hollanda Europe@tennantco.com

Orijinal misteri, tim kullanim kilavuzunun kagit
kopyasini Ucretsiz olarak talep etme hakkina
sahiptir. istendigi takdirde, kullanim kilavuzlarinin
kagit kopyasini istemek igin litfen yerel Tennant
temsilcinizle iletisime gegin.

Tim kullanim kilavuzunu ¢evrim igi
olarak almak igin liitfen su adrese gidin:
www.tennantco.com/manual.

Tim kullanim kilavuzunun elektronik
kopyasini bulmak igin liitfen dogru
makine model numarasina gidin.

KULLANIM AMACI

Otomatik yer fircalayici, oteller, okullar,
hastaneler, fabrikalar, magazalar, ofisler ve kiralik
burolar gibi yerlerde ticari kullanim igindir. Kapali
ortamlarda (beton, fayans, tas, sentetik, vb.) sert
zemin ylzeylerini fircalamak icin tasarlanmistir.
Bu makine, halilar temizlemek ya da ahsap
zeminleri zimparalamak amaciyla kullanilamaz.
Yalnizca 6nerilen kegeleri/firgalari ve ticari olarak
mevcut olan temizleme deterjanlarini kullanin. Bu
makineyi, bu Kullanici Kitapgiginda tanimlanan
amaclar disinda kullanmayin.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Asagidaki uyari 6nlemleri, bu kilavuzun tamaminda,
acliklamalarinda belirtildigi sekilde kullaniimaktadir:

A UYARI: Ciddi yaralanma veya 6liim tehlikesine
neden olabilecek tehlikeler ya da guivenli olmayan
uygulamalar hakkinda uyari amaciyla kullanilir.

GUVENLIK iGIN: Ekipmanin giivenli bir sekilde
calistiriimasi i¢in uyulmasi gereken iglemleri A
tanimlamak amaciyla kullanilir.

Asagidaki bilgiler operatdr agisindan tehlike potansiyeli
taslyan kosullara isaret etmektedir.

Bu kosullarin ne zaman var olabilecegini 6grenin.
Makinedeki tiim giivenlik cihazlarinin yerini saptayin.
Makine hasarini ve arizali galismayi hemen bildirin.

UYARI: Yangin, Patlama, Elektrik Carpmasi veya
Yaralanma Tehlikesini Azaltmak igin:

- Makineyi galistirmadan énce kullanim kilavuzunu
okuyun.

- Yanici maddeler kullanmayin veya temizlemeyin.

- Yanici sivi, buhar veya yanici tozlarin yakininda
kullanmayin.

Bu makine, patlamaya dayanikli bir motorla
donatiimamistir. Elektrik motoru galismaya baslatildigi
zaman ve galisirken kivilcim gikaracaktir ve makine
yanici buharlarin/sivilarin veya

yanici tozlarin bulundugu bir alanda kullanilirsa bu da ani
bir yangina veya patlamaya neden olabilir.

- Akiler hidrojen gazi yayar. Patlama olabilir veya yangin
cikabilir. Sarj ederken kivilcimlardan veya agik alevlerden
uzak tutun.

- Makinede temizlik ve bakim yapmadan énce aki
kablolarinin ve sarj cihazi kablosunun baglantilarini
kesin.

- Akuleri hasarli kabloyla sarj etmeyin. Fisi degistirmeyin.

Sarj cihazi hasar goriirse veya bozulursa bir tehlikeyi
onlemek igin Uretici veya onun servis temsilcisi veya
benzer sekilde

ehliyetli bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

- Dis mekanlarda kullanmayin. Kapali mekanda saklayin.

- Doner kegef/firga, ellerinizi uzak tutun.
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Tiarkce

GUVENLIK iGiN:

1. Makineyi su kosullarda c¢alistirmayin:

- Egitimli ve yetkili degilseniz.

- Kullanici kitapgigr okunup
anlasiimadiysa.

- Asagidaki makine talimatlarini ruhsal ve fiziksel
olarak takip edemeyecek durumdaysaniz.

- Alkol veya ilaglarin etkisindeyken.

- Cep telefonu veya diger elektronik cihaz
tarlerini kullanirken.

- Uygun calistirma kosullarinda degilse.

- Agik alanlarda. Bu makine yalnizca kapali alanda
kullanim igindir.

- Yanici buhar/sivi veya yanici tozlarin bulundugu
bir alanda.

- Tennant tarafindan saglanmamis veya
onaylanmamis kegelerle veya aksesuarlarla.
Diger kecelerin kullanimi glvenligi azaltabilir.

- Bazi nesnelerin disme ihtimali oldugu alanlarda.

- Guvenli sekilde kontrolleri gérmek veya
makineyi ¢alistirmak icin ¢ok karanlik olan
alanlarda

2. Makineyi ¢alistirmadan 6nce:
- Makineyi sivi kagaklari icin kontrol edin.

- Tum guvenlik cihazlarinin yerinde
oldugundan ve dogru c¢alistigindan emin olun.

3. Makineyi galistirirken:

- Yalnizca bu kitapgikta anlatildigi sekilde kullanin.

- Makine hasarini ve arizali calismayi hemen
bildirin.
Kapali burunlu, kaymaz ¢alisma ayakkabilari
giyin.
- Doénuslerde hizi azaltin.
- Egimli ve kaygan zeminlerde yavas gidin.
%2 uzerindeki egimlerde firgalama veya nakliyat
yapmayin.
- Islak zeminlerle ilgili saha guvenlik yénergelerine
uyun.
- Kimyasal konteynerlerle ilgili karistirma,
tasima ve elden c¢ikarma talimatlarini takip
edin.

- Makine Uzerinde yolcu tagimayin.

- Makineyle geriye dogru giderken dikkatli olun.

- Cocuklar ve yetkisiz kisileri makineden uzak
tutun.

- Makinenin oyuncak olarak kullaniimasina izin
vermeyin.

[$2]

Makineden ayrilmadan veya makineye bakim yapmadan

once:
- Duz bir ylzeyde durdurun.
- Varsa, park frenini ¢ekin.

- Makineyi kapatin ve anahtari ¢ekin.

. Makinenin bakimini yaparken:

- Makine uzerinde galismadan énce aki ve sarj
cihazi kordonu baglantilarini kesin.

- Tum galismalar yeterli 1siklandirma ve gorilebilir
kosullarda yapiimalidir.

- Tim onarimlar, egitimli personel tarafindan
yapilmahdir.

- Tennant'tan saglanan veya onaylanan
yedek parcalar kullanin.

- Makinenin orijinal tasarimini degistirmeyin.
- Makineyi kriko ile kaldirmayin.

- Hareketli pargalardan uzak durun. Gevsek
kiyafetler veya mucevher kullanmayin ve uzun
saglari baglayin.

- Sarj cihazi galisirken, harici sarj cihazinin DC
kablosunu makinenin yuvasindan gikarmayin.

Kivilcima neden olabilir.Sarj sirasinda sarj cihazinin

cikartilmasi gerekirse, 6nce AC elektrik kablosunu
cikarin.

- Uyumsuz aki sarj cihazlar kullanmayin, aki
paketlerine zarar verebilir ve yangina neden
olabilir.

- Sarj kablosunu dUzenli olarak hasar icin kontrol edin.

- Calisma alanini iyi havalandirin.
- Aku asidine temas etmekten kaginin.

- Tum metal nesneleri akilerden uzak tutun.

- Makineyi basingh su puskurterek veya hortumla yikamayin.

- Akuleri kaldirirken bir kaldirag veya uygun yardim
kullanin.

- Akl kurulumu egitimli personel tarafindan
yapilmaldir.

- Gereken sekilde ve bu kilavuzda tavsiye edilen
yerlerde kisisel koruyucu ekipman kullanin.

@ Giivenlik igin: koruyucu eldiven takin.

© Giivenlik igin: G6z koruyucu takin.
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Tirkge

A. MAKINE BILESENLERI

Bkz. sayfa 2
1. Aim Deposu Kapagi MAKINENIN OZELLIKLERI
2.  Temiz Su Girisi MODEL T260
3. Firga Motoru Uzunluk 52,2 ing /1.300 mm
4. Flrga Kafasi Yikseklik 43,3 ing /1.100 mm
5_ S|Qrama MuhafazaS| Geni$hk/$asl. _ 21,5 ing /545 mm
6. Tahnk Tekerlekleri Firgalama Gen?l‘\g\ 19,7 ing /500 mm
7. Silecek Tertibati E:j;: ;’:p"f"g' o Z/’Zg’: —
8. $al’j Cihazi Baglantl Noktas! Cozelti Deposunun Kapasitesi ;0,5 gal/40 |
9' Sllecek Kaldlrma kOIU Alim Deposunun Kapasitesi 11,5 gal/as |
10.  Firca kafasi kaldirma pedali agriik (akiler olmadan) 157 1b/71,5 Kg
11. Bosaltma hortumu Akil Aded 2
12. Cozelti kontrol valfi Voliaj 24V
13. Cozelti deposu ¢ikisl Akis Kapasitesi 106 AHICS
14 S“ecek hortumu Firga Plakasi Motoru (VDC/KW) 24/0,55(0,74)
15. Temiz su filtresi stizgeci Su Emme Motoru 24/0,40(07.54)
Sarj Cihazi (Akilli Tip) VDC 24
P Sarj Cihazi (Akilli Tip) Amper 13
B . GALISTIRMADAN ONCE Sarj Cihaz! (Akilli Tip) Hertz 50
Bkz. sayfa 2 Sarj Cihaz: (Akill Tip) VAC 100V - 240V
. L Ortam Calisma Sicakligi Min: 0°C, Maks: 43°C
(YALNIZCA ILK KULLANIM ICIN) Ses basinci seviyesi LpA* 665 dB(A)
Ses belirsizligi KpA* 3dB(A)
Ses giicii seviyesi belirsizligi LwA + 81.7 dB(A)
Alim deposu kapagini acin ve akdleri takin. belirsizlik KwA*
. " o Tutacakta makine titregimi* <2.50 ms2
0 Ak kablolarini semaya gore baglayin.
Makinenin siyah (-) aki kablosunu en son
takin.
C. MAKINENIN
CALISTIRILMASI
Bkz. sayfa 3
q q q c
& Su ve temizleme deterjani ekleyin 8
=
o Firca veya kege surticisinu takin g
. ) 5
o Silecek tertibatini ve hortumu takin <
o Firgayi ve silecek kafasini algaltin
& Dugmeyi agin baslatma digmesine basin _
c
@ Cézelti valfini ayarlayin S
¥
0 Firgalamaya baslamak igin makineyi itin
o Alim deposunu bosaltin ve durulayin
o Filtreleri temizleyin
C
@ Keceyi/firgayi temizleyin, asinma kontroll yapin S
IS
@ Silecek bigaklarini temizleyin, aginma kontrolii yapin =~ §
T 3
@ Kullanimdan sonra akiileri sarj edin X

~
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Turkce

MAKINEYi TASIYIN

GUVENLIK IGIN: Makineyi kamyona veya
romorka yuklerken veya indirirken makinenin
ve operatoriin agirhigini destekleyebilecek bir
rampa kullanin.

GUVENLIK iGIN: Makineyi %2 egimi asan bir
rampa egiminde ¢alistirmayin.
Makineyi tasimak igin kamyon veya rémork

kullanirken, asagidaki kayisla baglama
prosedurlerini izlemeye dikkat edin:

=

Silecegi ve firga kafasini kaldirin.

2. Makineyi yliklemek icin dnerilen yikleme
alanini kullanin.

3. Makinenin 6n tarafini kamyonun veya rémorkun
on tarafina yakin yerlestirin. Makine
sabitlendikten sonra firga kafasini ve silecegi
algaltin.

4. Makinenin kaymasini 6nlemek igin her tahrik
tekerleginin arkasina bir engel yerlestirin.

5. Devrilmeyi 6nlemek igin makinenin ust tarafini

sabitlemek Uzere halatlar kullanin. Kamyonun

veya romorkun kasasina braketler takilmalidir.

Guvenlik icin: Makineyi kamyon veya romork
ile tagirken yiiklemek ve bosaltmak igin liitfen
onerilen yiikleme alanini kullanin. Makineyi
kamyona veya romorka sabitlemek i¢in halatlar
kullanin.

MAKINEYI DEPOLAYIN
Depolamadan 6nce akiileri sarj edin. Ak bitmis
oldugu zaman depolamayin. Depolama slresi
uzunsa akiniin uzun sureli sekilde hasar
gormesini énlemek i¢in litfen akiyu 2-3 ayda
bir sarj etmeye dikkat edin.

2. Sudeposundaki suyu bosaltin ve iyice
durulayin.

3. Makineyi kuru bir yerde depolayin ve silecek ve
firga plakasi yukseltilmis durumda tutulmalidir.

4. Havalandirmay:i kolaylastirmak igin alim
deposunun kapagini agin. Not: Makineyi
yagmurda birakmayin, kapali mekanda
depolanmasi gerekir.

5. Makineyi donma sicakliginda depoluyorsaniz
asagidaki antifiriz talimatlarini izleyin.

Antifriz

1 galon (4 litre) antifrizin tamamini seyreltmeksizin
cOzelti deposuna dokun. Guvenlik icin: Antifrizin
gozlerle temas etmesinden kaginin. Koruyucu
g6zliik kullanin. Onemli: Makineyi galistirmadan
once ¢ozelti deposundaki antifrizi durulayin.

Bakim Tablosu
Asagidaki tablo her prosediir igin kimin sorumlu oldugunu belirtmektedir

O = Operator
T = Ozel Egitimli Personel
Aralik Sorumlu Aciklama Prosedur
Donemi Kisi
[¢] Kege / Firga Firganin/
Kege Siirlictist kegenin
ylksekligini
Gunliik kontrol edin
[¢] Alim Deposu Hasar, asinma
ve ¢op
kontrolii yapin
200 Saat T Akdileri, Kontrol Edin
terminalleri ve ve Temizleyin
kablolari kontrol
edin
500 Saat T Buytik Hasar ve
Tekerlekler asinma
kontrolii yapin
750 Saat T Vakum motoru Karbon
firgalar
degistirin
1250 Saat T Firga kafasi Karbon
motoru fircalar
degistirin

Not: Asiri tozlu kosullar altinda daha sik bakim gerekli olabilir.

KULLANIMDAN KALDIRMA VE ELDEN CIKARMA

DIKKAT Uriinii sorumlu bir
sekilde elden ¢ikarmak Urdnin

sahibinin sorumlulugudur.

Makine kullanimdan kaldirildiktan sonra hala degerli
kaynaklar igerir ve elektrikli donanimin geri donusturilmesi
hakkindaki yerel yasalariniza ve diizenlemelerinize gére
elden gikariimasi gerekir.

Elden gikarmadan 6nce litfen:

1. Her iki depoyu da bosaltin

2. Aklyu ayri olarak elden ¢ikarmak igin sokiin

3. Firgalar, hortumlar ve silecek gibi tim gevsek bilesenleri
sokun.

4.  Tum bgeleri yerel yasalariniza ve diizenlemelerinize gore
elden gikarin.
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(SK) SLOVENSKY

Kontaktné Udaje vyrobcu:

Pre region EMEA:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden —
Holandsko Europe@tennantco.com

Pévodny kupujuci ma pravo bezplatne poziadat o
tlacenu kopiu celého navodu na obsluhu. V
pripade potreby sa obratte na miestneho
zastupcu spolo¢nosti Tennant a poziadajte ho o
papierovu képiu navodov na obsluhu.

Kompletny navod na obsluhu najdete
na stranke:
www.tennantco.com/manual.

Prejdite na spravne cislo modelu stroja
a najdite elektronick( képiu celého
navodu na obsluhu.

URCENE POUZITIE

Automat na Cistenie podlahy je uréeny na
komer¢né pouzitie, napr. v hoteloch, Skolach,
nemochniciach, zavodoch, obchodoch,
kancelariach a prenajimatelnych prevadzkach. Je
navrhnuty na Cistenie tvrdych podlahovych
povrchov (betén, dlazba, kamenina, syntetické
povrchy atd.) v interiéroch. Tento pristroj nie je
ur¢eny na Cistenie kobercov ani brisenie
drevenych podlah. Pouzivajte iba odporu¢ené
vankuse/kefy a komeréne dostupné saponaty na
Cistenie podlah. Pristroj nepouzivajte inak, ako je
uvedené v tomto navode.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nasledujuce opatrenia a upozornenia sa pouzivaju v celom
tomto navode tak, ako je to uvedené v ich popisoch:

A UPOZORNENIE: Varuje pred rizikovymi alebo
nebezpeénymi praktikami, ktoré mézu mat' za nasledok
vazne zranenie alebo smrt.

NA ZAISTENIE BEZPECNOSTI POSTUPUJTE
NASLEDOVNE: Uvadza ¢innosti, ktoré je treba A
dodrziavat’ pri bezpecnej obsluhe vybavenia.

Nasledujuce informacie signalizuju potencialne nebezpeéné
podmienky pre obsluhu.

Zistite, kedy sa m6zu tieto podmienky vyskytnut. Zistite
umiestnenie vSetkych bezpe¢nostnych zariadeni na pristroji.
Poskodenie stroja alebo prevadzkovu poruchu okamzite
nahlaste.

UPOZORNENIE: Na znizenie rizika vzniku poziaru,
vybuchu, zasiahnutia elektrickym prddom alebo zranenia
postupuijte nasledovne:

- Pred spustenim pristroja si pregitajte navod.
- Nepouzivajte ani neupratujte horfavé materialy.

- Nepouzivajte v blizkosti horlavych kvapalin, vyparov alebo
vybusnych prachov.

Tento pristroj nie je vybaveny motorom odolnym proti
vybuchu. Elektricky motor bude iskrit pri Startovani a po¢as
prevadzky, ¢o by mohlo spdsobit’ vznietenie alebo vybuch,
ak
sa stroj pouziva v oblastiach, kde su pritomné horlavé
vypary/kvapaliny alebo zapalné prachy.

- Batérie vylu€uju plynny vodik. Méze to spésobit’ vybuch
alebo poziar. Po¢as nabijania sa nepriblizujte s iskrami ani
otvorenym ohriom.

- Pred vykonavanim servisu a Cistenia stroja odpojte na stroji
kable batérie a kabel nabijacky.

- Nenabijajte batérie s poskodenym napajacim kablom.
Pripojku ziadnym sp6sobom neupravujte.
V pripade, Ze je napajaci kabel nabijacky poskodeny alebo
pokazeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho servisny
zastupca alebo
osoba s podobnou kompetenciou, aby sa predislo riziku.

- Nepouzivajte v exteriéri. Skladujte v interiéri.

- Rotaény vankus/kefa, nechytajte.
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NA ZAISTENIE BEZPECNOSTI POSTUPUJTE
NASLEDOVNE:

1. Stroj nespustajte:
- Ak na to nie ste zaSkoleni a opravneni.

- Ak ste si neprecitali a nepochopili navod
na obsluhu.

- Ak nie ste duSevne alebo telesne sposobily/-a
na postupovanie podla pokynov stroja.

- Ste pod vplyvom alkoholu alebo drog.

- Pri pouzivani mobilného telefénu alebo inych
typov elektronickych zariadeni.

- Ak nie je stroj v riadnom prevadzkovom stave.

- Vonku. Tento stroj je uréeny iba na pouzitie vo
vnutornych priestoroch.

- V oblastiach, kde su pritomné horlavé
vypary/kvapaliny alebo zapalné prachy.

- Nepouzivajte stroj s podlozkami alebo
zariadenim, ktoré nie je dodavané alebo
schvalené spolo¢nostou Tennant. Pouzivanie
inych podlozZiek méze ohrozit bezpeénost.

- Na miestach s nebezpecenstvom padajucich
predmetov.

-V priestoroch s nedostato¢nym osvetlenim, kde
nie je bezpecne vidiet ovladacie prvky alebo sa
pristroj neda bezpecéne obsluhovat

2. Pred spustenim stroja:

- Skontrolujte, ¢i neunikaju kvapaliny.

- Uistite sa, Ze vSetky bezpec¢nostné zariadenia
sl na svojom mieste a riadne fungujd.

3. Pri pouzivani pristroja:

- Pouzivajte ho len tak, ako popisuje tato prirucka.

- Poskodenie stroja alebo prevadzkovu poruchu
okamzite nahlaste.

- Pouzivajte protiSmykovu obuv s uzavretou
$pickou.

- Znizte rychlost pri ota¢ani.

- Po Sikmych a kizkych povrchoch sa posuvaijte
pomaly.

- Nezametajte ani neprepravuijte na naklonenych
plochach so sklonom vaésim ako 2 %.

- Postupujte podla bezpe¢nostnych pokynov
pracoviska tykajucich sa prace na vihkych
podlahach.

- Dodrziavajte pokyny o miesani,
manipulacii a likvidacii na nadrziach
s chemickymi pripravkami.

- Na pristroji neprevazajte osoby.

- Pri cavani budte opatrni.

- Pri pouzivani udrziavajte deti a nepovolané
osoby mimo dosahu stroja.

- Nedovolte, aby sa stroj pouzival ako hracka.

4. Pred opustenim stroja alebo vykonanim technického
zésahu na stroji:

- Zastavte na rovnej ploche.
- Pouzite parkovaciu brzdu, ak je fiou stroj vybaveny.
- Stroj vypnite a vyberte klt¢.
5. Pocas vykonavania servisného zasahu na stroji:
- Pred pracou na pristroji odpojte pripojku
batérie a kabel nabijacky.

- VSetky pracovné ukony musite vykonavat pri
dostatocnom osvetleni a viditelnosti.

- VSetky opravy smie vykonavat iba
zaskoleny personal.

- Pouzivajte len nahradné dielce
dodané alebo schvalené spolo¢nostou
Tennant.

- Nevykonavaijte na stroji Upravy, ktoré sa liSia
od pévodného navrhu.
- Stroj nezdvihajte.
- Vyhybajte sa pohyblivym ¢astiam.
Nenoste volné oblecenie ani Sperky. DIhé
vlasy si zapnite.
- Pocas prevadzky nabijacky neodpajajte kabel
jednosmerného napatia od zasuvky stroja. Méze to
sposobit iskrenie.
Ak je potrebné odpojit nabijacku po€as cyklu
nabijania, odpojte najprv kabel sietového
napéjania.
- Nepouzivajte nekompatibilné nabijacky
batérii, kedZe to méze poskodit batérie a
pripadne spdsobit’ riziko poZiaru.
- Pravidelne kontrolujte, ¢i nabijacia $nura nie je poskodena.
- Pracovny priestor dobre vetrajte.
- Zabrante kontaktu s akumulatorovou kyselinou.
- V8etky kovové predmety udrziavajte mimo batérii.
- RozpraSova¢ ani hadicu nepripdjajte mimo pristroja.
- Pri dvihani batérii pouzite zdvihak alebo
primerant pomoc.

- Montaz batérie musi vykonavat' zaskoleny
personal.

- Podla potreby a podla odporacani
uvedenych vtejto prirucke noste osobné
ochranné pomacky a vybavenie.

@ Pre bezpeénost’: noste ochranné rukavice.

© Pre bezpecnost’: noste ochranu oci.
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(SK) SLOVENSKY

A. SUCASTI STROJA

Pozri stranu 2 TECHNICKE UDAJE O STROJI
MODEL T260
1. Kryt zbernej nadrze Dizka 52,2 palca/1 300 mm
2. PriVOd é|Stej Vody Vyska 43,3 palca/l 100 mm
3 Motor kefy Sirkalram 21,5 palca/545 mm
4' Cistiaca hlava Sirka drahy Gistenia 19,7 palca/500 mm
! S . Sirka sania 30,4 palca/772 mm
5. Ochrapa proti Spliechaniu E—— 195 palcalass mm
6' K?lesa pohonu Kapacita nadrze na roztok 10,5 galénu/40 |
7. Suprava stierky Kapacita zbere] nadrze 11,5 galonu/4s |
8. Nabijaci port Hmotnost (bez batérii) 157 libier/71,5 kg
9. Rukovat na zdvihanie stierky Pocet batérii 2
10. Pedal zdvihania Cistiacej hlavice Napatie 24V
ll Vypl:lét’aCIa hadlca Kapacita batérii 106 Ah/C5
12. Regulaény ventil na roztok Motor dosky kefy (V jedn./kw) 24/0,55 (0,74)
. P Motor nasavania vody 24/0,40 (0" .54)
13. Vystup nadrze na roztok — -
14. Hadica stierky Nabijacka (inteligentny 1{533/‘ 24
15. Sietka filtra Cistej vody Nabijacka (ineligentny t/p) 13
pér
.. , Nabijacka (inteligentny typ) 50
B . PRED POUZIVANIM Nabijagka (inteligentny typ) V 100V - 240V
: str.
Pozri stranu 2 Okolita prevadzkova teplota Min.: 0 °C, Max.: 43 °C
iR ul Uroven akustického tlaku LpA* 66.5 dB(A)
(LEN PRI PRVOM POUZITI) Neuréitost zvuku KpA* 3dB(A)
Neurgitost Grovne intenzity zvuku LwA 81.7 dB(A)
Otvorte zbernu nadrz a nainstalujte batérie. __neurtitost KA*
0 Pripojte kéble batérie podra Schémy. Vibracie stroja - ruka- rameno* <2.50 ms2
Pripojte Cierny kabel batérie stroja (-) ako
posledny.
C. OBSLUHA STROJA
Pozri stranu 3
o - . S
o Pridajte vodu a Cistiaci prostriedok =
N
=}
o Nainstalujte drziak kefy alebo vankusa =3
o
2 c . . . (3]
& Pripojte stpravu stierky a hadicu &
Spustite stierku a Cistiacu hlavu
O orocte iic a stiacte tiadidio start °
—
. N
@ Nastavte ventil na roztok 3
o
o Na spustenie Cistenia stroj potlacte
o Vypustite a vyplachnite zbernt nadrz
0 Vycistite filtre
@ Vycistite kefu/vankus, skontrolujte opotrebovanie E
=}
@ Vygistite listy stierky, skontrolujte opotrebovanie 2
o
o

@ Po pouziti nabite batérie
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SLOVENSKY G

POSUNTE STROJ

NA ZAISTENIE BEZPECNOSTI POSTUPUJTE
NASLEDOVNE: Pri nakladani/vykladani stroja na/z
privesného vozidla, alebo nakladného automobilu
vyuzite plosinu, ktora je adekvatna hmotnosti stroja
a osoby, ktord ho naklada.

NA ZAISTENIE BEZPECNOSTI POSTUPUJTE
NASLEDOVNE: Nepouzivajte stroj na ploSinach s
uhlom sklonu vaésim ako 2 %.

Pri pouzivani privesného vozidla alebo nakladného
automobilu na premiestiiovanie stroja sa uistite, ze
dodrZiavate nasledujluce postupy upevnenia:

Zdvihnite stierku a hlavu kefy.

Na naloZenie stroja pouzite odporucanu
nakladaciu rampu.

Prednu cast stroja umiestnite blizko prednej Casti
privesného vozidla alebo nakladného automobilu.
Ked je stroj stabilny, spustite hlavu kefy a stierku.
Za kazdé hnacie koleso umiestnite prekazku, aby
sa stroj neposuval.

Na zaistenie hornej ¢asti stroja pouzite lana, aby
ste zabranili prevrateniu. Na palube privesného
vozidla alebo nakladného automobilu musia byt
nainstalované konzoly.

Na zaistenie bezpeénosti postupujte nasledovne:
Pri premiestiiovani stroja pouzite na nakladanie a
vykladanie privesnym vozidlom alebo nakladnym
automobilom odporucanu nakladaciu rampu. Na
zaistenie stroja k privesnému vozidlu alebo
nékladnému automobilu pouzite lana.

USKLADNENIE STROJA

1. Pred uskladnenim dobite batériu. Neskladujte,
ked je batéria vybita. Ak je doba skladovania dlha,
nezabudnite batériu nabijat kazdé 2 — 3 mesiace,
aby ste predisli dlhodobému poskodeniu batérie.
Vypustite vodu z nadrze na vodu a dékladne ju
vypléachnite.

Skladujte stroj na suchom mieste a dosku stierky
a kefy treba udrziavat vo zdvihnutej polohe.
Otvorte kryt zbernej nadrze, aby ste umoznili
vetranie. Poznamka: Nevystavuijte stroj dazd'u,
mal by sa skladovat v interiéri.

Ak stroj skladujete pri teplotach pod bodom
mrazu, dodrziavajte pokyny proti zamrznutiu,
ktoré su nizSie.

Nemrznlca zmes
Do nadrze na roztok nalejte 1 galén (4 litre)
nemrznucej zmesi bez riedenia. Na zaistenie
bezpecnosti postupujte nasledovne: zabrarite
kontaktu nemrznucej zmesi s o¢ami, noste ochranné
rukavice. Délezité: Pred pouzitim stroja vyplachnite
nemrznlcu zmes z nadrze na roztok.

Tabulka udrzby
Niz8ie uvedena tabulka oznacuije, kto je zodpovedny za jednotlivé postupy
O = Obsluha
T = Specialne v;

Skoleny pracovnik
Interval Zodp. Opis Postup
osoba
o Vanku$/Kefa Kontrola vysky
Drziak vankusa kefy/vankusa
Denne o Zberna nadrz }Sontrola_
poskodenia,
opotrebovania a|
znegistenia
200 hodin T Kontrola batérie, Kontrola a
koncoviek a kablo vycistenie
500 hodin T Velkeé kolesa Kontrola
poskodenia a
opotrebovania
750 hodin T Véakuovy motor Vymena
uhlikovych kief
1250 hodin T Motor hlavy kefy Vymena
uhlikovych kief

Poznamka: V extrémne prasnom prostredi bude potrebné skratit’ intervaly
udrzby.

VYRADOVANIE A LIKVIDACIA

POZOR Je zodpovednostou
majitela zlikvidovat vyrobok
zodpovedne.

@

Po vyradeni z prevadzky stroj stale obsahuje cenné
suroviny a je potrebné ho zlikvidovat v sulade s miestnymi
zakonmi a predpismi tykajucimi sa recyklacie elektrickych
zariadeni.

Pred likvidaciou:

1. Vypustite obe nadrze

2. Vyberte batériu na samostatnu likvidaciu

3. Odstrante vSetky uvolnené komponenty, ako su kefy,
hadice a stierka.
VSetky predmety likvidujte v stlade s miestnymi
zakonmi a predpismi.

4.
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Kontaktni podatki proizvajalca:
POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Zaregijo EMEA: V prirogniku so uporabljeni naslednji varnostni
Tennant N.V. ukrepi, ki so predstavljeni z opisi:
Industrielaan 6 5405 AB A OPOZORILO: Opozarja na nevarnosti
ali nevarne postopke, ki lahko povzrocijo
P.O. Box 6 5400 AA, Uden - hude telesne poskodbe ali smrt.
Nizozemska Europe@tennantco.com ZA VARNOST: Oznaéuje dejanja, ki jih je A
treba opraviti, da je zagotovljeno varno

delovanje opreme.

Izvirni kupec ima pravico brezpla¢no zahtevati

papirnato kopijo celotnega priro¢nika za Naslednje informacije sporocajo potencialno
upravijavca. Ce Zelite papirnato kopijo priroénika ~ nevarne pogoje za upravljavca.

za upravljavca, se obrnite na vadega lokalnega Seznanite se, kdaj lahko pride do nevarnih
predstavnika druzbe Tennant. pogojev za delo. Za vsako varnostno napravo v

stroju ugotovite, kje je namescena. takoj
porocajte o morebitnih poskodbah stroja ali
napa¢nem delovanju;
) . OPOZORILO:Za zmanj$anje nevarnosti
Za cel9tn| spletl:u"prlrocnlk za poZara, eksplozije, elektricnega udara ali telesnih
upravljavca obiscite: poskodb:
www.tennantco.com/manual. - Pred zaGetkom upravljanja stroja preberite prirocnik.
Pomaknite se do ustrezne éte""kﬁ - Ne uporabljajte ali pobirajte vnetljivih materialov.
modela stroja za elektronsko kopijo

celotnega priro¢nika za upravljavca.

- Ne smete uporabljati stroja v blizini vnetljivih
tekocin/hlapov ali gorljivega prahu.

Ta stroj ni opremljen z motorjem, za$¢itenim
pred eksplozijo. Elektri¢ni motor se ob zagonu in
med delovanjem iskri, kar lahko povzroci pozar,
ce

PREDVIDENA UPORABA se stroj uporablja na obmogjih, kjer so prisotni
vnetljivi hlapi oz. tekoc€ine ali gorljiv prah.

Stroj za CiS€enje tal je namenjen za komercialno

uporabo, na primer v hotelih, $olah, bolnidnicah, - Akumulatorji oddajajo vodikov plin. Posledi¢no
tovarnah, trgovinah, pisarnah in najetih poslovnih ~ 1ahko pride do eksplozije. Med polnjenjem
prostorih. Izdelan je za ¢i$éenje trdih talnih zagotovite, da v blizini ni iskrenja ali odprtega
povrsin (beton, talne plos¢e, kamen, sinteti¢ni ognja.

materla_lll |tq._)'y ze_lpmh prostor_lh. Ta strojni - Pred zaCetkom ¢iS€enja in servisiranja stroja
namenjen ¢iCenju preprog ali peskanju lesenih odklopite kable akumulatorja in priklju&no vrvico
tal. Uporabljajte samo priporo¢ene polnilnika.

blazinice/krtace in komercialno dostopna sredstva . " .

za gisenje tal. Ne uporabljajte stroja na nagine, ki - Akumulatorjev ne smete polniti s poSkodovano
niso opisani v teh navodilih. prikljuéno vrvico. Ne predelujte vtica.

Ce je napajalni kabel polnilnika poskodovan
ali pretrgan, ga mora zamenjati
proizvajalec, njegov pooblas&eni zastopnik
ali
podobno usposobljena oseba, da se prepreci
tveganje za nastanek poskodbe.

- - Ne smete uporabljati na prostem. Shranjujte v zaprtih
prostorih.

- - Vrte€a se blazinica/krtaca, ne pribliZujte rok.

. ______________________________________________________________________________________________________________________________|
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ZA VARNOST:

1. Stroja ne smete uporabljati:

- e niste usposobljeni in pooblas&eni;

- ¢e uporabniskega priro¢nika niste prebrali
in razumeli;

- e niste dusevno in telesno sposobni slediti
navodilom za uporabo stroja;

- pod vplivom alkohola ali droge;

- med uporabo mobilnega telefona ali drugih
elektronskih naprav;

- Ce stroj ni v stanju, primernem za uporabo;

- e so tla na prostem. Ta stroj je dovoljen za
uporabo samo v zaprtih prostorih;

- na obmogijih, kjer so prisotni vnetljivi/-e
hlapi/teko¢ine ali gorljiv prah;

- z nastavki ali dodatno opremo, ki jih ni dobavila
ali odobrila druZzba Tennant. Uporaba drugih
nastavkov lahko ogrozi varnost obratovanja
stroja;

- na obmodgijih, kjer obstaja moznost padajocih
predmetov;

- na obmogjih, ki so pretemna, da bi lahko varno
videli krmilnike ali varno uporabljali stroj.

2. Pred uporabo stroja:

- se prepri€ajte, da stroj ne pusc¢a tekocin;

- poskrbite, da so namescene in da pravilno
delujejo vse varnostne naprave;

3. Med uporabo stroja:

- uporabljajte stroj samo tako, kot je opisano v
priro¢niku;

- takoj porocajte o morebitnih poskodbah stroja ali
napa¢nem delovanju;

- nosite zaprte, nedrsece delovne Cevlje;

- zmanjSajte hitrost med zavijanjem;

- se premikajte po¢asi na nagnjenih in spolzkih
povrsinah;

- ne Cistite povrsin z naklonom nad 2 % oziroma po
njih ne prevazajte stroja;

- upostevaijte lokalne varnostne napotke glede
mokrih tal;

- upostevajte navodila, navedena na
embalazi kemi¢nih sredstev, glede
mesanja z drugimi sredstvi, uporabe in
odlaganja ostankov;

- na stroju ne vozite potnikov;

- bodite skrajno previdni, ko premikate stroj
vzvratno;

- otrokom in nepooblas¢enim osebam
onemogocite dostop do stroja;

- ne dovolite, da se stroj uporablja kot igraca;

4. Preden zapustite stroj ali ga zacnete servisirati:
- ga parkirajte na vodoravni povrsini;
- Uporabite parkirno zavoro, e je na voljo.
- Izklopite stroj in izvlecite kljuc.

5. Med vzdrZevanjem in popravilom stroja:

- pred zacetkom dela na stroju odklopite prikljucke
akumulatorja in kabel polnilnika;

- morajo biti vsa dela opravljena pri zadostni osvetlitvi in
vidljivosti;
- Vsa popravila mora izvesti usposobljeno osebje.

- uporabljajte samo nadomestne dele, ki jih je
dostavila ali odobrila druzba Tennant;

- stroja ne smete predelovati niti spreminjati njegove
izvirne oblike in namena;

- ne dvigajte stroja;

- izogibajte se gibljivim delom. ne nosite ohlapnih
oblagil ali nakita in zavarujte dolge lase;

- Med delovanjem zunanjega polnilnika ne smete
izklopiti kabla za napajanje z enosmernim tokom iz
vti€nice v stroju. Lahko pride do iskrenja. ¢e morate
polnilnik med polnjenjem izklopiti, najprej odklopite
napajalni kabel izmeni¢nega toka;

- ne uporabljajte nezdruzljivih polnilnikov
akumulatorjev, saj lahko po$kodujejo akumulatorje
in povzrocijo poZar;

- redno pregleduijte, ali je priklju¢na vrvica polnilnika
poskodovana;

- delovno obmocgje naj bo dobro prezracevano;

- Izogibajte se stiku s kislino iz akumulatorja.

- vse kovinske predmete drzite stran od akumulatorjev;

- stroja ne Cistite z visokotla¢nimi Cistilniki ali teko¢o vodo;

- uporabite dvigalko ali ustrezno pomo¢, kadar
dvigujete akumulator;

- namestitev akumulatorja mora izvesti usposobljeno
osebje;

- po potrebi oz. kot dolo¢a ta priro¢nik, uporabite
osebno zas¢itno opremo.

@ Za varnost: obvezno uporabite zas¢itne rokavice.

@ Za varnost: obvezno uporabite zaséitna ocala.
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A. DELI STROJA

Glejte stran 2

Pokrov zbiralne posode
Prozoren dovod vode
Motor krtace

Cistilna glava

Seitnik pred pljuskanjem
Pogonska kolesa

Sklop pobiralnika

Vrata polnilnika

Ro¢aj za dvig otiralnika
10. Stopalka za dvig cistilne glave
11. Cev za praznjenje

12. Ventil za nadzor raztopine
13. I1zhod posode za raztopino
14. Cev otiralnika

15. Cisti zaslon filtra za vodo

LCoNoAONE

B. PRED DELOM

Glejte stran 2

(SAMO ZA PRVO UPORABO)

Odprite zbiralno posodo in namestite
baterije. Prikljucite kable akumulatorja v
skladu s shemo. Crni (-) kabel
akumulatorja stroja prikljucite nazadnje.

C. DELOVANJE STROJA

Glejte stran 3

Dodajte vodo in &istilno sredstvo
Namestite krtaco ali pogon blazinice
Pritrdite sklop otiralnika in cev

Spustite otiralnik in Cistilno glavo
Vstavite klju¢ in pritisnite gumb za zagon
Prilagodite ventil za raztopino

Potisnite stroj, da zac¢nete s CiS€enjem

Izpraznite in sperite zbiralno posodo
Ocistite filtre

Ocistite krtace/blazinice, preverite obrabo
Ocistite rezila otiralnikarezil, preverite obrabo

Akumulatorje polnite po uporabi

TEHNICNI PODATKI STROJA

MODEL T260
Dolzina 52,2 palca/1300 mm
Visina 43,3 palca/1100 mm

Sirinalogrodje

21,5 palca/545 mm

Sirina ciscenja

19,7 palca/500 mm

Sirina sesanja

30,4 palca/772 mm

Premer krtate 19,5"/495 mm
Prostornina posode za raztopino 10,5 gal/40 |
Prostornina zbiralne posode 11,5 gali4s |

Teza (brez bateri)

157 Ib/71,5 kg

Kolicina baterij

2

Napetost

24v

Kapaciteta akumulatorja

106AH/CS

Motor krtage (VDC/KW)

24/0,55(0,74)

Motor za sesanje vode

24/0,40(0" 54)

Polnilnik (pametni tip)VDC

24

Polnilnik (pametni tip) Amperi

13

Polnilnik (pametni tip) Herc

50

Polnilnik (pametni tip) VAC

100V - 240 V

Temperatura okolice med

Min.: 0 °C, maks.: 43 °C

Raven zvoénega tlaka LpA* 66.5 dB(A)
Merilna negotovost zvoka KpA* 3dB(A)
Merilna negotovost ravni zvocnega 81.7 dB(A)

tlaka
LwA + merilna negotovost KwA*
Vibriranje stroja v rokah* <250 ms2

Pred uporabo

Uporab

Po uporabi

~

8
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PREMAKNITE STROJ

ZA VARNOST: Pri natovarjanju/raztovarjanju
stroja nal/s tovornjaka ali prikolice uporabite
klanéino, ki zmore tezo stroja in osebe, ki ga
natovarja.

ZA VARNOST: ne vklopiti stroja na klan¢ini z
naklonom nad 2 %;

Pri uporabi vili¢arja ali prikolice za premikanje
stroja upostevajte naslednje postopke pripenjanja:

1. Dvignite glavo otiralnika in krtace.

2. Zanalaganje stroja uporabite priporoc¢eno
nakladalno postajo.

3. Sprednji del stroja postavite blizu sprednjega
dela vilicarja ali prikolice. Ko je stroj stabilen,
spustite nastavek $cetke in otiralnika.

4. Zavsako pogonsko kolo postavite oviro, da
preprecite drsenje stroja.

5. Z vrvmi pritrdite vrh stroja, da preprecite
prevracanje. Nosilci morajo biti namesceni na
krovu vili¢arja ali prikolice.

Za varnost: Pri premikanju stroja uporabite
priporoc¢eno nakladalno postajo za nalaganje
in razkladanje s tovornjakom ali prikolico. Za
pritrditev stroja na tovornjak ali prikolico
uporabite vrvi.

SHRANITE STROJ

1. Pred shranjevanjem napolnite akumulator. Ne
shranjujte, ko je akumulator prazen. Ce je
obdobje hrambe dolgo, akumulator polnite
vsake 2-3 mesece, da preprecite dolgotrajne
poskodbe.

2. lIzpraznite vodo iz posode za vodo in jo temeljito
sperite.

3. Stroj hranite na suhem mestu, otiralnik in
plos¢a krta¢ pa morata biti v dvignjenem
polozaju.

4. Odprite pokrov zbiralne posode, da olajSate
prezracevanje. Opomba: Stroja ne izpostavljajte
dezju, shranjujte ga v zaprtem prostoru.

5. Ce shranjujete stroj v temperaturah pod
lediS¢em, sledite spodnjim navodilom za zas¢ito
pred zamrzovanjem.

Sredstvo proti zamrzovanju

V posodo za raztopino nalijte vse 1 galono (4 litre)
sredstva proti zmrzovanju, ne da bi ga razredgili. Za
varnost: 1zogibajte se stiku sredstva proti
zmrzovanju z oémi. Nosite zascitna ocala.
Pomembno: Pred uporabo stroja sperite sredstvo
proti zmrzovanju v posodi za raztopino.

Tabela vzdrzevanja
Spodnja tabela prikazuje odgovorno osebo za posamezni postopek.
O = Upravljavec.
T = Posebej usposobljeno osebje

Intervalno Odg. Opis Postopek
obdobje oseba
o Blazinica/Krtaca Preverite visino
Gonilnik krtage/blazinice
D blazinice
nevno o Zbiralna posoda Preglejte za
poskodbe,
obrabo in smeti
200 ur T Akumulatorji, Preglejte in
prikljucki in kabli ocistite
500 ur T Veliki nosilci Preverite, ali so
se pojavili
znaki
poskodbe in
obrabe
750 ur T Vakuumski Zamenjajte
motor ogliene $cetke
1250 ur T Motor glave Zamenjajte
Scetke ogliene $cetke
Opomba: Ce delate v zelo pradnih pogojih, boste mogoe morali povecati

pogostost vzdrzevanja.

RAZGRADNJA IN ODSTRANJEVANJE

POZOR Lastnik je odgovoren za
odgovorno ravnanje z izdelkom.

Po razgradniji stroj Se vedno vsebuje dragocene vire in ga
je treba odstraniti v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi
glede recikliranja elektricne opreme.

Pred odstranjevanjem prosimo:

1. Izpraznite oba rezervoarja

2. Odstranite akumulator za lo¢eno odstranjevanje

3. Odstranite vse ohlapne komponente, kot so krtace,
cevi in otiralnik.

4. Vse predmete zavrzite v skladu z lokalnimi zakoni in
predpisi.
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Razotaja kontaktinformacija:

EMEA regionam:
TENNANT N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -

Niderlande Europe@tennantco.com

Sakotnéjam pirc&jam ir tiestbas bez maksas
pieprastt pilnigas operatora rokasgramatas
eksemplaru papira forma. Lidzu, sazinieties ar
savu vietéjo Tennant parstavi, lai pieprasitu
operatora rokasgramatu eksemplarus papira
forma, ja vélaties.

Lai tieSsaistée iegiitu pilnu operatora
rokasgramatu, ludzu, apmeklgjiet vietni:
www.tennantco.com/manual.

Ladzu, dodieties uz pareizo iekartas
modela numuru, lai atrastu pilnigas
operatora rokasgramatas elektronisko
kopiju.

LIETOSANAS MERKIS

Automatiskais gridu mazgatajs ir paredzéts
komercialai lieto$anai, pieméram, viesnicas,
skolas, slimnicas, raZzotnés, veikalos, birojos un
iznomasanas iestadés. Tas ir izstradats, lai tiritu
cietas gridu virsmas (betona, flizu, akmens,
sintétiskas, utt.) iekstelpas. ST ierice nav
paredzéta paklaju tiriSanai vai koka gridu
puléSanai. Lietojiet tikai ieteiktos paliktnus/birstes
un komerciali pieejamos gridu mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet So iekartu citadi, ka
noradits $aja lietoSanas pamaciba.

SVARIGAS DROSUMA INSTRUKCIJAS

Sadi bridinajumi tiek izmantoti lieto$anas rokasgramata,
atbilstosi to aprakstam

A BRIDINAJUMS. Bridina par briesmam vai
bistamu darbibu, kas var izraisit nopietnus
savainojumus vai navi.

DROSUMAM. Norada uz darbibam, kas
javeic, lai nodrosinatu iekartas drosu A
darbibu.

Talak sniegta informacija operatoram norada uz
potenciali bistamiem apstakliem.

Jums jazina, kad Sadas situacijas var rasties. Nosakiet,
kur ir visas iekartas droSuma ierices. Nekavéjoties
zinojiet par iekartas bojajumiem vai nepareizu darbibu.

BRIDINAJUMS. Lai samazinatu riskus, kas
saistiti ar degSanu, eksploziju, elektriskas stravas
triecienu vai traumam, veiciet talak noraditas darbibas.

- Pirms darba ar iekartu izlasiet operatora rokasgramatu.

- Neizmantojiet vai nestkngéjiet viegli uzliesmojosus
materialus.

- Neizmantojiet uzliesmojosu skidrumu, tvaiku vai
degosu putek|u tuvuma.

ST iekarta nav aprikota ar spradziendro$u motoru.
Elektromotors iedarbinaSanas un darbibas laika radts
dzirksteles, kas var izraisTt uzliesmojumu vai eksploziju,
ja

iekarta tiek izmantota vieta, kur ir viegli uzliesmojosi
tvaiki/Skidrumi vai putekli.

- Akumulatori izdala Gdenraza gazi. Var notikt spradziens
vai aizdeg$anas. Uzlades laika sargiet no dzirkstelém un
atklatas liesmas.

- Pirms iekartas tiriSanas un apkopes, atvienojiet
akumulatoru vadus un ladétaja vadu.

- Neuzladgjiet akumulatorus, izmantojot bojatu vadu.
Neveiciet kontaktdak$as modifikaciju.

Ja stravas padeves vads ir bojats vai saplisis, to ir
janomaina razotajam vai ta servisa dienesta agentam,
vai

kadai 1dzigi kvalificétai personai, lai izvairitos no
briesmam.

- Nelietojiet ara. Uzglabajiet iekstelpas.

- Rotéjoss paliktnis/birste, netuviniet rokas.

80
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LATVISKI TV

DROSUMAM.
1. Nedarbiniet iekartu:
- ja neesat apmacits un pilnvarots to darit;

- ja neesat izlasijis un sapratis operatora
rokasgramatu;

- ja neesat garigi un fiziski spéjigs ievérot
iekartas talak sniegtas instrukcijas;

- alkohola reibuma vai narkotisko vielu ietekmé;

- lietojot mobilo talruni vai citas elektroniskas
ierices;

- jata nav atbilsto$a darba kartiba;

- artelpas; 81 iekarta ir paredzéta tikai lietosanai
telpas;

- vietas, kur ir viegli uzliesmojoSi tvaiki/Skidrumi
vai putekli;

- ar uzliktniem vai piederumiem, kurus nepiegada
vai nav apstiprinajis Tennant; ja izmanto citu
uzliktnus, droSums nav garantéts;

- vietas, kur iesp&jami kritosi priekSmeti;
- vietas, kas ir parak tumsas, lai droSi redzétu
vadibas ierices vai darbinatu iekartu.

2. Pirms iedarbinat iekartu:
- palikojieties, vai iekartai nav Skidruma noplades;
- parliecinieties, vai visas droSuma ierices ir

vieta un darbojas pareizi.

3. Stradajot ar iekartu:

- lietojiet to tikai ta, ka ir aprakstits rokasgramata;

- nekavéjoties zinojiet par iekartas bojajumiem vai
nepareizu darbibu;

izmantojiet neslidoSus apavus ar slégtu purngalu;
samaziniet atrumu, veicot apgrieSanos;

pa slipam un slidenam virsmam parvietojieties
Iénam;

neizmantojiet mazgasanai un netransportégjiet pa
virsmam, kuru slipums parsniedz 2 %;

- ieverojiet objekta droSuma noradijumus attieciba
uz slapjam gridam;

- ieveérojiet uz kimisko vielu tvertném
noraditas jauk$anas, lietoSanas un
utilizacijas instrukcijas;

- neparvadajiet ar iekartu cilvékus;

- esiet uzmanigs, parvietojoties ar iekartu

atpakalgaita;

- nepielaujiet bérnu un nepiederoSu personu
uzturésanos iekartas tuvuma;

- nelaujiet iekartu izmantot ka rotallietu.

- izmantojiet
nepiecieSams un ka ieteikts $aja rokasgramata.

4. Pirms iekartas atstaSanas vai apkopes veik$anas:
- novietojiet iekartu uz lidzenas virsmas;
- iedarbiniet stavbremzi, ja tada ir paredzéta;
- izslédziet iekartu un iznemiet atslégu.

5. Veicot iekartas apkopi:

- pirms izpildit kadus darbus iekartai, atvienojiet
akumulatora savienojumu un uzladésanas ierices
vadu;

- darbs javeic pienaciga apgaismojuma un redzamiba;

- jebkurus remontdarbus drikst veikt tikai apmacits
personals;

- izmantojiet tikai Tennant piegadatas vai
apstiprinatas rezerves dalas;

- neveiciet iekartas modifikaciju, kas neatbilst tas
originalajam projektam;

- nepaceliet iekartu ar domkratu;

- izvairieties no kustigam dalam. Nevalkajiet
valigu apgérbu, rotaslietas un savaciet garus
matus;

- neatvienojiet aréja ladétaja Iidzstravas vadu no
iekartas ligzdas, kamér ladétajs darbojas. Tas var
izraisit dzirksteloSanu.Ja ladétaja darbiba japartrauc
ladésanas cikla laika, vispirms atvienojiet mainstravas
padeves vadu;

- neizmantojiet nesaderigu akumulatora ladétaju, jo
tas var bojat akumulatoru un izraisit ugunsgréku;

- regulari parbaudiet, vai ladétaja vadam nav bojajumu;
- darba vieta nodrosiniet labu ventilaciju;

- nepielaujiet saskari ar akumulatora skabi;

- nenovietojiet uz akumulatoriem metala priekSmetus;

- neizmantojiet smidzinataju vai $|Gtenes arpus iekartas;

- pacelot akumulatoru, izmantojiet vincu vai
atbilstos$u palidzibu;

- akumulatorus drikst uzstadtt tikai apmacits personals;

personigo aizsargaprikojumu, ka

@ DroSumam: nésajiet aizsargcimdus.

© Drosumam: nésajiet aizsargbrilles.
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A. IEKARTAS KOMPONENTI
Skatit 2. lappusi

LCoNoAONE

UzsikSanas tvertnes vaks
Tira Gdens ieplude

Birstes motors

TirSanas galva

Slakatu vairogs
Brauk3anas riteni

Rakela mezgls

Ladétaja pieslégvieta
Rakela pacel$anas rokturis
TiriSanas galvas pacelSanas pedalis
IztukSoSanas $latene
Skiduma vadibas varsts
Skiduma tvertnes izvads
Rakela $latene

Tira ddens filtra sieting

B. PIRMS LIETOSANAS
Skatit 2. lappusi

(TIKAI PIRMAS LIETOSANAS REIZES

GADIJUMA)

IEKARTAS SPECIFIKACIJA

MODELIS T260
Garums 52,2 collas/1300 mm
Augstums 43,3 collas/1100 mm

Platums/ramis

21,5 collas/545 mm

Mazgaganas platums

19,7 collas/500 mm

lestksanas platums

30,4 collas/772 mm

Birstes diametrs

19,5 collas/495 mm

Skiduma tvertnes ietilpiba

10,5 gal./40 |

Uzsiksanas tvertnes ietilpiba

11,5 gal /45 |

Svars (bez akumulatoriem)

157 marc./71,5 kg

Akumulatoru skaits

2

Spriegums

24V

Akumulatora ietilpiba

106AH/C5

Birstes plates motors (VDC/KW)

24/0,55(0,74)

Udens iestiksanas motors

24/0,40(0".54)

Ladétajs (viedais tips) lidzstrava
\

24

Ladétajs (vieda tipa) ampari

13

Ladétdjs (vieda tipa) herci

50

Ladétas (vieda tipa) mainstrava
v

100 vV-240 V

Apkartgja darba temperatra

Min.: 0 °C, maks.: 43 °C

Skanas spiediena limenis LpA*

66.5 dB(A)

Skanas nenoteiktiba KpA*

3dB(A)

& akumulatorus. Pievienojiet akumulatora

LA ALAAAALAAS

Skanas jaudas limena nenoteiktiba
LwA

+ nenoteiktiba KwA*

81.7 dB(A)

Atveriet uzsikSanas tvertni un ievietojiet

lekartas vibracijas pie rokas vadibas

roktura*

<2.50 ms2

kabelus atbilsto$i shémai. Pédejo
pievienojiet iekartas melno (-) akumulatora
kabeli.

C.|IEKARTAS LIETOSANA
Skatit 3. lappusi

Pievienojiet ideni un tiriSanas Ilidzekli
Uzstadiet birsti vai paliktna dzini

Pievienojiet rakela mezglu un S|ateni

Nolaidiet rakeli un tiriSanas galvu.

Pielagojiet Skiduma varstu.
Pastumiet iekartu, lai saktu mazgasanu

IztukSojiet un izskalojiet uzsuksanas tvertni

IztTriet filtrus

Notiriet birsti/uzgali, parbaudiet nodilumu

Péc lietoSanas uzladgjiet akumulatorus

Pagrieziet atslegu un nospiediet iedarbinaSanas pogu.

Pirms

LietoSa

Notiriet rakela lapstinas, parbaudiet, vai tas nav nodilusas 0-

(o0}
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IEKARTAS PARVIETOSANA

DROSUMAM. Novietojot/nonemot  iekartu
uz/no kravas masinas vai piekabes, izmantojiet
rampu, kas iztur iekartas un operatora svaru.

DROSUMAM. Nedarbiniet iekartu uz rampas,
kuras slipums parsniedz 2 %.

Ja iekartas parvietosanai izmantojat kravas
masinu vai piekabi, noteikti ievérojiet turpmak
minétas stiprinaSanas procedaras.

1. Paceliet rakeli un birstes galvu.

2. lekartas iekrau$anai izmantojiet ieteicamo
iekrauSanas doku.

3. Novietojiet iekartas priekSpusi tuvu kravas
masinas vai piekabes priekSpusei. Kad iekarta
ir stabila, nolaidiet birstes galvu un rakeli.

4. Aiz katra piedzinas ritena novietojiet Skérsli, lai
novérstu iekartas slidésanu.

5. Lai novérstu iekartas apgasanos, augspusi
nostipriniet ar virvém. Kronsteini jauzstada uz
kravas masinas vai piekabes klja.

DroSumam. Parvietojot iekartu, lGidzu,
izmantojiet ieteicamo iekrausanas doku, lai
iekrautu un izkrautu kravas masina vai
piekabé. lzmantojiet virves, lai nostiprinatu
iekartu pie kravas masinas vai piekabes.

IEKARTAS GLABASANA

1. Pirms uzglabasanas uzladgjiet akumulatoru.
Neglabajiet, ja akumulators ir izladégjies. Ja
glabasanas laiks ir ilgs, l0dzu, uzladéjiet
akumulatoru ik péc 2—3 ménesiem, lai izvairitos
no akumulatora ilgstoSas nelietoSanas raditiem
bojajumiem.

2. Izlejiet Gdeni no Gdens tvertnes un rapigi
izskalojiet to.

3. Glabajiet iekartu sausa vieta, un rakelis un
birstes joslu jatur pacelta stavokir.

4. Atveriet uzsukSanas tvertnes vaku, lai veicinatu
ventilaciju. Piezime. Nelaujiet iekartai salit, ta
jaglaba iekstelpas.

5. Jauzglabajat iekartu Gdens sasalSanas
temperatara, ievérojiet talak sniegtos
noradijumus par antifrizu.

Antifrizs

lelejiet visu 1 galonu (4 litrus) antifriza Skiduma
tvertné, to neatSkaidot. DroSumam. Izvairieties no
antifriza saskares ar acim. Valkajiet aizsargcimdus.
Svarigi! Pirms iekartas lietoSanas izskalojiet antifrizu
Skiduma tvertné.

Apkopes tabula
Talak esosaja tabula ir noradits, kurs ir atbildigs par katru proceddru
O = operators
T = Tpasi apmacits personals

Intervala Atbildiga Apraksts Procedira
periods persona
o Birste / Parbaudiet
paliktnis birstes /
Paliktna dzinis paliktna
augstumu
Katru dienu o Uzsiik8anas Parbaudiet,
tvertne vai nav
bojajumu,
nolietojuma
vai gruzu
200 stundas T Parbaudiet Parbaudiet
akumulatorus, un iztiriet
spailes un
kabelus
500 stundas T Lielie riteni Parbaudiet,
vai nav
bojajumu un
nodiluma
750 stundas T Vakuuma Nomainiet
nosiicéja ogles sukas
motors
1250 stundas T Birstes galvas Nomainiet
motors ogles sukas
Piezime. Ipasi puteklainos apstak|os var bt nepiecieama biezaka apkope.

EKSPLUATACIJAS PARTRAUKSANA UN LIKVIDESANA

UZMANIBU! Tpasnieka
pienakums ir rikoties ar
izstradajumu atbildigi.

Péc ekspluatacijas partraukSanas iekarta joprojam satur
vertigus resursus, un ta ir jautilizé saskana ar vietéjiem
likumiem un noteikumiem par elektrisko iekartu
parstradi.

Pirms likvidéSanas, |Gdzu:

1. iztukSojiet abas tvertnes;

2. iznemiet akumulatoru atseviSkai izmeSanai;

3. nonemiet visas brivas detalas, pieméram, birstes,
Slatenes un rakeli.

4.  Likvidgjiet visus priekSmetus saskana ar vietgjiem
likumiem un noteikumiem.
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D Lietuviskai

Gamintojo kontaktiniai duomenys:

EMEA regionui:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -

Nyderlandai Europe@tennantco.com

Pradinis pirkéjas turi teise nemokamai prasyti
popierinés viso operatoriaus zinyno kopijos. Jeigu
reikia, kreipkités j vietinj ,Tennant” atstovg ir
paprasykite popierinés operatoriaus zinyno
kopijos.

Norédami gauti visg operatoriaus zinyng
internetu, apsilankykite adresu
www.tennantco.com/manual.

Norédami rasti elektronine viso
operatoriaus zinyno versija, nueikite iki
tinkamo masinos modelio numerio.

NUMATYTOJI PASKIRTIS

Automatiné grindy Sveitimo masina skirta naudoti
komerciniais tikslais, pavyzdziui, vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, gamyklose, parduotuvése,
biuruose ir jmonése. Ji suprojektuota kietiems
pavirSiams (betonui, plyteléms, sintetinei ir kt.
dangai) patalpose $veisti. Si masina neskirta

kilimams valyti arba medinei grindy dangai Slifuoti.

Naudokite tik rekomenduojamus padus / $epecius
ir prekyboje esancius grindy valiklius.
Nenaudokite Sios masinos kitaip, nei aprasyta
operatoriaus vadove.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Siame vadove naudojamos tokios  jspéjamosios
atsargumo priemonés (kaip nurodyta jy aprase):

A |SPEJIMAS |spéja apie pavojingus arba
nesaugius veiksmus, kurie gali sukelti sunky
Zmogaus suzeidima ar mirtj.

SAUGOS SUMETIMAIS: Nurodo T
veiksmus, kuriy reikia laikytis, kad
jrenginys saugiai dirbty.

Si informacija jspéja apie operatoriui galimai pavojingas
bukles.

|sidémékite, kada $iy salygy tikétis. Suraskite visus
masinoje jtaisytus saugos prietaisus. Nedelsdami
praneskite apie masinos gedima ar triktj.

|SPEJIMASNorédami sumazinti gaisro, sprogimo,
elektros smagio ir suzalojimo pavojy:

- Prie$ pradédami eksploatuoti masing, perskaitykite
zinyna.

- Nenaudokite ir nerinkite degiy medziagy.

- Nenaudokite masinos aplinkoje, kurioje yra degiy gary
ar skysciy arba lengvai uzsideganéiy dulkiy.

Sios masinos variklis néra apsaugotas nuo sprogimo.
UZvedus elektrinj variklj bei jam veikiant, $is kibirkS¢iuos,
o tai gali sukelti gaisrg arba sprogima, jeigu

masina dirbama aplinkoje, kurioje yra degiy gary ar
skysciy arba lengvai uzsideganciy dulkiy.

- Akumuliatoriai i$skiria vandenilio dujas. Gali Kkilti
sprogimas ar gaisras. |kraudami saugokités kibirksciy ir
atviros liepsnos.

- Prie$ atlikdami masinos technine priezitrg ar jg
valydami, atjunkite akumuliatoriy laidus ir jkroviklio laida.
- Nejkraukite akumuliatoriaus naudodami pazeistg laida.
Nemodifikuokite kistuko.

Siekiant iSvengti pavojaus, pazeistg arba nutrikusj
elektros laida turi pakeisti tik gamintojas, jo techninés

priezilros atstovas
arba lygiavertés kvalifikacijos asmuo.

- Nenaudokite lauke. Laikykite uzdaroje patalpoje.

- Padas ir Sepetys sukasi: nekiskite ranky.
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SAUGOS SUMETIMAIS:

1. Neeksploatuokite masinos toliau iSvardytais
atvejais.

- Jei nebuvote iSmokyti ir jgalioti.

- Jei neperskaitéte ir nesupratote operatoriaus

Zinyno.

- Jei protiskai ir fiziskai nepajégiate vadovautis

masinos instrukcijomis.

- Jei esate paveikti alkoholio arba narkotiniy
medziagy (vaisty).

- Kol naudojatés mobiliuoju telefonu arba

kitokiais elektroniniais jrenginiais.

- Jei masSina néra tinkamos eksploatuoti biklés.

- Lauke. Si masina skirta naudoti tik patalpose.

- Vietose, kuriose yra degiy gary ar skysciy arba

lengvai uzsideganciy dulkiy.

- Su padais arba priedais, kuriy netiekia arba

nepatvirtino ,Tennant®. Naudojant kitus padus

gali kilti saugos pavojus.

- Vietose, kur gali uzkristi daiktai.

- Vietose, kuriose per tamsu matyti valdymo

elementus ir saugiai valdyti masing.

2. Prie$ eksploatuodami masing:

- Patikrinkite, ar masinos apacioje néra
nuotékiy.

- [sitikinkite, kad visi saugos jtaisai yra vietoje ir

tinkamai veikia.

3. Naudodami masina:

- Naudokite tik taip, kaip aprasyta Siame Zinyne.

- Nedelsdami praneskite apie masinos gedimg

ar triktj.

- Avékite neslystancius batus uzdarais galais.

- Sukdami sumazinkite greitj.

- Létai vaziuokite nuolaidziais ir slidZiais
pavirsiais.

- Nedirbkite ir nevaziuokite statesniais nei 2 %
nuolydziais.

- Laikykités vietos saugos nurodymy dél Slapiy

grindy.

- Laikykités maiSymo, naudojimo ir $alinimo

instrukciju, pateikty ant cheminiy medziagy

pakuociy.

- Masina nevezkite keleiviy.

- Bukite atidds vaziuodami atbuline eiga.

- Neprileiskite prie masinos vaiky ir pasaliniy

asmeny.

- Neleiskite, kad masina bty naudojama kaip
Zaislas.

. Prie$ palikdami masing ar atlikdami jos technine

priezidra:
Sustabdykite jg ant lygaus pavirSiaus.
Jjunkite stovéjimo stabdj (jeigu yra).

ISjunkite masing ir iStraukite raktelj.

. Atlikdami masinos techninés priezidros darbus:

Prie$ dirbdami masina, atjunkite akumuliatoriaus jungtj
ir jkroviklio laida.

Visi darbai turi bati atliekami esant gana rySkiam
apSvietimui ir aiSkiam matomumui.

- Visus remonto darbus turi atlikti parengti darbuotojai.

Naudokite ,Tennant® tiekiamas ar lygiavertes
pakaitines dalis.

Nekeiskite originalios masinos konstrukcijos.
Nekelkite masinos domkratu.

Saugokités judanciy daliy. Nedévékite laisvy drabuziy
ar papuosaly ir suriskite ilgus plaukus;

Kol jkroviklis veikia, nebandykite atjungti iSorinio
ikroviklio nuolatinés srovés laido nuo masinos lizdo.
Gali pradéti kibirkS¢iuoti.

Jei norite nutraukti jkrovimo cikla, pirmiausia atjunkite
kintamosios sroveés laidg;

Nenaudokite nesuderinamy akumuliatoriaus jkrovikliy,
nes taip galima pazeisti akumuliatoriy ir sukelti gaisro
pavojy.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas maitinimo laidas.
Patalpa, kurioje dirbate, turi bati gerai védinama.
Venkite sgly¢io su akumuliatoriaus ragstimi.
Saugokite akumuliatoriy nuo metaliniy daikty.
Masinos neplaukite sroviniu purks$tuvu ar Zarna.
Akumuliatoriui pakelti naudokite keltuvg arba
atitinkama kélimo jrankj.

Akumuliatoriy turéty jtaisyti tai daryti iSmokyti
darbuotojai.

Naudokite reikiamas ir Siame vadove
rekomenduojamas asmenines apsaugines priemones.

Saugos sumetimais: mivékite apsaugines
pirstines.
Saugos sumetimais: dévékite apsauginius akinius.
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A. MASINOS KOMPONENTAI
Zr. 2 psl.

Vandens surinkimo bako dangtis
Skaidri vandens jleidimo anga
Sepetio variklis

Sveitimo blokas

Apsaugas nuo aptaskymo
Varomieji ratai

Valytuvo sgranka

Ikroviklio prievadas

Valytuvo pakélimo rankena

10.  Sveitimo bloko pakélimo pedalas
11. I8leidimo zarna

12. Tirpalo valdymo sklendé

13. Tirpalo bako iSleidimo anga

14. Valytuvo zarna

15. I8valykite vandens filtro tinklelj

B. PRIES DARBA
Zr. 2 psl.

(TIK NAUDOJANT PIRMA KARTA)

LCoNoAONE

idékite akumuliatorius. Prijunkite
akumuliatoriy laidus pagal schema.
Paskutinj prijunkite juodg masinos
akumuliatoriaus kabelj (-).

u Atidarykite vandens surinkimo bakg ir

C. MASINOS NAUDOJIMAS

Zr. 3 psl.

Ipilkite vandens ir ploviklio

Prijunkite Sepetj arba pado pavarg

Pritvirtinkite valytuvo sagrankg ir zarng

Nuleiskite valytuva ir Sveitimo blokg

Jjunkite raktu ir paspauskite paleidimo mygtukg
Sureguliuokite tirpalo sklende

Norédami pradéti Sveitimg, stumkite masing
IStustinkite ir iSskalaukite vandens surinkimo baka
ISvalykite filtrus

ISvalykite Sepetj / padg, patikrinkite, ar nesusidévéjo.
Nuvalykite valytuvo mentes, patikrinkite, ar nenusidévejo

Po naudojimo jkraukite akumuliatorius

A AAAAAALALS

(00}

6

MASINOS SPECIFIKACIJOS

MODELIS

T260

Iigis

1300 mm /52,2 col.

Aukstis

1100 mm/ 43,3 col.

Plotis / remas

545 mm / 21,5 col.

Valymo plotis

500 mm /19,7 col.

Siurbimo plotis

772 mm /30,4 col.

Sepetio skersmuo

495 mm 19,5 col.

Plovimo tirpalo bako talpa

401/10,5 gal

Vandens surinkimo bako talpa

451/115 gal

Svoris (be akumuliatori)

71,5 kg (157 sv.)

Akumuliatoriy skai€ius

2

Itampa

24V

Akumuliatoriaus talpa

106AH/C5

Sepetio plokstelés variklis
(VDCIKW)

24/0,55 (0,74)

Vandens siurbimo variklis 24/0,40 (0,54)
Jkroviklis (imaniojo tipo), VDC 24
Jkroviklis (imaniojo tipo), A 13
Ikroviklis (ismaniojo tipo), Hz 50
Jkroviklis (ismaniojo tipo), VAC 100 V-240 V
Darbings aplinkos temperatiira Min.: 0 °C, maks. — 43 °C
Garso slégio lygis LpA* 66.5 dB(A)
Garso paklaida KpA* 3dB(A)
Garso galios lygio paklaida LwA + 81.7 dB(A)

paklaida KwA*

Masinos vibracija plastakos-rankos
tagke*

<2.50 ms2

Pries

Naudoja

Po naudojimo

Tennant T260 (03- 2025)
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MASINOS JUDINIMAS

SAUGOS SUMETIMAIS: Kai pakraunate /
iSkraunate masing | / iS priekabos arba
sunkvezimio, naudokite rampa, kuri isSlaikyty
masinos ir operatoriaus svorj.

SAUGOS SUMETIMAIS: Nenaudokite masinos
statesnéje kaip 2 % nuokalnéje.

Jeigu masing vezate sunkvezimiu arba priekaba,
bdtinai laikykités Siy pririSimo procediry:

1. Pakelkite valytuvg ir Sepecio bloka.

2. Masinai jkelti naudokite rekomenduojama
krovos prievazg.

3. Masinos priek| pastatykite Salia sunkvezimio
arba priekabos priekio. Kai masina yra stabili,
nuleiskite Sepecio bloka ir valytuva.

4. Uz kiekvieno varomojo rato padékite stabdiklj,
kad masina neslysty.

5. Norédami apsaugoti nuo nuvirtimo, virvémis
pririSkite masinos virSy. Ant sunkvezimio arba
priekabos dugno turi bati jrengti laikikliai.

Saugos sumetimais: Kai masing reikia pervezti,
jai pakrauti j sunkvezimj arba priekaba ir iSkrauti
naudokite rekomenduojama krovos prievaza.
Masinai prie sunkvezimio arba priekabos
pritvirtinti naudokite virves.

MASINOS LAIKYMAS
Prie§ pastatydami laikyti jkraukite akumuliatoriy.
Nesandéliuokite masinos i$sikrovusiu
akumuliatoriumi. Jeigu laikymo laikotarpis ilgas,
batinai jkraukite akumuliatoriy kas 2—
3 ménesius, kad iSvengtuméte ilgalaikio
akumuliatoriaus sugadinimo.

2. ISleiskite vandenj i$ vandens bako ir kruop$¢iai
iSskalaukite.

3. Masing laikykite sausoje vietoje, o valytuvg ir
Sepecio plokstele laikykite pakeltoje padétyje.

4. Norédami palengvinti védinima, atidarykite
vandens surinkimo bako dangtj. Pastaba.
Saugokite masing nuo lietaus, laikykite jg
patalpoje.

5. Jeigu masina laikoma neigiamoje
temperatiroje, laikykités toliau pateikty
apsaugos nuo uzsalimo nurodymuy.

Antifrizas

|pilkite 4 litrus (1 galona) antifrizo j tirpalo baka jo
neatskiesdami. Saugos sumetimais: Venkite antifrizo
patekimo j akis. Mavékite apsaugines pirstines.
Svarbu. Prie§ naudodami masina, iplaukite antifriza i$
tirpalo bako.

Priezidiros lentelé

Toliau pateiktoje lenteléje nurodomas uZ kiekvieng procedirg atsakingas
asmuo

O — operatorius

T — specialiai parengti darbuotojai

Intervalas Atsakingas Apradas Procedira
asmuo
o Sepetys / Patikrinkite
padas Sepecio /
Pado suktuvas pado aukstj
[e] Vandens Patikrinkite,
. surinkimo ar
Kasdien bakas neapgadinta,
nenusidévéje
ir ar néra
istrigusiy
Siuksliy
200 val. PS Patikrinkite Patikrinkite ir
akumuliatorius, iSvalykite
kontaktus ir
kabelius
500 val. PS Didieji ratukai Patikrinkite,
ar nepazeista
irar
nesusidévéje
750 val. PS Siurblio variklis Pakeiskite
anglinius
Sepetelius.
1250 val. PS Sepetio bloko Pakeiskite
variklis anglinius
Sepetelius.

Pastaba. Dirbant ypa¢ dulkétoje aplinkoje gali prireikti dazniau atlikti
priezidros darbus.

EKSPLOATAVIMO PABAIGA IR PASALINIMAS

DEMESIO. Uz atsakingg gaminio
pasalinimg yra atsakingas

savininkas.

Po eksploatavimo pabaigos masinoje vis dar yra vertingy
istekliy ir jg reikia iSmesti pagal vietos jstatymus ir kitus
teisés aktus, susijusius su elektros jrangos perdirbimu.

Prie$ Salindami:

1.
2.

3.

I1Stustinkite abu bakus.

I1Simkite akumuliatoriy, kad jj baty galima atskirai
pasalinti.

Nuimkite visus laisvus komponentus, pvz., $epecius,
Zarnas ir valytuva.

Visus daiktus iSmeskite pagal vietos jstatymus ir
kitus teisés aktus.
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Tootja kontaktandmed:

Euroopa, Lahis-Ida ja Aafrika:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -

Holland Europe@tennantco.com

Esimesel ostjal on 8igus saada terviklik
kasutusjuhendi paberkoopia tasuta. Kui soovite
kasutusjuhendi paberkoopiat, votke thendust
Tennanti kohaliku esindajaga.

Tervikliku kasutusjuhendi veebist
allalaadimiseks kiilastage saiti:
www.tennantco.com/manual.

Navigeerige saidil dige masina
mudelinumbri juurde, et leida tervikliku
kasutusjuhendi elektrooniline koopia.

SIHTOTSTARVE

Automaatne pdrandapuhastusmasin on méeldud
professionaalseks kasutuseks — naiteks
hotellides, koolides, haiglates, tehastes,
kauplustes, kontorites ja aripindadel. See on ette
nahtud kdvade pindade (betooni, keraamiliste
plaatide, kivi, sunteetiliste pindade jne)
puhastamiseks siseruumides. Masin ei ole
mdeldud vaipade puhastamiseks ega
puitpdrandate lihvimiseks. Kasutage ainult
soovitatud lappe/harju ja muugil olevaid
pdrandapuhastusvahendeid. Arge kasutage

masinat teisiti, kui on kirjeldatud kasutusjuhendis.

L___________________________________________________________________________________________________________________|
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TAHTSAD OHUTUSJUHISED

Selles juhendis kasutatakse jargmisi hoiatusi alltoodud
tahenduses.

AHOIATUS! Hoiatuseks ohtude eest v6i ohtliku
harjumuse eest, mis v8ib p&hjustada raskeid
vigastusi vdi surma.

OHUTUSNOUE! Selliste tegevuste vélja ﬁ
selgitamiseks, mida tuleb jargida seadme
ohutuks kasutamiseks.

Jargmine teave juhib tédhelepanu tingimustele, mis
vBivad operaatorile ohtlikud olla.

Viige end kurssi tingimusega, mis vBivad antud
olukordi p6hjustada. Tehke kindlaks turvavarustuse
asukoht masinas. Teatage viivitamatult masina
kahjustusest voi rikkest.

HOIATUS!Tulekahju, plahvatuse, elektrilodgi voi
vigastuste ohu vahendamiseks tuleb teha jargmist.

- Enne masina kasutamist lugege labi kasutusjuhend.

- Arge kasutage ega korjake iles kergestisiittivaid
materjale.

- Arge kasutage masinat tuleohtlike vedelike, aurude
ega pulbrite laheduses.

Sellel masinal pole plahvatuskindlat mootorit.
Elektrimootor tekitab kaivitamise ja too ajal sédemeid,
mis vBib pdhjustada tulekahju vdi plahvatuse,

kui masinat kasutatakse tuleohtlike aurude, vedelike
vO@i pulbrite laheduses.

- akud eritavad vesinikgaase. See vdib p&hjustada
plahvatuse vo&i tulekahju. Valtige laadimise ajal
kokkupuudet sédemete ja lahtise leegiga.

- Eraldage akukaablid ja laadija juhe enne masina
puhastamist ja hooldamist.

- Arge laadige akut laadijaga, mille toitejuhe on
kahjustatud. Arge pistikut imber tehke.

Kui laadija toitejuhe on kahjustatud voi katki, peab
tootja, teenindusesindaja voi

sarnase kvalifikatsiooniga isik selle ohu valtimiseks
asendama.

- Arge kasutage vélitingimustes. Hoidke siseruumides.

- Hoidke kéed podrlevast lapist/harjast eemal.
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OHUTUSNOUE!
1. Jargmistel juhtudel arge masinat kasutage.

- Kui te pole selleks padev ning teil puudub
vastav luba.

- Kui kasutusjuhend pole labi loetud

ja arusaadav.

- Kui te pole vaimselt ja flusiliselt suuteline

masina juhendeid jargima.

- Alkoholi, ravimite v8i uimastite moju all
olles.

- Mobiiltelefoni v6i muude

elektroonikaseadmete kasutamise ajal.

- Kui masin pole téokorras.

- Valitingimustes. See masin on méeldud

vaid sisetingimustes kasutamiseks.

- Tuleohtlike aurude/vedelike vai pulbrite

laheduses.

- Lappide vdi lisatarvikutega, mida Tennant

pole tarninud v&i heaks kiithud. Muude

lappide kasutamine vdib kasutusohutust

véhendada.

- Piirkonnas, kus v6ib esineda kukkuvate
esemete oht.

- Halvasti valgustatud piirkondades, kus

masina juhtimisseadised pole néaha voi

masinat ei saa ohutult juhtida.

2. Enne masinaga to6tamist pidage meeles
jargmist.

- Veenduge, et masinal pole lekkeid.

- Veenduge, et kogu ohutusvarustus on

omal kohal ja toimib Gigesti.

3. Masina kasutamisel pidage meeles
jargmist.

- Kasutage masinat ainult kaesolevas
juhendis kirjeldatud viisil.

- Teatage viivitamatult masina kahjustusest

voi rikkest.

Kandke kinnise varbaosaga

libisemisvastaseid toojalatseid.

Véhendage pddramise ajal kiirust.

Liikuge kallakutel ja libedatel pindadel

aeglaselt.

Arge puhastage masinaga ega transportige

seda suurematel kallakutel kui 2%.

- Jargige marja poéranda puhul tédkohal

kehtivaid ohutusndudeid.

- Jargige kemikaalide pakenditel

olevaid segamis-, kasitsemis- ja

kdrvaldamisjuhiseid.

- Arge sbidutage masinal inimesi.

- Olge masinaga tagurdamisel ettevaatlik.

- Hoidke lapsed ja volitamata isikud

masinast eemal.

- Arge laske masinat kasutada ménguasjana.

4. Enne lahkumist v6i masina hooldamist pidage meeles
jargmist.

- Peatuge horisontaalsel tasapinnal.

- Rakendage seisupidur, kui see on masinal olemas.
- Lulitage masin valja ja eemaldage voti.

5. Masina hooldamisel pidage meeles jargmist.

- Enne masinaga to6tamist lahutage akukaablid
ja laadija juhe.

- Koigi toode puhul peab olema tagatud piisav
valgustus ja néhtavus.

- K&iki remonditoid peab tegema asjakohase
véljadppega personal.

- Kasutage Tennanti pakutavaid voi
heakskiidetud varuosi.

- Arge muutke masina algset konstruktsiooni.
- Arge t6stke masinat tungrauaga.

- Hoidke liikuvatest osadest eemale. Arge
kandke avaraid rdivaid v&i ehteid ning
pange pikad juuksed kinni;

- Arge eemaldage vilise laadija alalisvoolu juhet
masina pistikupesast, kui laadija tootab. Tekkida
VOib elektrikaar.

Kui laadijat on vaja laadimistsukli ajal véalja
lllitada, vOtke esmalt lahti vahelduvvoolu
toitejuhe;

- Arge kasutage thildumatuid akulaadijaid,
see vdib akusid kahjustada ja pdhjustada
tuleohu.

- Veenduge regulaarselt, et toitejuhe pole kahjustatud.
- Tagage alal korralik ventilatsioon.

- Véltige kokkupuudet akuhappega.

- Hoidke metallesemed akudest eemal.

- Arge puhastage masinat survepesuri vai voolikuga.

- Kasutage akude tdstmiseks tosteseadet voi
piisavat abi.

- Aku peab paigaldama véljaBppega personal.

- Kandke t66ks sobivaid
isikukaitsevahendeid, nagu on soovitatud
kasutusjuhendis.

@ Ohutusndue! Kandke kaitsekindaid.

@ Ohutusndue! Kandke kaitseprille.
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A. MASINA OSAD
Vtlk 2

Jaatmepaagi kaas

Puhta vee sissevott

Harja mootor

Puhastuspea

Pritsmekaitse

Veorattad

Kaabitsa koost

Laadija port

Kaabitsa tdstmiskang

10. Puhastuspea tdstmispedaal
11. Tahjendusvoolik

12. Puhastuslahuse juhtklapp
13. Puhastuslahuse paagi véljalase
14. Kaabitsa voolik

15. Puhta vee filtersdel

B. ENNE KASUTAMIST
Vtlk 2

(AINULT ESMAKASUTUS)

LCoNoAONE

Uhendage akukaablid vastavalt skeemile.
Uhendage masina must (-) akukaabel
viimasena.

u Avage jaatmepaak ja paigaldage akud.

C. MASINA KASUTAMINE
Vtlk 3

Lisage vett ja puhastusvahendit
Paigaldage hari voi lapialus

Kinnitage kaabitsa koost ja voolik
Langetage kaabits ja puhastuspea

Reguleerige puhastuslahuse klappi

Liukake masinat, et alustada puhastamist
Tihjendage jaatmepaak ja loputage see
Puhastage filtrid

Puhastage hari/lapp, kontrollige kulumist
Puhastage kaabitsa labad, kontrollige kulumist

Laadige akusid parast kasutamist

A AAAAALAASS

©

0

MASINA TEHNILISED ANDMED

MUDEL

T260

Pikkus

1300 mm /52,2 in

Korgus

1100 mm /43,3 in

Laius/raam

545 mm /21,5 in

Puhastusraja laius

500 mm /19,7 in

Imuriraja laius

772 mm /30,4 in

Harja labimaot

495mm /19,5 in

paagi maht

401/10,5 gal

Jaétmepaagi maht

451/11,5 gal

Mass (iima akudeta)

71,5kg /157 Ib

Akude arv

2

Pinge 24V
Aku mahtuvus 106 Ah (C5)
Harjaplaadi mootor (VDC/kW) 24/0,55(0,74)
Veeimuri mootor 24/0,40(0,54)
Laadija (nutikas) VDC 24
Laadija (nutikas) A 13
Laadija (nutikas) Hz 50
Laadija (nutikas) VAC 100...240 V
Tookeskkonna temperatuur Min 0 °C, max 43 °C
Helirshu tase LpA* 66.5 dB(A)
Helitaseme maotemadramatus KpA* 3dB(A)
Helivgimsuse taseme 81.7 dB(A)
modtemadramatus
LwA + mobt KwA*
Kéelabasse/kasivarde kanduv masina <250 ms2

vibratsioon*

Enne

Kasuta

Parast

Tennant T260 (03- 2025)
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MASINA TEISALDAMINE

OHUTUSNOUE! Masina veokile vdi treilerile
laadimisel / veokilt el treilerilt
mahalaadimisel kasutage laadimisrampi,
mille kandevBime on masina ja operaatori
jaoks piisav.

OHUTUSNOUE! Arge kasutage masinat
kaldteedel, mille tdusunurk tletab 2%.

Kui kasutate masina teisaldamiseks veoautot
vOi haagist, jargige kindlasti jargmisi
koormakinnituse protseduure.

1. Tdostke Ules kaabits ja puhastuspea.

2. Kasutage masina laadimiseks soovitatud
laadimisrampi.

3. Asetage masina esiosa veoki vdi haagise
esiosa lahedale. Kui masin on stabiilne,
langetage puhastuspea ja kaabits.

4. Asetage iga veoratta taha takistus, et véltida
masina veeremist.

5. Fikseerige masina tlaosa koormarihmadega,

et valtida imbermineku ohtu. Veoki voi
haagise pérandale tuleb kinnitada
kinnitusklambrid.

Ohutusndue! Masina teisaldamisel kasutage
veokile vdi haagisele laadimisel ja sellelt
mahalaadimisel soovitatud laadimisrampi.
Fikseerige masin veoki vdi haagise kilge,
kasutades koormarihmasid.

MASINA LADUSTAMINE

Laadige enne ladustamist akud tais. Arge

ladustage tlihja akuga. Pikaajalise

ladustamise korral, laadige akut kindlasti iga

2-3 kuu jarel, et valtida aku jaéddavat

kahjustamist.

Tuhjendage veepaak veest ja loputage

pohjalikult.

Ladustage masin kuivas kohas ning hoidke

kaabitsat ja harjaplaati tdstetud asendis.

4. Ohutuse hélbustamiseks avage jaatmepaagi
kaas. Markus. Arge jatke masinat vihma
katte, ladustage see siseruumides.

Masina ladustamisel nullist madalamatel
temperatuuridel jargige alltoodud antifriisi
juhiseid.

Antifriis

Valage lahusepaaki terve kanister (4 1/ 1 gal)
antifriisi iima seda lahjendamata. Ohutusndue!
Arge laske antifriisil silma sattuda. Kandke
kaitsekindaid. Oluline! Enne masinaga t6étamist

loputage puhastuslahuse paak antifriisist puhtaks.

Hooldustabel
Jargmises tabelis on toodud iga protseduuri eest vastutav isik.
O = operaator

T = spetsialist
Intervall Vastutav Kirjeldus Toiming
isik
o Harillapp Kontrollige
Lapialus harja/lapi
kdrgust
lga péaev [e] Jaatmepaak Kontrollige
kahjustuste,
kulumise ja
prahi suhtes
200 h T Kontrollige Kontrollige ja
akusid, klemme puhastage
ja kaableid
500 h T Suured rattad Kontrollige
kahjustuste ja
kulumise
suhtes
750 h T Imuri mootor Vahetage
susinikharjad
1250 h T Puhastuspea Vahetage
mootor susinikharjad
Mérkus. Eriti tolmuses keskkonnas peavad hooldusintervallid olema vd

lihemad.

KASUTUSELT KORVALDAMINE

b-olla

TAHELEPANU! Toote
vastutustundliku kérvaldamise

eest vastutab omanik.

Pérast kasutuselt kdrvaldamist sisaldab masin
endiselt vaartuslikke materjale ja tuleb kérvaldada
vastavalt kohalikele seadustele ja eeskirjadele, mis
kasitlevad elektriseadmete ringlussevattu.

Enne kdrvaldamist tehke jargmised toimingud.
1.  Tuhjendage mdlemad paagid.
2. Eemaldage aku, et kdrvaldada see eraldi.
3. Eemaldage kdik lahtised osad nagu harjad,
voolikud ja kaabits.

4.  Korvaldage kdik esemed vastavalt kohalikele

seadustele ja eeskirjadele.
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Date de contact fabricant:

Pentru regiunea EMEA:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -

Tarile de Jos Europe@tennantco.com

Cumparatorul initial are dreptul de a solicita gratuit
o copie tiparita a manualului de utilizare complet.
Va rugadm sa contactati reprezentantul dvs. local
Tennant pentru a solicita o copie tiparita a
manualelor de utilizare, dacéa doriti.

Pentru a obtine online un manual de
utilizare complet, va rugam sa vizitati:
www.tennantco.com/manual.

Va rugam sa navigati la numarul corect
al modelului masinii pentru a gasi copia
electronica a manualului de utilizare
complet.

DOMENIUL DE UTILIZARE

Masina de spalat pardoseli automata este
destinata utilizarii comerciale, de exemplu, in
hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
spatii comerciale de inchiriere. Este proiectata
pentru curatarea suprafetelor dure (beton, gresie,
piatra, suprafete sintetice etc.) din spatiile
interioare. Aceasta masina nu este conceputa
pentru a curata covoare sau pentru a slefui podele
de lemn. Utilizati exclusiv discurile/periile
recomandate si detergenti pentru curatarea
pardoselilor disponibili pe piata. Nu utilizati
masina intr-un alt fel decét cel descris Tn acest
Manual de utilizare.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

Pe parcursul acestui manual sunt utilizate urmatoarele
masuri de avertizare, potrivit indicatiilor din descriere:

A AVERTIZARE: Pentru a avertiza cu privire la
pericolele sau practicile nesigure care pot avea ca
rezultat vatamari corporale grave sau decesul.

PENTRU SIGURANTA: Pentru a identifica
actiunile necesare sa fie urmate pentru
functionarea in siguranta a echipamentului.

Urmatoarele informatii semnaleaza situatiile potential
periculoase pentru operator.

Aflati cand pot exista aceste conditii. Identificati
amplasarea tuturor dispozitivelor de siguranta ale
masinii. Raportati imediat deteriorarea masinii sau
functionarea defectuoasa a acesteia.

AVERTIZARE: Pentru a reduce riscul de
incendiu, explozie, soc electric sau vatamare:

- Cititi manualul Tnainte de a utiliza masina.
- Nu utilizati sau aspirati materiale inflamabile.

- Nu utilizati langa vapori sau lichide inflamabile sau
pulberi combustibile.

Aceasta masina nu este prevazuta cu motor protejat
contra exploziei. Motorul electric se va aprinde la pornire
si in timpul functionarii, ceea ce poate provoca un
incendiu sau o explozie daca

masina este utilizata intr-o zona in care exista
vapori/lichide inflamabile sau pulberi combustibile.

- Bateriile emana hidrogen gazos. Se pot produce explozii
sau incendii. Pastrati distanta fata de sursele de scantei
si de flacari deschise in timpul incarcarii.

- Deconectati cablurile bateriilor si cablul de incarcare
fnainte de curatarea si repararea masinii.

- Nu incarcati bateriile prin intermediul unui cablu
deteriorat. Nu modificati stecherul.

in cazul in care cablul de alimentare a incarcatorului este
deteriorat sau sectionat, acesta trebuie inlocuit de
producétor sau de agentul sau de service sau de o
persoana cu o calificare similara pentru a evita un
pericol.

- Nu utilizati Tn exterior. Depozitati in interior.

- Disc/perie rotativa, tineti mainile la distanta.
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PENTRU SIGURANTA:
1. Nu utilizati masina:
- Daca nu aveti instruirea si autorizarea necesare.

- Daca nu ati citit si nu ati inteles manualul de
utilizare.

- Daca nu aveti capacitatea mentala si fizica de a
urma instructiunile de utilizare.

- Sub influenta alcoolului sau a medicamentelor.

- In timp ce folositi un telefon celular sau alte tipuri
de dispozitive electronice.

- Daca nu exista conditii adecvate de utilizare.

- n aer liber. Aceastd masina este destinatd numai
utilizarii in interior.

- In zone in care exista vapori/lichide inflamabile
sau pulberi combustibile.

- Cu discuri sau accesorii care nu sunt furnizate
sau aprobate de Tennant. Utilizarea altor discuri
poate afecta siguranta.

- In zone in care pot cadea obiecte.

- Tn zone care sunt prea intunecate pentru a vedea

comenzile sau pentru a utiliza masina in siguranta.

2. Inainte de a utiliza masina:

- Verificati daca masina nu prezinta scurgeri de
lichid.

- Asigurati-va ca toate dispozitivele de siguranta

sunt montate si functioneaza in mod

corespunzator.

3. Cand utilizati masina:

- Utilizati-o numai asa cum este descris in acest
manual.

- Raportati imediat deteriorarea masinii sau
functionarea defectuoasa a acesteia.

Purtati incaltaminte de lucru antiderapanta si cu
varful acoperit.

Reduceti viteza in timpul schimbarii directiei.
Deplasati-va lent pe planuri inclinate si pe
suprafete alunecoase.

Nu curétati sau deplasati pe planuri inclinate care
depasesc un unghi de 2%.

Respectati instructiunile de siguranta din unitate
privind pardoselile umede.

- Respectati instructiunile privind amestecarea,
manipularea si eliminarea de pe recipientele pentru
substante chimice.

- Nu transportati pasageri pe masina.

- Aveti deosebita grija in timpul deplasarii in
marsarier.

- Nu Iasati copiii si persoanele neautorizate sa se . .
Pentru siguranta

apropie de masina n timpul utilizarii.
- Nu permiteti utilizarea masinii ca jucarie.

4. nainte de a parasi sau de a repara masina:

- Opriti-va pe o suprafata plana.

- Setati frana de parcare, daca exista aceasta dotare.
- Opriti motorul si scoateti cheia din contact.

5. Cand reparati masina:

- Deconectati conexiunea bateriei si cablul de
ncarcare fnainte de a utiliza masina.

- Toate lucrarile trebuie efectuate in conditii de
iluminat si vizibilitate suficiente.

- Toate reparatiile trebuie efectuate de un

personal calificat.

- Utilizati piese de schimb livrate sau

aprobate de Tennant.

- Nu aduceti schimbari structurii originale a

masinii.

- Nu ridicati masina cu cricul.

- Evitati componentele in miscare. Nu

purtati imbracaminte sau bijuterii care

atarna si prindeti parul lung.

- Nu deconectati cablul de curent continuu al

ncarcatorului extern de la priza masinii atunci

cand incarcatorul functioneaza. Se poate

produce un arc electric.

Daca incarcatorul trebuie ntrerupt in timpul

ciclului de incarcare, deconectati mai intai

cablul de alimentare Tn curent alternativ de la

retea.

- Nu utilizati incarcatoare de baterii

incompatibile deoarece acest lucru poate

deteriora seturile de baterii si poate cauza un

pericol de incendiu.

- Verificati regulat cablul incarcatorului pentru observarea
semnelor de deteriorare.

- Mentineti zona de lucru bine aerisita.

- Evitati contactul cu acidul din baterii.

- Nu Iasati obiectele metalice sa intre Tn contact cu
bateriile.

- Nu fortati pulverizatorul sau furtunul de pe masina.
- Utilizati un elevator sau solicitati ajutor

adecvat atunci cand ridicati bateriile.

- Instalarea bateriilor trebuie efectuata de un
personal calificat.

- Purtati echipamente de protectie personala

dupa cum este necesar si in cazurile
recomandate in acest manual.

: purtati manusi de protectie.

© Pentru siguranta: purtati ochelari de protectie.
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A AAAAAALASS

A. COMPONENTELE MASINII

Consultati pagina 2

Capac rezervor de recuperare
Intrare apa curata

Motor perie

Cap pentru frecare
Aparatoare stropi

Roti de actionare

Ansamblu racleta

Port incarcator

Maneta de ridicare a racletei
0. Pedala de ridicare a capului pentru
frecare

HeeNonMwNE

11. Furtun de scurgere

12. Supapa de control a solutiei
13. lesire rezervor solutie

14. Furtun racleta

15. Ecranul filtrului de apa curata

B. INAINTE DE UTILIZARE

Consultati pagina 2

(NUMAI PENTRU PRIMA UTILIZARE)

Deschideti rezervorul de recuperare si

o instalati bateriile. Conectati cablurile
bateriei conform schemei. Conectati cablul
negru al bateriei (-) masinii la final.

C. UTILIZAREA MASINII

Consultati pagina 3

Adaugati apa si detergent de curatare
Instalati peria sau dispozitivul de antrenare a discului

Atasati ansamblul racletei si furtunul

Coboréti racleta si capul pentru frecare
Tnvartiti cheia si apasati butonul de pornire
Reglati supapa de solutie

Impingeti masina pentru a incepe spalarea
Goliti si clatiti rezervorul de recuperare

Curatati filtrele

Incarcati bateriile dupé utilizare

SPECIFICATIILE MAsINII

MODEL T260
Lungime 52,2 inci/1300 mm
inaltime 43,3 inci/1100 mm

Latime/cadru

21,5 inci/545 mm

Latime de frecare

19,7 inci/500 mm

Latime aspiratie

30,4 inci/772 mm

Diametru perie

19,5 inci/495 mm

Capacitate rezervor solutie

10,5 gal/40 |

Capacitate rezervor de

11,5galli45 |

greutate (fara baterii)

157 Ib/71,5 Kg

Cantitate baterii

2

Tensiune

24V

Capacitate baterie

106AH/C5

Motor placé perie(V c.c./KW)

24/0,55(0,74)

Motor de aspirare a apei

24/0,40(0".54)

Tncéircator (Tip inteligent)V c.c.

24

Tncarcator (tip inteligent) amperi

13

Tncarcator (tip inteligent) Hertz

50

Tncarcator (Tip inteligent) V c.a. 100V - 240 V
Temperatura ambianta de functionare | Min: 0 °C, Max: 43 °C
Nivel de presiune sonora LpA* 66.5 dB(A)

Incertitudine sonora KpA* 3dB(A)

Incertitudine sonoré nivel energie LwA 81.7 dB(A)
+
incertitudine KwA*
Vibratie masina mana-bra* <2.50 ms2

Curatati peria/discul, verificati daca prezinta semne de uzura

Curatati lamele racletei, verificati daca prezintd semne de uzura

Inainte de

Utilizare

Dupa utilizare

©
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DEPLASATI MASINA

PENTRU SIGURANTA: Atunci cand
incarcati/descarcati masina in/din camion sau
remorca, utilizati o platforma capabila sa
suporte greutatea masinii si a operatorului.

PENTRU SIGURANTA: Nu utilizati masina pe o
rampa inclinata cu declivitate mai mare de 2%.

Cand utilizati un camion sau o remorca pentru a
deplasa masina, asigurati-va ca urmati
urmatoarele proceduri de prindere:

P

Ridicati racleta si capul pentru spalat.

2. Utilizati docul de incarcare recomandat
pentru a incarca masina.

3. Asezati partea din fatd a masinii aproape de
partea din fatd a camionului sau remorcii.
Dupa ce masina este stabila, coborati capul
periei si racleta.

4. Plasati un obstacol in spatele fiecarei roti de
actionare pentru a preveni alunecarea
masinii.

5. Utilizati franghii pentru a fixa partea

superioara a masinii pentru a preveni

rasturnarea. Suporturile trebuie instalate pe
puntea camionului sau a remorcii.

Pentru siguranta: Cand deplasati masina,
utilizati docul de incarcare recomandat pentru
aincarca si a descarca cu camionul sau
remorca. Utilizati franghii pentru a fixa masina
pe camion sau pe remorca.

DEPOZITATI MASINA.

1. Incarcati bateria inainte de depozitare. Nu
depozitati cand bateria este descarcata.
Daca perioada de depozitare este lunga,
asigurati-va ca incarcati bateria la fiecare 2-3
luni pentru a evita deteriorarea pe termen
lung a bateriei.

2. Scurgeti apa din rezervorul de apa si clatiti
bine.

3. Depozitati masina intr-un loc uscat, iar
racleta si placa periei trebuie pastrate in
pozitie ridicata.

4. Deschideti capacul rezervorului de
recuperare pentru a facilita ventilatia. Nota:
Nu expuneti masina la ploaie, trebuie
depozitata in interior.

5. Daca depozitati masina la temperatura de
fnghet, urmati instructiunile de mai jos privind
antigelul.

Antigel

Turnati 1 galon (4 litri) de antigel in rezervorul
pentru solutie fara a-l dilua. Pentru siguranta: Evitati
contactul antigelului cu ochii. Purtati manusi de
protectie. Important: Inainte de a utiliza masina,
clatiti antigelul din rezervorul de solutie.

Tabel de intretinere
Tabelul de mai jos indica persoana responsabild pentru fiecare procedurd

O = Operator
T = Personal special instruit
Perioada Persoana Descriere Procedura
interval responsabila
o Perie/Tampon Verificati
Placa de naltimea
antrenare periei/discului
o Rezervor de Verificati
Zilnic recuperare daca exista
semne de
deteriorare,
uzurd si
reziduuri
200 de T Verificati Verificati si
ore bateriile, curatati
bornele si
cablurile
500 de T Rotite mari Verificati
ore daca exista
semne de
deteriorare si
uzurd
750 de T Motor de Tnlocuire perii
ore aspiratie de carbune
1250 de T Motor capéat Tnlocuire perii
ore de periaj de carbune

Nota: Poate fi necesara o intretinere mai frecventa in conditii extreme de praf.

DEZAFECTARE $I ELIMINARE

ATENTIE Este responsabilitatea
proprietarului sa elimine produsul
Tn mod responsabil.

Dupa scoaterea din uz, masina contine in continuare
resurse valoroase si este necesar sa fie eliminata in
conformitate cu legile si reglementarile locale privind
reciclarea echipamentelor electrice.

nainte de eliminare, va rugam:

Goliti ambele rezervoare

Tndepértat,i bateria pentru o eliminare separata
Indepartati toate componentele slabite, cum ar fi
periile, furtunurile si racleta.

Eliminati toate articolele in conformitate cu legile
si reglementarile locale.

1.
2.
3.
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[aHHN 3a KOHTAKT Ha Npou3BoAUTEN:

3a pervioHa Ha EBpona, Brnuakus
WaTok u Adppuka:

Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden -

The Netherlands Europe@tennantco.com

nprOHaHal‘IHI/IﬂT KynyBa4 nma npaso [a noucka
6esnnaTtHo XapTWeHOo Konune Ha Nb/IHOTO
PBKOBOLACTBO 3a oneparopa. Mons, CBbpXKeTe ce
C MecTHuA npeacTasuTen Ha Tennant, 3a aa
nouckaTe XapTUeHo Konue Ha pbKoBoACTBaTa 3a
onepartopa, ako Xxenaete.

3a ga nonyuute NbHO PBLKOBOACTBO
3a oneparopa OHMalH, Mons,
nocereTe:
www.tennantco.com/manual.

Mons, BbBeaeTe NpaBUNTHUA HOMEp Ha
mMogerna Ha MallMHaTta, 3a ga HamepuTte
€1IeKTPOHHOTO KOonue Ha NbJSIHOTO
PBKOBOACTBO 3a onepartopa.

NPEOHA3HAYEHUE

ABTOMaTUYHaTa NOAOMNOYNCTBALLA MALLVHA €
npeAHasHayveHa 3a TbproBCKO NPUNOXeHue,
Hanpumep B XoTenu, yuunuuia, 6onHmum,
abpukmn, MarasuHu, oPUcU N TbProBCKU
nometlleHns nod Haem. T e npegHasHaveHa Aa
noyncTBa TBbPAW NOAOBY NOBBLPXHOCTM (6ETOH,
KepamMmuka, KaMbK, CUHTETUKa U Ap.) B 3aTBOPEHN
nomelleHus. Tasn MallvHa He e npefHasHayeHa
3a NMOYNCTBAHE Ha KUTMMM WUNW LMKIIeHe Ha
ObpBeHn nogose. anonssarrte camo
npenopbYaHUTE NOAMOXKN/YETKN U HAaNUYHUTE B
TbproBckaTa Mpexa npenapatu 3a novucrTeaHe
Ha noa. He nanonsgaiiTe Tasn MalLnHa NO HaYMH,
pasnnyeH OT ONMcaHNs B HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO 3a oneparopa.

L___________________________________________________________________________________________________________________|
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BAXHWN MHCTPYKLUU 3A BE3OIMNMACHOCT

B HacTosiwoTo PBKOBOACTBO Ca M3MNOJ13BaHM NOCOYEHUTE
no-gony npegynpeguteniHn - ykasaHus, c1=06pa3Ho
NOCOYEHOTO B ONMUCaHNETO UM!

A NMPEAYNPEXAEHUE: Kato npeaynpexaeHue
3a PUCKOBE UIN OMacHMU NPaKTUKKU, KOUTO MoraT ga
AOBeAaT [0 TEXKN TerleCHU HapaHSABaHUA uUnu
CMbBPT.

3A BE3OIMNACHOCT: 3a uaeHtuduumnpaHe

Ha AeucTBUs, KOUTo TpsibBa Aa 6baaT &
cnasBaHu, C Lieql ocurypsieaHe Ha

6e3onacHarta paboTta c o6opyABaHeTo.

MocoyeHaTa no-gony nHpopMaLuusa yka3sa noTeHuuanHo
onacHu ycrnoBus 3a oneparopa.

Pa3bepeTe kora moraT Aa CbLUECTBYBaT TE3W YCMNOBWSL.
OTKpMITE Pa3nonoXeHNeTo Ha BCUYKUN 3aLLUTHU
ycTpoicTBa no mMawmHata. HesabaBHo fgoknaaganTe 3a
NoBpeaun UNu HeNpaBuIHO PYHKUMOHUPpaHe Ha
MaluunHaTa.

NPEAYNPEXOEHWUE: 3a na HamanuTe pucka oT
roxap, B3puB, efleKTpUYecku yaap Unu HapaHsiBaHe:

- MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO Npeaw paboTa ¢
MaLHara.

- He usnonseaite n He BCMyKBainTe 3ananuMmm
mMaTtepuanu.

- He nsnonssaite B 6n1130CT 40 NecHosananumm
TEYHOCTW, Mapu Unu n3byxnueu npaxoee.

MatuHaTa He e oGopyaBaHa ¢ B3puBoGe3onaceH
asurates. ENeKTpuyeckusaT MoTop LLe UCKPK Npu
cTapTupaHe v no Bpeme Ha paboTa, KoeTo Moxe Aa
MPUYUHMI NOXAapP UMW EKCMIO3Nst, ako

ca Hanuue 3ananumu napu/Te4HOCTU UK NECHO
Bb3NfaMeHum npax.

- AkymynaTtopuTe usnyckat BogopofeH ras. B pesyntat
Ha TOBa MOXE€ [a Bb3HUKHE MOXap WM eKCrro3us.
MaseTe pOaneye OT WCKPM U OTKPUT MIiambK KoraTto
3apexgjare.

- Mpeawn nouncTBaHe 1 obcnyxBaHe Ha MaluMHaTa
n3KntoyBaiiTe akyMynaTopHuTe kabenu n kabena Ha
3apsAHOTO YCTPOUCTBO.

- He 3apexpaiite akymynatopHute 6atepum korato
kabenbT e noBpeaeH. He npoMeHsinTe Lencena.

B cnyyain, ye 3axpaHBawwumaT kaben e noBpeaeH unu
CckbCaH, Tol TpsibBa Aa 6bAe NogMeHeH oT
npou3BOAMTENS NN

nopgo6Ho kBanuduumpaHo nuue, 3a aa ce n3berHe
OMacHoCT.

- He nsnonssaite Ha oTkputo. CbxpaHsaBainTe A Ha
3aKpUTO.

- MaseTe pbLeTe C1 OT BbPTALATA Ce NOAOKKa/YeTKa.
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3A BE3OMACHOCT:
1. He ynpaBnsaBavTe mawmHaTa:

- OcBeH ako He cTe 0byyeHu v npugobunu
npaBoCnoco6HOCT.

- OCBEH ako He cTe npoyenu u pasdpanu
PBKOBOACTBOTO 3@ eKCroaTaLus.

- OCBeH aKo He CTe NCUXMYECKN 1 husnyecku
crnocobHu fa cnassare NHCTpYyKUMUTE.

- [Nop BnNusiHME Ha ankoxon wunu HapKoTuuu.

- [lokaTo usnonasare MoGuNeH TenedoH unu
LIpYr1 BULOBE ENEKTPOHHU YCTPONCTBA.

- AKO MalimHaTa He € B n3npaBHO CbCTOAHUE.

- Ha OTKPUTO. Tasu malunHa e 3a U3non3BaHe
CaMO Ha 3akpuTo.

- Ha mecrta, kbaeTo ca Hanuvue 3ananuvu
I'IapVI/TeHHOCTI/I 1N NecHo Bb3nfiaMmeHnm npax.

- C NOANOXKYU WU NPUHAANENKHOCTM, KOUTO HE ca
focTaBeHn unu ofobpenu ot Tennant.
M3non3BaHeTo Ha Apyrv BULOBE MOAMNOXKA MOXe
Oa Hapywu 6esonacHocTTa.

- B 30HM, B KOUTO MMa BEPOATHOCT OT NagaLLm
npeameTu.

- Ha mecTa, B kOoUTO € TBbPAE TbMHO, 3a Aa
BUXOATE ypeauTe 3a ynpaeneHve unm aa
paboTute ¢ MawmHaTa.

2. Mpeam paboTa ¢ MawmHaTa:
- MpoBepeTe MaluMHaTa 3a TeyoBe.

- YBeperTe ce, Ye BCUYKM NpeanasHu ycTponcTea
Ca B HaNW4HOCT U PyHKLIMOHMPAT NpaBUIHO.

3. KoraTo paboTtute ¢ mawmHaTa:

- M3nonasariTe camo CbrnacHo onncaHoTo B
PBKOBOACTBOTO.

- HesabaBHo aooknagBaiiTe 3a noBpeaun unm
HenpaBuHO (PyHKLMOHMPaHe Ha MalumHaTa.

- Hocerte 3aTtBOpeHu 0ByBKM, KOUTO HE Ce NNb3raT.
- HamansBavite ckopocTTa, koraTto npaBuTe 3aBOiA.

- [OBwxeTe ce 6aBHO NO HaKMOHEHW U XJTb3raBu
MOBBbPXHOCTU.

- He nouuctBaiTe n He ce npuaBuxBanTe no
HaKMoHW no-ronemu ot 2%.

- Cnepgaiite yka3aHuaTa 3a 6e3onacHocT npu
MOKpU NoJoBe.

- CneppaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a CMecBaHe, pabota
1 U3XBBbPIsIHE, 0603Ha4YeHN BbPXY ONaKOBKUTE Ha
XMMUYECKMTE NpenapaTtu.

- He BoseTte xopa Ha malwuvHaTa.

- YnpaBnsBaviTe MallvHaTa BHUMaTENHO npu
[OBVDKEHWe Ha 3aAeH Xoa.

- He nosBonsBanTe AOCTHN A0 MallMHaTa Ha geua
1 HeYMbIHOMOLLLEHM nuua.

- He ,ClOI'lyCKaI7ITe urpa ¢ MmawnHara.

4. Mpeau fa npviknioumte paboTa unu npeam aa
obcnyxBate MalumHarta:

- CnpeTe Ha XOpU3oHTanHa NoBbPXHOCT.

- AKTVBUpaiTe pbyHaTa cnmpayka, ako Mma Takasa.

- M3knioyeTe MaluvHaTa 1 n3BageTe Kriova.

5. KoraTo obcnyxBaTte malumHara:

- N3kntouBanTe akymynaTopHuTe Bpb3kv U kabena Ha

3apsiiHOTO YCTPOWCTBO Npeaun paboTa no MalumHara.

- Pabotata TpsibBa Aa ce “3BbpLLBA NPK JOCTAaTbYHO

OCBETNEHUE Y BUOUMOCT.

- Bcuyku pemoHTHU aeHocTy TpsibBa aa ce

M3BbPLUIBAT OT 06yYeH nepcoHarn.

- MianonsBante goctaBeHun oT Tennant unu

CbBMECTUMU Pe3epPBHU YacTy.

- He npomeHsinTe NbpBOHaYanHus gnM3arnH Ha

MaluunHaTa.

- He noBgurante malumnHara ¢ Kpuk;

- 3bsareaiite asuxewute ce Yactu. He HoceTte

LUMPOKM Apexu unu 6kyTta u Bbpxkete 6esonacHo

Abnrata koca.

- He nskntouBaite kabena 3a NOCTOSIHEH TOK Ha

13BBHGOPA0BOTO 3apsAHO YCTPOWCTBO OT rHE3A0TO

Ha MaluMHaTa, Korato 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO

paboTu. Moxe Aa Bb3HUKHE BONTOBA Abra.

AKko no BpeMe Ha 3apexgaHeTo  3apsAHOTO

yCTpoWcTBO TpsibBa ga Obae W3KMIOYEHO, MbPBO

nskntovete AC 3axpaHBalyms kaben.

- He nanonsgaiite HeCbBMECTUMU 3apAaHN

YyCTPONCTBa 3a akymynaTopu, Tbii kKaTo ToBa MOXe Aa

noBpeamn akyMynaTopHUTe NakeTu 1 Aa Cb3fafe pucK

OT noxap.

- PenoBHo npoBepsiBaiite kabena Ha 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO 3a Hanu4ne Ha noBpeau.

- MopabpxainTe 3oHaTa Aobpe BEHTUNUpaHa.

- N3GsirBanTe KOHTaKT € akyMynaTopHaTa KUcenuHa.

- Ma3zeTe BCMYKM MeTanHU NnpeameTy ganey ot
akymynartopuTe.

- He BkntouBaiTe BogocTpyikata unm Mapkyya M3BbH
MaluuHaTa.

- MianonsBante nogeMHUK Unu noaxoasiiia nomMoLl,

KoraTo BAurate akymynartopure.

- MocTaBsiHeTO Ha akymynaTtopa TpsibBa Aa ce

13BbpLUIBa OT 06y4eH NnepcoHan.

- HoceTe nuyHu npepnasHu cpefactBa  KakTo e

HeoGxoOAMMO W KoraTo TOBa Ce MpenopbyBa B

PBKOBOACTBOTO.

3a 6e3onacHoOCT: HoceTe NpeanasHu pbKaBuLM.

@ 3a 6e3onacHOCT: HOceTe 3alUTHU ouMna.
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A. MALLUHHUA KOMIMOHEHTHU

BwxTe Ha cTpanuua 2

=

Kanak Ha pesepBoapa 3a oTpaGoTeH

pasTBOp

BbBexaaHe Ha npo3payHa Bofa

MoTop Ha YeTkaTta

MouncTBalla rmaea

3awuTa oT npbCckaHe

3apgswkBaLLm Konena

MexaHu3bm Ha obupaya

MopT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

JlocT 3a noauraHe Ha obupaya

0. Tllepan 3a noBauraHe Ha
noyucTBallata rnaesa

11. OTTOYEH MapKy4

12. KnanaH 3a ynpaeneHue Ha pasTtBopa

13. W3xop Ha pe3epBoapa 3a YMUCT pa3TBOP

14. Mapky4 Ha obupaya

15. TMounctBaHe Ha ekpaHa Ha punNTbpa 3a

BoAa

B. NPEON PABOTA

BwxTe Ha cTpaHuua 2

(CAMO NMPEOM MBbPBATA YINOTPEBA)

SBeNoapwN

OtBopeTe pesepBoapa 3a 0TpaboTeH pa3TBop U
MOHTUpaiTe akymynatopute. CBbpxeTe kabenute
Ha akymynaTopa criopef cxemarta. lNocnegHo
cBbpXeTe YepHus kaben Ha akymynaTtopa (-) Ha
MalUMHaTa Har-Hakpas.

?

C.PABOTA C MALLUMHATA

BwxTe Ha cTpaHuua 3

[obaBeTe Boaa 1 NovMcTBaLL npenapat

Perynupaiite knanaHa 3a 4YncT pasTBop.

Mounctete untpute

3apepneTe akymynartopute crieq ynotpeba

A ALAAAASAAS

CNEUNPUKALINN HA MALLIMHATA

MOHTVIpaIZTe YeTKaTa Unu Bogada Ha noasioxkara.

CnyCHeTe Yncrtaykarta n nodYucrTeallaTa rnasa.

Mouncrete nepara Ha Yncrtadkarta, npoeepeTe 3a U3HOCBaHe

an/IerI'IeTe MexXaHu3Ma Ha YnctadkaTta U Mmapkyya

BkntoyeTe kntova n HaTucHeTe ByToHa 3a cTapTupaHe.

HaTucHeTe mawmHara, 3a 4a 3anovHeTe NoYNCTBaHETO

W3ToyeTe 1 nannakHeTe pesepeoapa 3a oTpaboTeH pasTBoOp

I'IpOBepeTe CTeneHTa Ha U3HOCBaHe Ha YeTkaTa/noanoxkara.

MOAEN T260
[bmxnHa 52,2 uha 1300 Mm
Bucoumta 43,3 wsa /1100 M
Wnpountalpama 21,5 wua /545 Mm
Winpyka Ha nouvicTBaHe 19,7 wHua /500 M
LnpwHa Ha BoMyKBake 30,4 uha /772 mm
[lnaveTsp Ha YeTkata 19,5 nHua /495 M
Kanauurer wa pesepaoapa 3a 10,5 gal/40 n
uwcT pasteop
Kanauwer Ha pesepsoapa 3a 11,5 gali45 n
otpaboren pasraop
Terno (6e3 akymynatopHute 157 1b/71,5 kr
Garepun)
KonwecTso akymynatopu 2
HanpexeHue 24v
Kanauurer Ha 106AH/C5
akymynatopa
MoTop Ha nnacTuHaTa Ha 24/0,55(0,74)
werkata (VDC/KW)
BogeH cmykateneH asuraten 24/0,40(0™,54)
3apsAaHO YCTPONCTBO 24
(wsTenurenten Tun) VDC
3apaHo yeTpONCTBO 13
wTenurenTen Tun) Ampere
3apsaHo YCTPONCTBO 50
(usTenurenen Tun) Hertz
3apsaHo YCTPONCTBO 100V - 240V
(wsTenurenten Tun) VAC
PaGoTHa TemnepaTypa Ha okonHata | Mut.: 0°C, makc.: 43°C
Hubsona s8yKkoB0 nan 66.5 dB(A)
siran e LpAr
3pyKOBO KOAeOanme 3dB(A)
KpA*
KoneGanne n nuporo 81.7 dB(A)
Ha3sByKkopata
MomHOCT WA+ KkoaneGamn
i e KwA*
BuGpaununavaunna <250 ms2
Ta HaHHBO DBKa-
pamo*
(0]
o
=
o
=
S
=
0]
(e}
[=
=
()
5
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OBWXEHUE HA MALLMHATA

3A BE3OMNACHOCT: MNpu ToBapeHe/pa3ToBapBaHe
Ha MawwuHaTa BbpPXY/OT KaMMOH WNM pemapke,
M3nonsBaiTe pamna, KOATO LWe M3abpxXa Ternoro

Ha MalluHaTa u onepartopa.

3A BE3OMNACHOCT: He usnonsBaiTte MalumMHarta
Ha pamna c HaknoH no-ronsim ot 2%.

KoraTo n3nonssate KaM1OH Unu pemapke 3a
npemMecTBaHe Ha MallMHaTa, He 3aGpaBm7|Te Aa
cnefBarte cnegHuTe npouenypu 3a npuBbp3BaHe:

1.
2.

MoBauMrHeTe YicTaykaTta 1 rmaBaTta u YeTkuTe.
M3non3sBarite npenopbyaHaTta ToBapHa AOKWHT
cTaHuus, 3a Ja 3apeauTe mMaluuHaTa.
MocTaBeTe npeaHaTa YacT Ha MalimHaTa 6nmso
[0 NpefHaTa YacT Ha KaMUOHa UM peMapKeTo.
Cnep kaTo MaluvHaTa e ctabunHa, cnycHete
rnaBaTa Ha YeTkaTa M YicTavkara.

MocTaBeTe NpensTCTBUE 334 BCSAKO 3a4BUXBALLO
Kornerno, 3a ja NpefoTBpaTUTe NTb3raHeTo Ha
MaluuHaTa.

V3nonaBaiTe BbXeTa, 3a Aa 3aKkpenuTe ropHata
YacT Ha MalumHaTa, 3a Aa npegoTBpaTute
npeobpblyaHe. Ckobute TpsibBa Aa 6baat
MOHTUpaHW Ha nnatdgopmaTta Ha KaMUoHa Unu
pemapkeTo.

3a 6e3onacHocT: Korato mectuTe MmawmHara,
Monsi, U3non3BanTe npenopbYyaHaTa ToBapHa
AOKWHTI 3a TOBapeHe U pa3ToBapBaHe C KaMUOH
unu pemapke. MUsnonssanTte BbLXKeTa, 3a Aa
3aKkpenuTe MallMHaTa KbM KaMUOHA Unu
pemapkeTo.

CI'IMPAHE HA MALUUHATA

Bapexpaiite akymynaTopa npeay cbxpaHsiBaHe.
He cbxpaHsiBaiiTe, koraTo akymynaTopbsT €

M3TOLLEH. AKO NEPUOALT HA CbXPaHEHUE € AbITb,

Mons, He 3abpaBsiiTe Aa 3apexaaTe
akymynartopa Ha Bceku 2-3 meceua, 3a Aa
n3berHeTe 4bArocpoyHa nospeaa Ha
akymynaropa.

M3ToyeTe BoagaTa BbB BOAHUSI pe3epBoap U
u3nnakHeTe obunHo.

CbxpaHsaBanTe MmaluvMHaTa Ha CyXo MSCTO, a
yucTavkaTa v nnacTuHaTa Ha Yetkara TpsioBa ga
ce AbpxaT B NOBAUrHATO MOSIOXKEHME.
OTBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a oTpaboTeH
pa3TBoOp, 3a Aa yNeCHWTe BEHTUNaUuUsTa.
3abenexka: He ocTaBsiiTe MmalumHaTa nog
Obxaa; TpabBa fa ce cbxpaHsiBa Ha 3aKpuTo.
AKo CbxpaHsiBaTe MaLuMHaTa npu MyUHycoBU
TeMnepaTypu, crieiBanTe MHCTPyKUMKUTE 3a
3alwmTa oT 3amMpb3BaHe Nno-Aony.

AHTUdpu3

W3cuneTe BcuykuTe 1 ranoH (4 nutpa) aHTUdpu3 B
pesepBoapa 3a 41CT pasTBop, 6e3 Aa ro paspexaare.
3a 6e3onacHocT: M3bsrsaiiTe KOHTaKT Ha aHTUPU3 C
ouyuTe. HoceTe npegnasHu pbkasuun. BaxHo: MNMpean
na paboTtute ¢ MawmHaTa, usnnakHete aHTudpusa B
pe3epBoapa 3a 4YMCT pasTBoOp.

Ta6nuua 3a nogapbXKKa

Tabnuuata no-Aony nokassa NULETO, OTFTOBOPHO 3a BCsika AEMHOCT

O = Onepartop.
T = CneumanHo oby4yeH nepcoHan
WHTepBaneH orr. Onucaxve Mpoueaypa
nepvog niue
[} Yetka/noanoxka MposepeTe
Bopau Ha BUCOYMHATa
noanoxka Ha yeTkarta /
nognoxkara
E o
[} Pesepeoap 3a MpoBepeTe 3a
oTpaboTteH nospeau,
paaTeop M3HOCBaHE
3aMbpcABaHuAa
200 vaca T AkymynaTtopHu MpoBepka n
GaTepMM, Knemu noyncreaHe
v kabenmn
500 vaca T Fonemu konena MpoBepeTe 3a
nospeau n
n3HocBaHe
750 yaca T BakyymeH CwmeHeTe
fAsuraten rpaduTHUTE
YeTKn
750 vaca T MoTop Ha CmeHeTe
rnaeata Ha rpaduTHUTE
yeTkara YeTKn

3a6enexka: Npu kpaitHo 3anpalueHn ycrnoeusi Ha pabota moxe Aa ca
HEOGXOAMUMM NO-YECTU MHTEPBANM Ha NOAAPBLXKA.

W3BEXOAHE OT YNOTPEBA N U3XBBPIAHE

BHMUMAHUE Cob6cTBEHMKLT
HOCM OTFOBOPHOCT 32 OTFOBOPHO

N3XBbpJidHE Ha NpoaykKTa.

Crep usBexaaHeTo OT eKcrroataumus MalumHaTa Bce
olLe CbAbPXKa LIEHHW pecypcu 1 TpsibBa Aa ce U3XBbpu
B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE 3aKOHW W pasnopeadu
OTHOCHO PeLUKUpaHEeTO Ha erlekTpuyecko obopyasaHe.

Mpean n3xsbpnsHe, Mons:

1.
2.
3.

M3ToueTe aBaTa pesepsoapa

M3BageTe GaTepusiTa 3a OTAENHO U3XBBLPMSHE
OTcTpaHeTe BCUYKU pasxnabeHn KOMMOHEHTH, KaTo
YETKW, MapKy4u 1 Yucradka.

M3xBbprieTe BCUYKM apTVKySIM B CbOTBETCTBUE C
MECTHWUTE 3aKOHU U pa3nopenbu.
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Hrvatski

Kontakt podaci proizvodaca:

Za regiju EMEA:
Tennant N.V.
Industrielaan 6 5405 AB
P.O. Box 6 5400 AA, Uden —

Nizozemska Europe@tennantco.com

Izvorni kupac ima pravo besplatno zatraziti
papirnati primjerak potpunog korisni¢kog
priruénika. Ako Zelite, obratite se lokalnom
predstavniku kompanije Tennant kako biste
zatrazili papirnati primjerak korisni¢kih priru¢nika.

Za pristup potpunom korisnickom
priruéniku na mrezi, posjetite:
www.tennantco.com/manual.

Idite na ispravan broj modela stroja kako
biste pronasli elektronic¢ku kopiju cijelog
korisni¢kog priruénika.

NAMJENA

Stroj za automatsko ¢iSéenje je namijenjen za
komercijalnu upotrebu, na primjer u hotelima,
Skolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama,
uredima i poduze¢ima za iznajmljivanje. Stroj je
namijenjen ¢iS¢enju tvrdih povrsina (betona,
plocica, kamena, sinteti¢kih povrsina itd.) u
zatvorenom prostoru. Stroj nije namijenjen za
Cis¢enje tepiha ili za pjeskarenje drvenih podova.
Koristite samo preporucene jastucic¢e/Cetke i
komercijalno dostupne deterdzente za CiS¢enje
podova. Stroj ne koristite na nacine koje nisu
opisani u ovom korisni¢kom priru¢niku.

L___________________________________________________________________________________________________________________|
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

U ovom priruéniku koriste se sljedeée mjere opreza, a
oznacavaju:

A UPOZORENJE: Upozorava na opasnosti ili
neispravno rukovanje koje moze izazvati teSke
tjelesne ozljede ili smrt.

SIGURNOSNE MJERE: Potrebno je utvrditi
radnje kojih se treba pridrzavati prilikom A
sigurnog rukovanja opremom.

Sljedec¢i podaci upozoravaju na potencijalno opasne
uvjete za rukovatelja strojem.

Potrebno je znati kada moze doéi do ovakvih situacija.
Pronadite sve sigurnosne uredaje na stroju. Smjesta
prijavite oStecenje ili neispravan rad stroja.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara, eksplozije,
strujnog udara ili ozlijede smanijite ¢ete ako:

- Prije rukovanja strojem procitate priru¢nik.
- Nemojte koristiti ili kupiti zapaljive materijale.

- Nemojte upotrebljavati u blizini zapaljivih tekuéina, para
i zapaljive prasine.

Ovaj stroj nije opremljen motorom otpornim na
eksplozije. Prilikom pokretanja i tijekom rada, elektri¢ni
motor stvara iskre $to moze izazvati iznenadni pozar ili
eksploziju ako

se stroj upotrebljava na podrucju na kojem su prisutne
zapaljive pare/tekucine ili zapaljiva prasina.

- Akumulatori ispustaju plin vodik. To moze izazvati
eksploziju ili pozar. Prilikom punjenja akumulator treba biti
dalje od izvora iskrenja i otvorenog plamena.

- Prije ¢iS¢enja i servisiranja stroja odspojite kabele
akumulatora i punjaca.

- Za punjenje akumulatora nemojte upotrebljavati
osteceni kabel. Ne mijenjajte utikac.

Ako je kabel punjaca ostecen ili puknut, mora ga
zamijeniti proizvodag, ovlasteni servis ili

druga kvalificirana osoba radi izbjegavanja potencijalno
opasne situacije.

- Nemojte upotrebljavati na otvorenom prostoru. Cuvajte
u zatvorenom prostoru.

- Drzite ruke podalje od okretnog jastucica/Cetke.
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Hrvatski

SIGURNOSNE MJERE:

1. Nemojte upotrebljavati stroj:

- Ako niste osposobljeni i ovlasteni.

- Ako niste procitali i razumjeli korisnicki priru¢nik.
- Ako niste psihicki i fizicki sposobni slijediti upute
za uporabu stroja.

- Ako ste pod utjecajem alkohola ili droga.

- Dok koristite mobitel ili druge vrste elektronickih
uredaja.

- Ako nije u ispravnom radnom stanju.

- Na otvorenim prostorima. Stroj je namijenjen
isklju€ivo za uporabu u zatvorenim prostorima.

- U podrucjima gdje se nalaze zapaljive
pare/tekucine ili zapaljiva prasina.

- S jastuci¢ima ili dodacima koje nije isporucila ili
odobrila tvrtka Tennant. Uporaba drugih jastuci¢a
se moze negativno odraziti na sigurnost.

- U prostorima u kojima postoji opasnost od pada
predmeta s visine.

- U prostorima koji su pretamni da biste vidjeli
upravljacke funkcije ili upravljali strojem.

2. Prije koristenja stroja:
- Provjerite stroj da nije do$lo do curenja tekucine.

- Provjerite jesu li svi sigurnosni uredaji na mjestu
rade li ispravno.

3. Prilikom rukovanja strojem:

- Stroj koristite samo na nacin opisan u ovom
priruéniku.

- Smjesta prijavite oStec¢enje ili neispravan rad

stroja.

Nosite obu¢u sa zatvorenim prstima koja se ne

klize.

- Smanijite brzinu prilikom skretanja.

- Polagano prelazite preko uspona i klizavih
povrsina.

- Nemojte ribati niti transportirati stroj na usponima
veéim od 2 %.

Slijedite sigurnosne smijernice za mokre podove.
- Slijedite upute o mije$anju, rukovanju i
zbrinjavanju kemijskih spremnika.

- Ne Koristite stroj za prijevoz putnika.

- Budite oprezni prilikom voznje unatrag.

- Djecu i osobe bez ovlastenja drzite dalje od
stroja.

- Stroj se ne smije upotrebljavati kao igracka.

4. Prije napustanja ili servisiranja stroja:
- Stroj parkirajte na ravnoj povrsini.

- Aktivirajte ruénu koc¢nicu, ako je stroj opremljen
istom.

- Iskljucite stroj i izvadite kljuc.
5. Prilikom servisiranja stroja:

- Prije rada na stroju odspojite priklju¢ke akumulatora
i kabel punjaca.

- Svi radovi moraju se obaviti uz dovoljno svjetla i
vidljivosti.
- Sve popravke mora obaviti obu¢eno osoblje.

- Koristite originalne rezervne dijelove tvrtke Tennant
ili odobrene zamjenske dijelove.

- Nemojte vrsiti izmjene na stroju.
- Ne podizite stroj.

- Izbjegavajte pokretne dijelove. Ne nosite Siroku
odjecu niti nakit i zavezite dugu kosu.

- Nemojte iskljucivati kabel vanjskog punjaca
istosmjerne struje iz uti¢nice stroja tijekom rada
punjaca. To mozZe izazvati pojavu iskri.

Ako je potrebno iskljuciti punja¢ tijekom ciklusa
punjenja, najprije iskljucite kabel naizmjeni¢ne struje.

- Ne koristite nekompatibilne punjace akumulatora jer
to moze ostetiti akumulator i izazvati pozar.

- Redovito pregledaijte je li strujni kabel oStecen.

- Omogucite dobro prozracivanje radnog prostora.

- Izbjegavajte kontakt s kiselinom iz akumulatora.

- Drzite sve metalne predmete dalje od akumulatora.
- Stroj ne Cistite mlaznicom ili crijevom.

- Prilikom podizanja akumulatora koristite mosnu
dizalicu ili potraZite pomoc.

- Montiranje akumulatora mora obaviti obu¢eno
osoblje.

- Po potrebi koristite osobnu zastitnu opremu i to tamo
gdje je preporu¢eno u ovom priru¢niku.

@ Za sigurnost: koristite zastitne rukavice.

© Za sigurnost: koristite zastitne naocale.
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Hrvatski

[y

A. DIJELOVI STROJA

Pogledajte stranicu 2

Poklopac spremnika za prikupljanje
Ulaz za Cistu vodu

Motor Cetke

Glava Cetke

Zastita od prskanja

Pogonski kotaci

Sklop brisaca

Prikljuak za punja¢

Rucka za podizanje brisaca

10. Papucica za podizanje glave Cetke
11. Odvodno crijevo

12. Ventil za kontrolu otopine

13. Izlaz spremnika za otopinu

14. Crijevo brisaca

15. Sito filtra za istu vodu

LCoNoAONE

B. PRIJE UPORABE

Pogledajte stranicu 2

(SAMO PRILIKOM PRVE UPORABE)

Otvorite spremnik za prikupljanje i postavite baterije.
Spojite kabele akumulatora prema shemi. Crni kabel

u (=) akumulatora stroja spojite na kraju.

LA AAAAAAL AL

02

C.RAD STROJA

Pogledajte stranicu 3

Dodajte vodu i deterdzent za ciSc¢enje
Ugradite Cetku ili pogon jastucica

Pri¢vrstite sklop brisaca i crijevo

Spustite brisac i glavu cetke.

Ukljugite klju¢ i pritisnite gumb za pokretanje.
Podesite ventil za otopinu.

Pritisnite stroj da zapocne ribanje

Ispraznite i isperite spremnik za prikupljanje
Ocistite filtre

Ocistite Cetku/jastuci¢, provjerite istroSenost
Ocistite metlice brisaCa, provjerite istroSenost

Punjenje akumulatora nakon upotrebe

TEHNICKI PODACI STROJA

MODEL T260
Duzina 52,2 inta /1300 mm
Visina 43,3 inéa /1100 mm

Sirina/okvir 21,5 inca /545 mm

Sirina ciscenja

19,7 inca /500 mm

Sirina usisa 30,4 inca /772 mm
Promjer Getke 19,5'/495 mm
Kapacitet spremnika za otopine 10,5 gal/4o |
Kapacitet spremnika za 11,5 galids |

Tezina (bez akumulatora)

157 1b/71,5 kg

Broj akumulatora

2

Napon 24V
Kapacitet akumulatora 106 AH/C5
Motor ploge etke (VDC/KW) 24/0,55(0,74)

Motor za usisavanje vode

24/0,40(0",54)

Punjat (Smart tip)VDC

24

Punjat (Smart tip) Amper

13

Punjac (Smart tip) Hertz

50

Punjat (Smart tip) V AC

100V - 240 V

Radna temperatura okoline

Minimalna: 0 °C, Maks:
43°C

Razina zvutnog pritiska LpA* 66.5 dB(A)
Odstupanje KpA* 3dB(A)
Odstupanje razine snage zvuka LWA + 81.7 dB(A)
KwA*
Vibracije stroja pri Saci-ruci* <2.50 ms2

Prije upotrebe

Koristen

Nakon
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Hrvatski

POMAKNITE STROJ

SIGURNOSNE MJERE: Prilikom
utovaral/istovara stroja na/s kamiona il
prikolice koristite rampu koja moze podnijeti
tezinu stroja i rukovatelja.

SIGURNOSNE MJERE: Nemojte upravljati
strojem na rampi €iji je stupanj nagiba veci od
2 %.

Kada koristite kamion ili prikolicu za prijevoz
stroja, obavezno slijedite sljede¢e postupke za
vezivanje:

1. Podignite brisa¢ i glavu cetke.

2. Koristite preporu¢enu utovarnu rampu za utovar
stroja.

3. Postavite prednji dio stroja blizu prednjeg dijela
kamiona ili prikolice. Nakon $to je stroj stabilan,
spustite glavu Cetke i brisac.

4. Postavite prepreku iza svakog pogonskog
kotaca kako biste sprijecili klizanje stroja.

5. Pomocu uzadi pricvrstite gornji dio stroja kako
biste sprijecili njegovo prevrtanje. Nosaci
moraju biti postavljeni na platformu kamiona ili
prikolice.

Sigurnosne mjere: Prilikom premjestanja
stroja, koristite preporu¢enu utovarnu
platformu za utovar i istovar s kamionaili
prikolice. Pomoc¢u uzadi osigurajte stroj za
kamion ili prikolicu.

SKLADISTENJE STROJA
Napunite akumulator prije skladiStenja. Stroj
nemojte skladistiti s praznim akumulatorom.
Ako je razdoblje skladistenja dugo, pobrinite se
da napunite akumulator svaka 2-3 mjeseca
kako biste sprijecili dugotrajno ostec¢enje
akumulatora.

2. Ispustite vodu iz spremnika za vodu i temeljito
isperite.

3. Stroj ¢uvajte na suhom mjestu, a brisa¢ i plo¢a
Cetke moraju biti u podignuti.

4. Otvorite poklopac spremnika za prikupljanje
kako biste olak$ali ventilaciju. Napomena: Ne
izlazite stroj kisi. Pohranite ga u zatvorenom
prostoru.

5. Ako skladistite stroj na temperaturama ispod
nule, slijedite upute za antifriz u nastavku.

Antifriz

Ulijte cijeli 1 galon (4 litre) antifriza u spremnik za
otopinu bez razrjedivanja. Sigurnosne mjere: Pazite
da antifriz ne dospije u oé€i. koristite zastitne

naocale. Vazno: Prije uporabe stroja, isperite antifriz u
spremniku za otopinu.

Tablica odrzavanja
Tablica prikazana u nastavku prikazuje tko je odgovoran za svaki

postupak.
R = Rukovatelj
P = Posebno obugeno osoblje
Razdoblje Odgovorna Opis Postupak
intervala osoba
[9) Cetka / jastugic Provjerite
Pogon visinu cetke /
jastucica jastucica
Dnevno o Spremnik za Provjerite ima
prikupljanje li ostecenja,
istroSenosti ili
krhotina
200 h T Provjerite Provjera i
akumulatore, ciscenje
spojeve i
kabele
500 h T Veliki kotaci Provjerite
ostecenja i
istroSenost
750 h T Motor Zamijenite
usisavaca ugljiéne Cetke
1250 h T Motor glave Zamijenite
Cetkice ugljiéne Cetke

Napomena: U uvjetima s visokom koncentracijom prasine mozZe biti
potrebno &esce odrzavanje stroja.

ZAMJENA | ODLAGANJE

PAZNJA Odgovornost vlasnika je
odgovorno zbrinjavanje

proizvoda.

Nakon stavljanja izvan pogona, stroj i dalje sadrzi
vrijedne resurse i mora se odloziti u skladu s lokalnim
zakonima i propisima o recikliranju elektricne opreme.

Prije odlaganja:

1. Ispraznite oba spremnika

2. lzvadite akumulator radi odvojenog odlaganja

3. Uklonite sve labave komponente poput ¢etki, crijeva i
brisaca.

4. Sve predmete odloZite u otpad u skladu s lokalnim
zakonima i propisima.
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